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(K.) A lapok ma lámpást gyújtanak, 
hogy megvilágítsák azt a kormányzati szelle
met, amely a  tegnapi kinevezésekben meg
nyilatkozott. De némelyik lámpás makrancos 
és visszafelé világit. Arra a  másik szellemre, 
amelylyel egyesek a  Széli Kálmán politikai 
munkáját figyelik. S ez a  visszafelé világitó 
lámpás m a körülbelől érdekesebb, mint a 
többi. Mert mit világit meg a többi? Azt a 
faktumot, hogy Széli Kálmán a legújabb ki
nevezésekben annak a törhetetlenül szabad
elvű államférfiunak mutatkozik, akinek magát 
mindenkor vallotta. De ezt minden elfogulat
lan ember tudta, ez világos volt a lámpások 
nélkül is. Aki Deák Ferenc oldalán tanulta a 
szabadelvüséget, aztán oszlopos és kombat- 
táns tagja volt a Deák-pártnak, később el
vonultságából is mindig előkerült, ha a sza- 
badelvüség munkáját kellett biztosítani, az 
ugyan nem szolgált rá, hogy bárki is meg
lepődjék, ha szabadelvűnek találja. Hát mi 
volna, ha nem szabadelvű? És akik ma cso
dálkoznak rajta, mert szabadelvű, mit tenné
nek vájjon, ha nem volna szabadelvű? Hiszen 
akkor illenék csodálkoznak.

Azok a  lámpások tehát, melyek ma rá
világítanak Széli Kálmán szabadelvüségére, 
oda vetik fényüket, ahol úgyis világos volt. 
De a makrancos lámpások, amelyek vissza
felé világítanak: — oh azok sokkal érdeke
sebbek. Azok ott oszlatják el a homályt, ahol 
eddig senki sem látott világosan. S most már 
világos, hogy bizonyos körökben olyan fatális 
hit gyökeredzett meg, mintha várhatnának, 
remélhetnének valamit Széli Kálmántól. Vala
mit, ami a Széli Kálmán politikai tarsolyában 
nem volt meg mindig s csak újabban került 
oda. Ha odakerült. Valami újat tehát, amit 
mások nem, csak ők várnak Széli K álm ántól:

a hívők és jobban beavatottak. Egy szóval: a 
néppárt. Ennek a pártnak hivatalos lapja 
ugyanis ma olyan fájdalmas hangon ir a leg
újabb kinevezésekről, mintha temetne. S nem 
is egy ellenséget, ami nem fájna neki any- 
nyira, hanem egy reménységet, amely annál 
inkább volt a  szivéhez nőve, mert titokban 
táplálta és becézgette. Ezt siratja olyan fájdal
masan s ezt látjuk ma legelőször teljes hatá
rozottsággal, mikor az a visszafelé világitó 
lámpás indiskrét módon tárja fel a néppárt 
legtitkosabb reménységét.

Hát csakugyan igaz, amit ostoba plety
kának hitt minden józan ember. Vagy leg
alább igaz belőle annyi, hogy a néppárt re
mélt valamit Széli Kálmántól. Mi sohse hittük 
volna el, ha a néppárt temetői hangulatából 
ki nem veszszük a bizonyosságot. Igen, a nép
párt hitte, hogy remélhet valamit Széli Kál
mántól és pedig többet, mint amennyit a 
nyilvánosság ellenőrzése alatt keletkezett pak
tum szerint joggal remélhetett. Mert amit a 
paktumban Ígért, azt be is váltotta Széli Kál
mán. Csakhogy ezt nem a néppártnak Ígérte, 
hanem az országnak: Ígérte ugyanis a par
lament nyugodt munkálkodását, az alkotmány 
megszakadt folytonosságának helyreállítását s 
a közélet megzavart sulvegyenének helyrebil- 
lentését. Ezt Ígérte a paktumban Széli Kál
mán. De a néppárt egyebet is remélt, ezt 
mutatja a lámpás. És nyilván csak azt 
remélhette, hogy Széli Kálmán fölcsap Széchy 
Máriának, aki éjnek éjszakáján lebocsájtja 
a felvonó hidat, hogy lopva sétálhassa
nak Murány várába a Wesselényi, akarom 
mondani, a gróf Zichy Nándor katonái. De 
milyen jogon mert a néppárt ilyet remélni? 
A Széli Kálmán politikai múltja ilyen remény
ségre föl nem jogosította. Hát talán a paktum? 
Az sem. A paktum mindenkire rótt kötelessé
geket, de senkire se olyat, hogy a múltját 
tagadja meg. Molnár Jánostól az nem kívánta,

hogy rajongjon az egyházpolitikai törvényekért 
és Széli Kálmántól sem, hogy elalkudjon va
lamit abból, amit megteremteni és úgy meg
teremteni legjobb tehetsége szerint segített. Ha 
tehat se a Széli Kálmán múltja, se a paktum 
nem indikálta a néppárt titkos reménykedését, 
hát akkor mi? A pletyka, melyet az uj kor
szak legtermészetesebb ellenségei terjesztettek 
s melyet ők maguk se hittek, de a  néppárt 
—  úgy látszik — hitt.

Ma aztán a  néppárt temet. Egy remény
séget temet, mely csudálatos módon halt meg, 
mert voltaképpen sohasem élt. S mi csak a 
temetésekor látjuk, hogy voltak, akik látni vél
ték életében is. Óh temesse a néppárt, tegye 
a családi kriptájába, ahol sokan feküsznek 
már a halottak, akik sohasem éltek. De ne
künk engedje meg, hogy fojtsuk vissza az 
érzékenységünket. Mert hogy megváltjuk, nem 
is vagyunk túlságosan meghatva. Sőt ha sza
bad ilyen napon rekriminálni, bánt is ez a 
hanús temetés, mely esetleg mégis el találja 
hitetni a gyöngékkel és babonásokkal, hogy 
akit tem etnek: az élt és joga is volt élni. Ez 
ugyanis éppen olyan inszinuáció volna, mint 
amilyen a pletyka volt. Olyan csúf és — sze
rencsére — olyan ostoba. A pletyka élőnek 
hazudta, holott halva született, a temetés holt
nak hazudja, pedig sohasem élt. De mind a 
kettőben megvan az inszinuáció, hogy Széli 
Kálmán engedhet is valamit a szabadelvüség- 
ből. Ez pedig ostobaság, ha alattomos pletyka 
vagy hamis temetés akarja elhitetni, egyaránt. 
Széli Kálmán szabadelvű volt, az is marad — 
ezt az igazságot se elpletvkázni, se eltemetni nem 
fogják. Ha tehát a néppárt ma azért temet, mert 
elevennek hitte tegnapig a maga reménysé
gét : hallucinált. Ha pedig azért temet, hogy 
olyasmit hitessen el, mintha valaha élhetett 
volna, akit most tem et: akkor inszinuál.

Egyet azonban jegyezzen meg, Ö felülhe
tett, de neki senki sem fog felülni. S éppen

T Á R C A .

A tékozló apa.
(Premiere a Nemzeti Színházban.)

— A Budapesti Napló eredeti tárcája. —

Irta: Á brányi E m ii.

Premiéro-t Írtam a záró jolok közé, pedig a 
mai előadás szorosan vévo nőm volt promiöre.

Premiére alatt bemutató előadást értünk. De 
a Tékozló apát a Nemzeti Színház már bemutatta. 
Még pedig éppon negyven évvel ezelőtt.

A Napkelet cimü újságban Valiot Imre 1SGO. 
május hatodikait búcsúzó cikket irt Prielle Korné
liáról, aki 1850. áprilisában szerződött a Nemzeti 
Színházhoz és 1860. áprilisának a végén rövid 
időre kilépett a színház kötelékéből gráf Ráday 
Gedeon akkori intendánsnak egy rendelkezése 
miatt, mely a nagy művésznő jogos érzékenységét 
kellemetlenül érintette.

i.bben a cikkben a visszatekintő kritikus ma
gasztaló szavakkal sorolja föl Prielle Kornélia leg
kitűnőbb szerepeit. Megírja, hogy milyen gyöngéd, 
finom és kedves volt a Keztyn és legyezőben 
mint Amália ; mennyi eleganciával játszotta No- 
ailles hercegnőt; és végül megemlékezik arról, 
hogy milyen remekül játszottn — mintegy búcsú
zóul — Borán Albertine szerepét a Tékozla apában. 
•Játéka ebben a szerepben — úgymond a cikk
író — jellemzöleg finom és finomul jellemző; a 
néző azt hinné, hogy tiz évig lakott a demimondo 
hölgyöt közt; a legsikamlósnbb helyeket úgy 
mondja, hogy sziuto megszeretjük ezt a cour- 
tisnnet; és milyen arcjátékot produkál az első 
jelenet végén 1

Ebből a cikkből kettő tűnik k i: hogy Prielle 
Kornélia remek játékát, szuvorén művészetét 
akkor is éppen úgy magasztalták, mint most; 
és hogy a Tékozló apa már negyven évvel ezelőtt 
színre került a nemzeti színpadon. A darabot abban 
a hónapban mutatták be, amikor Prielle Kornélia 
utolsó szerepeit játszotta és búcsúzott a Nemzeti 
Színház közönségétől: tehát 1860. áprilisában.

Erre vonatkozó adataink még a következők: 
a Pere prodigueot összesen kétszer adták, azután 
levették a játékrendről, mert a darab nem tet
szett az akkori közönségnek. Ifjabb Dumas Sándor 
színmüvét Feleki Miklós fordította és ő játszotta 
De In Bivonniére grófot, a tékozló npát. André 
vicomte-ot (Ivánfi mostani szerepét) Lendvay Már
ton játszottn; Ilelént, madame Chavry unokahu- 
gát, Aendaayné.

Ezzel a visszapillantással csak egy kis té
vedést akartunk inegkorrigálui: a Nemzeti Szín
ház mai szin lapjának azt a tévedését, hogy a 
Tékozbi apa most először kerül színre a nemzeti 
szinpadou. A mai előadás nem volt bemutató, ha
nem nprise. S helyesebb lett volna ezt Írni a 
darab cimo fölé: í j  betanulással.

•
A cim-kérdés különben másodrendű. Akár 

bemutató, akár rcprise címén kapjuk ifjabb Dumas 
Sándornak valamelyik régi színmüvét: örül a 
lelkünk, hogy újra hallhatjuk annak a hangját, 
akinél hölcsobb és elmésebb drámairója nem volt 
a modern francia színpadnak: akinél szebben és 
bátrabban senki sem mondta ki az igazságot; 
akinél szellemesebben senkisem prédikált a szín
padon.

hnmenzis vagyont hagyott ránk a négy év óta 
föld alatt pihenő Dumas Sándor. Nem csoda, hogy 
a mai szegény korszak vissza-visszanyul a halott 
mester kincseihez és ebből a gazdag örökségből él.

Hol találunk ennyi erkölcsöt és ennyi poézist 
a francia színpad mostani drámaíróinál ? Hol ta
lálunk ennyi gazdagságot a tartalomban és ennyi 
szépséget a formában? Kinek van melegebb 
szive, ki szereti jobban az embert és ki osto
rozza keményebben a romlásnak indult társadal
mat? Kinek van mélyebb és finomabb pszicholó
giája ? Ki lát élesebben és biztosabban ? Ki 
veszi jobban észro a bűnt, a hibát, a ferde- 
séget, a korrupciót, a szociális rothadást és 
ki mutat rá őszintébben a bajra, ki akarja több 
gonddal, több szoretettol, több tudással megorvo
solni a beteg állapotokat ? Ki az, aki ennyi éle, 
ennyi szellem, ennyi malicia birtokában sohasem 
vált cinikussá; sohasem akart nevettetni, csak 
azért, hogy a szuverén tömeg gondtalanul röhög
jön, hanem mindig javitni akart azokon, aki
ket megkaeagtatott ? Ki az, aki élesen látó 
fejével, roppant tapasztalásával, analizáló eszének 
rendkívüli kvalitásaival mindig az idealizmus pártján 
állott és a tiszta szerelem, a nemes barátság, a nagy
lelkűség, a becsület, nz elfogulatlan humanizmus 
evangéliuméira esküdött ?

Erkölcs, komolyság, drámai erő, színpadi 
virtuozitás dolgában kortársai közül vsak Augier 
hasonlít hozzá. S még Augier szépségeiből, hatá
sából is mennyit olrabolt tíz idő. A szociális nyo
mor, az uj problémák, a társadalom változó intéz
ményei, az íbsenizmus, az olasz és francia veriz
mus. a szecessziós áramlatok és mindenfélo egye
bek : mennyit ártottak neki; mennyit elvettek ér
dekességéből !

Dumas az egyetlen, akinek nem árt a vál
tozó idő, az átalakuló Ízlés. Minél több drámairó 
támad körülötte, annál nagyobbnak látszik ; an
nál magasabban emelkedik ki ősz fejével, min', a 
havas a kisebb hegyek sorából.

Ez mutatja, hogy minden, amit irt: tiszta

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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azért a jövendőre nézve kívánatos lesz, ha a 
néppárt követi az ő kedves papjainak szoká
sát. Azok ugyanis megtagadják a tem etés 
szentségét azoktól, akiknek nem volt joguk 
az  élethez és következésképpen nem  volt joguk 
a  halálhoz. Vigyázzon a  néppárt is, kit tem et. 
Pláne, ha  nem  is élt, akit tem etni szándé
kozik . . .

B E L F Ö L D .

Magyar miniszterek Bécsben. Bécsi tu
dósítónk táviratozza, hogy a magyar miniszterek 
holnap az osztrák császárvárosba érkeznek, hogy 
részt vegyenek a közös miniszteri tanácskozáson, 
amelyet szeptember 21-ikén kezdtek, október
2-ikán folytattak és amelyet most be akarnak fe
jezni. Ezeken a tárgyalásokon az uj boszniai 
vasút építéséről voit és lesz szó.

Hat kézirat. A hivatalos lap mai szón'-: 
hat királyi kéziratot közöl. Azokról a kinevezé
sekről van szó a kéziratokban, amelyeket már 
tegnap méltattunk. A novezetes dokumentumok 
igy szólnak:

Ő császári és apostoli királyi felsége gróf 
Sídpáry Gyulához és gróf Csekonies Endréhez 
a kővetkező legfelső kéziratokat méltóztatott 
legkegyelmesebbcn intézni:

I.
Kedves gróf firdpáry!.. Magyar miniszter- 

elnököm előterjesztésére Ont a tárnokmestori 
méltóságra ezennel kinovezem.

K elt Bécsben, 1900. évi október hó 2-án. 
FERENC JÓZSEF s. k.

Siéll Kálmán, s. k.
II.

Kedves gróf C/ekaniist Magyar miniszter- 
elnököm előterjesztésére Ont a magyar főasz- 
talnokmesteri méltóságra ezennel kinovezem.

Kelt Bécsben, 1900. évi október hó 2-án. 
FERENC JÓZSEF, s. k.

SíéU Kálmán, s. k.
A belügyminisztérium ideiglenes vezetésé

vel megbízott magyar miniszterelnököm elő
terjesztésére Kiirthy Lajos, Liptó és Árva vár
megyék főispánját, ezen állásától való felmen
tésével, Zólyom vármegye főispánjává, &mre- 
esányi Arisztid földbirtokost Liptó varmegye 
főispánjává és Ctilhghy .József, Árva vármegye 
alispánját ezen vármegyo főispánjává kine
vezem.

Kelt Bécsben, 1900. évi október hó 2-án. 
FERENC JÓZSEF, ». k.

Siéll Kálmán, s. k.

arany. Rozsda nem fogja és sohasem megy ki a 
forgalomból. Aki annyi igazságot mondott és olyan 
szépen, annyi művészettel mondla, mint ő : soha
sem avul el. Mindig elöl marad az emberiség leg- 
bölcsebb tanítói, legkedvesebb vigasztalói, leg
nagyobb jótevői közt.

Dumas még nem foglalkozott az anarchiával. 
Problémái közé nem vette be a szociális demo
kráciát, a legalsóbb társadalmi rétegek forrongó 
küzdését, a közeledő khaoszt, melyből uj világok 
lógnak születni. Témáival inkább a magasabb 
körökben járt. De itt mindon lópéso reformátori 
lépés volt. Itt lépten-nyomon megmulatta, hogy 
mi az egészséges kedély, mi a romlatlan, nemes 
szív, mi az igaz ember, akit remek alakokban ál
lított szembe a konvenciós felfogás gőgös buta
ságával, az arisztokratikus vivőrség szemtelensé
gével, a dolngtnlanság léhaságával, az egoizmus 
lelketlen brutalitásával. Megmutatta, mire toll 
törekednünk, hogy hasznos, szép élotot éljünk a 
földön és boldogságot árnszszunk magunk körül 
a jóság, az elnézés, a méltányosság, a becsület, 
a szív üdesége és tisztasága révén.

Ezért megyünk vissza hozzá, mint bölcs 
mesterünkhöz, aki elméjének gyönyörű játékával 
úgy mulattat bennünket, hogy mulatság közben 
jobbaknak érezzük magunkat és egész sereg szép 
eszmét és komoly tanulságot viszünk haza ma
gunkkal, mint egy kosár friss virágot és érett 
gyümölcsöt Ezért megy vissza régi drámáihoz a 
franeia és a francia után Európának minden 
müveit közönsége.

Az Un pére prodigue kezemben levő nyomtatott 
példányán olvasom: Beprésentée pour la premiire 
fois a Paris, sur te théátre du Qymnase Dramatigue, 
le. ,10 Novcmbrc 1859. Ft reprise ti la Comédie Fran- 
fawe le 13 Janvier 1893.

Negyvenegy évvel ezelőtt mutatták bo a 
Tékozló apát a öj/mna«eban. Harmincnégy évvel 
később visszanyúlt hozzá a legelső francia szín
pad, a Comédie-Frangaxse. Do a darab olőzetcsen

A belügyminisztérium ideiglenes vezetésé
vel megbízott magyar miniszterelnököm elő
terjesztésére dr. Adrdosst/Jenő földmivelésügyi 
minisztériumi osztálytanácsost Sáros vármegyo 
főispánjává kinevezem.

Kelt Bécsben, 1900. évi október hó 2-án. 
FERENC JÓZSEF, s. k.

Siéll Kálmán, s. k.

A belügyminisztérium ideiglenes vezetésé
vel megbízott magyar miniszterelnököm elő
terjesztésére Fábián László, Arad vármegye 
és Arad sz. kir. város főispánját oz-n állá
sától, hosszas és hü szolgálatának teljes 
elismerése mellett, saját kérelmére fölmentem 
és helyébe Drbán Iván földbirtokost Arad 
vármegyo és Arad szabad királyi város főis
pánjává kinevozem.

Kelt Bécsben, 1900. évi október hó 2-án. 
FERENC JÓZSEF s. k.

Siéll Kálmán s. k.
A belügyminisztérium ideiglenes vezeté

sével megbízott magyar miniszterelnököm elő
terjesztésére Péter Pál belügyminisztériumi 
segédtitkárt Újvidék szabad királyi város fő
ispánjává kinevezőm.

Kelt Bécsben, 1900. évi október hó 2-án. 
FERENC JÓZSEF s. k.

Siéll Kálmán s. k.

A  helységnevük. A szász törvényhatóságoknak 
a helységnevek kérdésében való állásfoglalásáról a 
félhivatalos Pol. Corr. nagyérdekii budapesti táviratot 
közöl, amely nyilván a magyar kormánykörök sngal- 
mnzásából ered. A távirat igy szól:

A szász municipiumok képviselőtestületei
ben és a kormányhoz intézett beadványaiban 
a helységnevük kérdésének olyan túlzott fon
tosságot tulajdonítanak, amely jelentőségével 
éppenséggel nincs arányban. A leghangzato
sabb frázisokkal sem lehet kimag yarásni, hogy 
a magyar városneveknek hivatalos nevekül 
való elismerése merénylet a szász nemzeti
ség ellen és hogy ez az intézkedés meg
akadályozza a szászok törzsi sajátságai
nak ápolását az egyházban, az iskolában 
és a családban. A magvar nyelvnek állami 
és hivatalos nyelvül való törvényes elismerése 
azt hozza magával, hogy a magyar helység
nevedet a hivatalos hasinálatban elsőbbség illeti 
meg a német helységnevekkel stemben, A magyar 
államnyelvnek ezzel a megtámadhatatlan jogá
val szemben hiába hiralkomak a történeti ha
gyományra, amolylyel a szász helységnevek 
érdekében — legtöbb esetben helytelenül — 
argumentálnak. Bármit mond aionoan a törté
neti hagyomány, Siéll Kálmán miniszterelnök 
mint belügyminiszter csakis as államnyelv elis
mert joga alapján jog dönteni és a seási iigatók 
reklamációinak semmi kilátásuk sínes arra, hogy 
figyelembe vétessenek. Iliéi,a próbálunk gyűlöletes

még a Yaudemüe színpadán is megfordult, ahol 
Dupais játszotta a cimszerepot

Ifjabb Dumas Sándort voltaképpen ki kellene 
tiltani — határozatlan időre — a nemzeti szín
padról. Mert ha ilyen Dumas-féle darabot láttunk, 
ha ettünk a finom ízlésnek, a logikának, a mo
tiváló művészetnek ebből a csemegéjéből: elké- 
nyesedett gyomrunk mit csináljon a mi eredeti 
drámairodalmunk termékeivel ?

Es mégis:vigasztalódjanak eredeti szerzőink!
A Jélroiló npdban Dumas kincseket érő, bril- 

liáns szellemet halmozott össze, do vétett a dráma 
ökonómiája ellen: gazdag elmésségét túlságosan 
sovány cselekvésbe foglalta; három felvonás 
helyett őt felvonást ir t; hos-zndalmnssá vált.

A mikor Dumas a Tékotlá apát irta, a mora
lizáló hajlam túltengett benne és még nem ural
kodott ugv a formán, nem volt olyan virtuóz 
építő, mint később, a mikor bámulatos dialógjai
hoz felvonásról felvonásra érdekesebb, mindjob
ban emelkedő és végül nagy hatással elcsattanó 
drámai mesét talált. Az Alfom ur ebben a tekin
tetben klasszikus magaslaton áll. És hogy feszül 
a közönség kíváncsisága, hogy fokozódik a hatás 
egész végig a Z>ewt»e-ben, az Idegen wö-bon, a 
i  'ránc illőn-bán I

A Pére prodigue-bon n lélektani rés^Jetezés 
mesteri, a bemutatott alakok rajza életerős, az 
átmenetek motiválása kitűnő, do a drámai hatás 
a második felvonás úján csökken és nem száll, 
nem fokozódik többé. Érdeklődésünk csak a negye
dik felvonás vége fölé emelkedik újra, amikor meg
tudjuk, hogy ágról párbajt fog vívni a fiáért; emelke
dik, de nőin ét i el többé azt a magaslatot, ahon
nan a második felvonás nagyon szép és szenzá
ciós fordulata után alúcsökkont. A gróf fokozatos 
megtérése és Andié komolykodása bonvivant ap
jával szemben hosszúra nyúlik és izgatóbb jele
netek, meglepőbb fordulatok hijján clbágyaszt, 
kifáraszt bennünket.

agitációt indítani a német sajtóban, a magyar 
kormányt enel soha sem fogták állásponttá meg- 
váltoitaldsára és a magyar államnyelv jogainak 
csorbítására bírni. Á7. eidélyi szászok parti- 
kularizmusn évszázadok óta szabadon fejlő
dött a magyai' állam védőszárnyai alatt. De 
ennek a nagylelkűségnek is van határa és a 
partikularizmusnak meg kell hajolnia az állam 
felsőbbsége előtt. Nagyon jellemzi a szász 
nyárspolgárság elmaradottságát, hogy semmi 
fogékonysága sincs a modern államoszmo 
követelései iránt és úgy látszik, sejtelme 
sincs arról, hogy éppen a német birodalomban 
az állam előtt való föltétlen meghajlás a legfőbb 
polgári erény, amelynek olyan megsértése, a 
minőt a szász izgatók kövotnek ol obbon az 
esetben a magyai' á'tnni ellon, ott soha sem 
kelthet rokonszenvet.

A  bácsi püspök üdvözlet*. Abból az alkatom
ból, hogy Wlassics Gyula közoktatásügyi miniszter az 
újvidéki szerb főgimnáziumnak tegnapi ielavató ünne
pélyén magát képviseltette, Sevics Mitrofán bácsi 
görög-keleti szerb püspök a következő táviratot intézte 
a miniszterhez:

Nagyméltóságod mély hálával töltött el bennün
ket azzal, hogy inai ünnepélyünkön magát képvisel
tetni kegyes volt. Nincs szó. amely hálánkat 
méltón kifejezhesse. Kérjük a jó istent, hogy 
Nagyméltúságodat, aki oly figyelmes és méltányos 
irántunk, hazánk javára még sokáig éltesse. Le
gyen meggyőződve, hogy a magyar haza szere- 
tetébeu senki minket nem fog felülmúlni.

Sevics, püspök.

Bunyevácok sérelmei. A szabadkai bunyó- 
vácok nevében tizenkét városi képviselő feliratot 
intézett a kultuszminiszterhez, melybon a bunyeváo 
nyelv elnyomatása miatt panaszkodnak. A felirat 
hivatkozik a népiskolai törvényre, moiy szerint „a 
népiskolai oktatás központjául az anyai nyelv 
szolgál, melylyol kapcsolatosan tanítandó a ma
gyar nyelv.11 Azután a következőket mondja:

Széles o hazában az iskolák ebben a szellem
ben vannak rendezve. Csak Szabadka képez e 
tekintetben kivételt. Csak Szabadkán történt az 
a lehetetlenséggel határos törvénysértés, hogy a 
városi lakosság legnagyobb részének anyanyelvű 
még az elemi iskolákból is kiszorult; hogy a bu- 
nyevác ábécét is száműzték iskoláinkból. Holott 
a bunyevácok nemcsak a közterheket viselik, mint 
bárki más a hazában, de a szabadkai iskolák fenn- 
tásából éppen a bunyevácok veszik ki az orosz
lánrészt. De fá jdalom, a bunyevácok üldöztetése 
hovatovább annál nagyobb mérveket ölt és nyil
vánosan állami közegek által is gyakoroltatik. Ez 
év folyamán történt, hogy Ispanovich Mátyás 
igazgntótanitó nr hasonlóan bunyeváo származású 
arájával egyházában és mindkét iél bunyeváo ro- 
konui jelenlétében bunyeváoul esküdtek egymás
nak hűséget Erről értesült Kuruoz Gyula kir. 
segédtanlelügyelő, az igazgató-tanitőt nyomban

Rivonniére grófban a sohasem vénülő élet
kedvet mutatja bo Dumas. Ez a szívós, ötven
hatvau évig tarló fiatalság a szűzies, a szigorúan 
őrzött ifjúkor gyümölcse. A grófot falun növelték, 
asszonyt csak huszonkétéves korában ismert, 
amikor megházasitották. Korán özvegyen maradi 
egyetlen fiával, Andréval; belekeveredett a párisi 
élet forgatagába; szerotott, udvarolt, nagy lábon 
élt, pazarolta vagyonát, érzéseit; do a szűzies 
ifjúkorban összegyűjtött kapitális nem fogyott el; 
a gróf hovült és még ötven éves korában is szívre, 
arcra fiatal maradt.

Attdréban a komoly, jellemes fiatal franciát 
látjuk. Könnyelműen nevelik, apja oldalán vivőr- 
nek indul, de mondód? meríti azt a  nagy morális erőt, 
hogy a rossz példával szembe szálljon, hogy rátérjen 
a helyes u1ra és ne csak önmagát mentse meg a 
munkás, becsületes társadalomnak, hanem az apját 
is kigyógyitsa üres gavallér-passzióiból, csapongó 
érzékiségéből. Apa és fin megcserélik a szerepo
kot. A rosszul növelt fin először megneveli ön
magát, azután növelője lesz az apjának és férfias 
energiája eélt ér. Andréban Dumas azt a minta- 
iraneiát állította I’áris olpuhult, léha jeunesso 
doréoja ólé, aki ideálja volt s aki nélkül Francia- 
ország regenerálását lehetetlennek vélto.

Maga ifjabb Dumas Sándor is ebből a ke
mény fából volt faragva. S könnyön rájövünk,; 
hogy ez a darab voltaképpen családi rajz. A pére 
prodigue: Dumas pere, a lángoszü, könnyelmű 
bohém, aki minden vagyonnak nyakára hág és 
nagy, bnlió gyermek marad teljes életében. André: 
Dumas fils. Fokozott mértékben örökölte apja 
zsenijét, do nem a bohém-temperamentumát j 
nemcsak a roppnnt eszével, dtt erkölcsi ko
molyságával, erős jellemével is imponált az öreg
nek, akit sokszor megleckézott, kordában tartott 
s aki válságos időkben örömmel bízta magát a ( 
fia vezető kezéro. Az analógia abban is talál, 
hogy a két Dumas végtelenül szorotto egymást, 
éppen úgy, mint gróf Rivonniére és André.
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lelfüggesztette igazgatói állásától a helyét mással I 
töltötte be. Nagymóltóságu miniszter url íme igy | 
magyarázzák itt a miniszter ur leiratát. — Fe
gyelmi vétségnek deklarálják azt, ha a hnnyeváo, 
az ország leghazaflasabb nemzetisége, anyanyel
vét használja.

A kérvény mindenesetre olyan, hogy foglal
kozni kell velő. De egyről nőm szahad megfeled
kezni. A bunyevácok nazafisága nem volt kétsé- 
gos eddig soha és a katolikus Bzerbség túlnyomó 
többségo politikailag mai is teljesen kifogástalan; 
hiszen a bunyeváo eredetű intelligencia teljesen 
magyar. Jó érzésüek voltak a nép alsó rétegei is, 
mig a néppárt meg nőm jolont, hogy papjai sege
delmével pánszláv áramlatokat éloszszon a na
gyon vallásos nép között. És sikerült is a jeles 
magyar pártnak a helyzotet annyira elmérgesitonie, 
hogy a bunyovác nép között mesterségoson szí
tott hazafiatlan tendenciákkal az állami hatósá
goknak számot kell vetniük. A közoktatásügyi 
hatóságoknak kell leginkább résen lenniök, mert 
a nemzetiségi agitáció legvoszedelmesebb fészke 
a templom mellett az iskola. Hogy e hatóságok 
nem lőttek-o túl a célon, azt lesz hivatva kide
ríteni a szabadkai kérvényro bizonyosan megindí
tandó igazságos vizsgálat.

K Ü L F Ö L D .
A dalai lám a éa a oár. Az orosz diplo

máciának fényes bizonyítványt állít ki ez a kö
vetség, amoly a dalai láma jókívánságait viszi
II. Miklós cárnak. Tibet ura, aki megközelíthetet
len országában az élő isten szerepét játszsza, 
ezúttal első Ízben érintkezik a foldgimb valamely ha
talmasságával. S hogy ez. a hatalmasság éppen a 
cár, az mutatja, hogy Ázsiában csak egy hatal
mat respektálnak: az oroszt. Miklós cár diplo
matái módját ejtették annak, hogy kerülő utakon 
elküldjük a cár üzenetét és ajándékait Tibet urá
nak, aki viszonzásul követségot meneszt I’éter- 
várra. Látni való, hogy a félelmetes orosz diplo- 
máeiának hosszú keze elnyúlik odáig is, ahova 
eddig élő európai a lábát be nem tetto: a dalai 
láma trónterméig.

A khinai háború.
B udapest, október 5.

A francia javaslat, amely most már az összes 
hatalmak külügyi hivatalaihoz elérkezett, jóval 
radikálisabb azoknál a kívánságoknál, amelyek 
Bülow újabb jegyzékében foglaltatnak, s mivel 
Oroszország hozzájárulása már is bizonyos, Német
országé pedig kétségtelen s igy Amerika sem fog 
hiányzani, Angliának pedig semmi oka sincs arra, 
hosqr ne kívánja a többi hatalmakkal együtt azt, 
amit különben is kívánt, kétségtelen, hogy a fran
cia javaslat — amely a németnek csak kibőví
tése — lesz az alap, amelyen Khinával a hatal
mak tárgyalni fognak, még pedig oly egyértelmü-

A darabban több enorvált fiatal embor és 
léhütő, dologtalan parazita mozog, akik üres, léha 
és visszataszító élotiikkel tükröt tartanak a francia 
fiatalság elé, hogy borzadjon cl magától. (Fájda
lom, negyven év múltán sem következett el az a 
megtérés, amire Diitnas számított. Pedig azóta 
Sodan is segítségére jött a szigorú erkölesbiró- 
nak.) Hogy a kép még tökéletesebb legyen: föl
lép Albertine, a takarékos cocotte, aki folyvást 
öröl. mint a malomkő, eszi öregek, fiatalok élet
erejét. Lehetetlenné teszi Párisban a tisztességes 
családot és az egészséges gyermeket. Ettől a 
eocottetól szabadítja meg Andié a grófot az utolsó 
felvonásban, ahol a gróf viszont párbajt viv 
Rrailles úrral André helyett, aki házassága előtt 
— rövid idöro — szoretőjo volt a félelmes vívó 
asszonyának.

A darab legszebb jelenete a második fel
vonás fináléja. Áz ötven éves gróf fiatalos bővé
ben feleségül akarja venni Helént és küldi 
Andret, hogy kérje meg a tizennyolc éves, bájos 
leányt. Ar.dré beszélni akar, do mind a ketten 
gyermekkori reminiszcenciákat elevenítitek föl és 
° iz?Z*)e-n szcrelemro gyuladnnk az egymáshoz 
valók. Később a gróf az ajtó mögött kihallgatja 
Helént, amint képet rajzol nagynénjének arról a 
patai emberről, akihez igaz szerelentmol feleségül 
tudna menni. Ez a vallomás radikális változást 
okoz a gróf szivében. Meghatva előlép és Helént 
na számára kéri meg, akit dithirambszerü lendü
lettel magasztal. Az apai szeretetnek ez a forró 
explóziója elragadó, Aáday nagy hatást bűt velő. 
h°kan könnyeztek. Ha ez a dráma három fel
vonásból áll, és őzzel a szcénáral végződik: 
■ Mintás legtökéletesebb darabjai szaporodtak volna 
''gygjel. Mostani szétfolyó, lulterjedelmes alak
jában állandó hatása kétes.

*
Annyi bizonyos, hogy Duntas fölolevenitott 

darabjai közül a Nők barátja jobban megnyerte a 
közönség szimpátiáját és jóval tovább fog élni a

séggel, amely meghiúsítja a khinai ravaszkodásnak 
azt a reményét, hogy a civilizált hatalmak össze 
fognak veszni. A bünhődést Khina nem kerülheti 
már ki, s önnek a biinhődósnek egyik nevezetes 
mozzanata a barbár birodalom ártalmatlanná tétele, 
vagyis a tengertől Pokingig találtató összes erős
ségek lerombolása és a fogyverbevitel megtiltása.

Mai tudósításaink a következők:

(A  diplomáciai helyzet.)

London, október 5.
A reggeli lapok méltánylással nyilatkoznak 

gróf Bülow újabb körjegyzékéről, mely arra vall, 
hogy úgy gróf Bülow, mint császári ura, meg 
tudták bírálni a hatalmak érzékenységét, bár lé
nyegben ragaszkodtak első javaslataikhoz. A ha
talmaknak még nőm volt idejük arra, hogy for
mális választ adjanak, de azért remélni lehet, 
hogy az újabb körjegyzőkhöz is egyhangúlag hozzá
járulnak.

Bülow újabb körjegyzékéről azt hja a Vossische 
Zeitung, hogy a diplomáciai helyzetet kjssé tisztázta, 
amennyiben azt a kérdést, vájjon a lázadás lölbujtóit 
ki keli-e szolgáltatni, kirekesztette a tárgyalásokból. 
A bűnösökről való ítélet meghozatalánál és végrehaj
tásánál arra kell törekedni, hogy ez oly bünhődés 
legyen, mely Khina részéről elégtételt ad a megsértett 
európai nemzeteknek.

London, október 6.
A Daily News írja : Az emberiesség nevében, a 

magunk eljárása és a civilizáció nevében reméljük, 
hogy a hatalmak el lógják .ogadiü a német császár
nak utógondolat nélkül tett férfias ajánlatát Ha a ha
talmak nem járnak cl habozás nélkül a német császár 
által kijelölt utón, a bűnös mandarinok megmenekül
nek a büntetéstől és Khinában a helyzet rosszabb 
lesz, mint valaha volt.

W ashington, október 6.
Thiebaut, a francia nagykövetség első titkára 

ma átnyújtotta Hay külügyminiszternek Francia- 
ország Írásban foglalt javaslatait, a khinai bonyo
dalmak rendozéso tárgyában. Áz előterjesztést, 
amelyet Oroszorszország is támogat, elküldték 
Mac Kinley elnöknek Kantonba. Mac Kinley hét
főn tér vissza Washingtonba.

W a s h in g to n , október 6.
Annak a jegyzéknek, amelyet Hay külügymi

niszter ma a német ügyvivőnek átadott, nagy 
jelentőséget tulajdonítanak, mert ez a jegyzék azt 
bizonyítja, hogy Németország és az Egyesült-Államok 
teljesen egyetértenek további eljárásukra nézvo. Ezt 
az eredményt a német ügyvivőnek és Hay kül
ügyminiszternek több értekezése hozta létre. 
Németország kívánságait, amelyeknek veleje az, 
hogy a pekingi diplomáciai kar őrködjék afölött, 
hogy a bűnösök büntetése csakugyan végrehaj
tassák, részletesen közölték Mac Kinley elnökkel, 
aki fenntartás nélkül csatlakozott a német kíván
ságokhoz. Hay külügyminiszter ma még egy jegy
zékei szerkesztett, amolyet táviratilag küldtek Ber

Nemzeti Színház játékrendjén, mint a Bére 
prodigue.

Ar. is igaz, hogy a szereposztás nem állott a 
darab magas színvonalún. Ha olyan generálisról 
van rzó, mint ifjabb Dumas Sándor: a legjobb 
katonákat kell csatarendbe állítani. A dialóg és 
a jellemzés nagy' mestere minden vonalon ki
próbált erőket, előkelő művészi kvalitásokat kivan.

A darab a legelegánsabb körökben játszik. 
Ez a tökéletes elegáneia, mely külsőleg a leg
kisebb nyakkendőre és keztyügomlira is rányomja 
ismortető jegyét, bensőleg pedig a modor és tár
salgás distiugváltságában nyilvánul: hiányzott a 
mai előadásból.

Xáday grófjában megvolt a könnyedség, 
a szeretetreméltóság, a kedély melege, do maszk
ját nem választotta szerencsésen. Gyérliaju paró
kája bizonyos vedlettségre, rouéságra vallott; 
oldalszakálla — eltekintve attól, hogy megöregi- 
tette — inkább egy osztrák beamterbez illett 
volna, mint a sikkes francia arisztokratához, aki 
ötven éves korában is fiatal, hóditó, brilliáns. 
Addapnak, a mi kedves, kiváló művészünknek, 
Setqan herceget ajánlanám mintának, akinek a 
vetített képét most az Urániában mutogatják: 
kissé fohér, de dús, erős, tömőit göndörített haj, 
üde orcák, villogó szem a fekete pillák alatt, 
monokli, párisiasan divatos gallér, nyakkendő és 
ruha. Dumas grófjának ez az arisztokratikus ideál 
felel meg; igy lesz az alnk totszotős, szimpatikus, 
előkelő és fiatal a maga másodvirágzásában.

lvánfi mint André, a gróf fia, túlságosan 
komoly, majdnem komor volt Ez az ellentét 
nemcsak fölösleges, de hibás. Andié erélye
sebb, okosabb mint az apja, do a vér közös
ségét nem tagadhatja meg. Modorában épp olyan 
arisztokrata és kedves gavallér, mint az öreg gróf. 
lvánfi pózolt a komolyságával. Lassan, sötéten 
beszélt és majd úgy állott tül, mint egy protes
táns prédikátor, majd úgy, mint ünnepélyes had
bíró, aki egy tucat bűnös katona halálos ítéletét

linbe. Remélik, hogy ez a jegyzék Berlinben 
kedvező halast fog tenni és uj kaposot teremt a két 
kormány között.

Pátervár, október 6.
Az orosz kormány hozzájárult a gróf Bülow 

október elsei köriratában formulázott javaslathoz 
és az orosz követet ellátta a megfelelő utasítá
sokkal.

(A francia jegyzék.)
Párta, október 5.

A Havas-ügynökség kommünikéje azt mondja: 
Delcassé külügyminiszter megbízta a francia kép
viselőket, hogy azoknál a hatalmaknál, melvek- 
nek csapatai Koletázsiában a francia csapatokkal 
együtt működnek, tájékozódjanak a Khinával való 
tárgyalások valamely közös programmjáuak elfo
gadása tárgyában. Á francia képviselők megfelel
tek ennek a megbízásnak és a különböző kül
ügyi hivataloknál a kövotkoző jegyzék másolatál 
adták át:

Midőn a hatalmak csapataikat Khinába küldték, 
mindenekelőtt az volt a céljuk, hogy követségeiket 
megmentsék. Hála egyetértésüknek és csapataik vitéz
ségének ezt a célt elérték. Jelenleg arról van szó, 
hogy a khinai kormánytól, mely Csing herceget és 
Li-Hung-Csangot meghatalmazta, hogy nevében tár
gyaljanak, megfelelő elégtételt szerezzenek a múltért 
és komoly garanciákat a jövőre nézve. Áthatva attól 
a szellemtől, mely különböző kormányoknak előbbi 
nyilatkozataiban nyilvánult, a köztársaság kormánya 
saját véleményét a következő pontokban véli össze- 
foglalandónak, amelyeket ama tárgyalások alapjaként 
javasol, amelyek azonnal a meghatalmazások újabb 
veriükációja után megindiiandók volnának:

1. Megbüntetése a főbünösöknok, akik a 
hatalmak pekingi képviselői által megjelölen- 
dők. 2. A Khinába való fegyverbeviteli tila
lom fenntartása. 3. Megfelelő kártalanítása az 
államoknak, kereskedelmi egyesületeknek és 
magánszemélyeknek. 4. Állandó őrség alakítása 
a pekingi követségek számára. 5. A takui 
erődök lerombolása. 6. A Tiencin és Peking 
közti vonalon két vagy három pontnak ka
tonai megszállása, hogy ez a vonal mindig 
nyitva legyen a követek részére, akik oda 
akarnak menni, valamint a csapatok részére, 
amelyeknek a célja a lőváros.
A köztársaság kormánya nem tartja lehetetlen

nek, hogy ezeket az annyira jogos feltételeket, ha a 
hatalmak képviselői megszabják és a nemzetközi csa
patok jelenlétével támogatják, rövid időn belől elfo
gadtathatnák a khinai kormánynyal.

Berlin október 5.
A sokat emlegetett francia jegyzék tegnap 

este megérkezett. Előzetesen a francia és a német 
kormány közt nem volt a jegyzék tárgyában ta
nácskozás. Delcassé jegyzéko teljes összhangban 
van n német javaslattal. Mértékadó körökben azt

készül kimondani. lvánfi, aki mindenütt jellemző 
és erős, ahol sötét, bosszúálló, zajos indulatokat 
interpretál, ebben a szerepben — masszivitásánál 
fogva — nincs az igazi helyén.

Mészáros Gizella Helénjéből nem hiányzott a 
leányos melegség, do még nem tudja megadni 
szerepének a súlyt, nem simul harmonikusan a 
Dumas stíljéhez, nem ragadja magához a néző 
teljes érdeklődését. Ez a szerep nem való kezdő
nek, aki nem uralkodik intakt lélekjelenléttel a 
színpadon. Ilyenkor érezzük az olyan hóditó tehet
ségek, bájos alakok hiányát, mint amilyen Csillag 
Teréz volt színpadra lépésének első pillanatában.

Rákosi Szidi, aki a komikus zsánerben ere
deti, gazdag és kiváló, Qodefroynbt adta, akit a 
gróf — némi vonakodás után — végül feleségül 
vesz a fia kívánságára. Ez az alak komoly, ked
ves, diskrét. A közönség először komikumot kere
sett Rákosi Szidi alakításában, do lecsöndesedott 
és élvezettel hallgatott, amikor a művésznő nagyon 
finoman és sok nüanszszal mondta el nehéz mondó- 
káját a világ pletykaságairól.

Egészen Kitűnő volt Császár a blazirt De 
Ligneray szerepében és Horváth Zoltán a korán 
megrokkant Naton siralmas alakjában. Paulayné, 
mint Chavry asszony, a grande dame szépségével 
és kedves modorával lépett föl.

Hettyey Aranka Albertinejével a közönség 
annyira meg volt elégedve, hogy az első (elvonás
ban nyílt jelenetben megtapsolta. A kisasszony 
remekül öltözött és a számitó cocotte könnyű 
cinizmusát élénken, fesztelenül, pikánsan színezte. 
Kisebb Bzerepokbou Latabár, Hetényi és Oyenes 
igyekoztek helyt állani.

Az uj fordítás Fáy J. Béla kollegánktól való: 
magyaros, oleven, minden pointet elmésen kiemelő. 
A kiállítás ologáus.
, A mai olőadásnak tizenegy órakor volt vége. 
Óhajtandó, hogy egyetmást kihagyjanak és a tem
pót gyorsabbá tegyék.



4 Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1000. október 6. ST«: szám.

tartják, hogy a francia jegyzék következtében 
létre fog jönni a megegyezés az összos hatal
mak közt

Delcassé jegyzéke teljesen hozzájárul B idolé
nak a bűnösök kinyomozására és megbünte
tésére vonatkozó feltételeihez. A katonai rend
szabályok és az adó kivetése tekintotébon pe
dig olyan szempontokat állít fel, amelyoknok 
alapján a tárgyalásokat most már semmi sem 
fogja hátráltatni. Ha a khinai kormányban 
megvan a becsületes szándék a konfliktus 
elintézésére, a minthogy Kvang-Szu császárnak 
Vilmos császárhoz intézett leveléből erre lehet 
következtetni, akkor a francia jegyzék és gróf 
Bülow második jegyzéke elegendő eszközt és mó
dot jelöl meg a rend helyreállítására s ily módon 
Németország is megkaphatja a teljes elégtételt, 
amelyhez joga van.

A Vossische Zeitung jelenti: Majdnem bizo
nyos, hogy Angolország és az Egyesült Államok 
hozzá fognak járulni Bülow második jegyzékéhez. 
Az amerikai kormány a bűnösök kikutatására és 
megbüntetésére vonatkozó eddigi álláspontját lénye
gesen megváltoztatta. A francia jegyzék a kettős 
szövetség politikáját fejezi ki, de teljesen meg
felel a német kormány felfogásának

(A khinai császár köszöneté.)
London, október 5.

A 27mes-nek táviratozzák Sanghajból októ
ber 3-áról: Aetig vasutigazgató jelenti, hogy az 
oroszai- elhagyták Pekinget. Nvang-Szü császár táv
iratilag utasította a pétervári khinai követet, hogy 
a cárnak fejezze ki köszönetét.

(Sanhai-Kvan m egszállása.)

London, október 5.
A Reuter-ügynökségnek jelentik Tiencinböl 

e hó 2-ikáról: A Piciny angol hadihajónak egy 
csapata tegnap ellentállás nélkül megszállta a 
sanliai-kvani erődöket. Egy tiszt és tizenkét ka
tona ott maradt. A hajóraj ma elindult Takuból.

A Standardnak jelentik o hó 1-jéröl, hogy 
Gaselee tábornok formálisan kijelentette, hogy az 
oroszok nem szállták meg Sanhai-lvant az angolok 
megérkezése elölt. Az oroszokat feltartóztatta egy 
robbanás, mely a lonncsaui hid közelében a vas
úton történt. Másfelől az oroszok kijelentették, 
hogy togot köre’elnek arra, hogy Sanhai-lcvanban 
erős helyőrséget tarthassanak.

(Újabb harcok.) 

London, október 5.
A Timesnak jelentik Sanghaiból 3-iki kelet

id : Tiencini táviratok azt jelentik, hogy 2000 
boxer megtámadott egy csapat német tengerész- 
katonát. Á boxerek közül 400 elesott A németek 
vesztesége jelentéktelen.

Ugyanennek a lapnak jelentik Hongkongból
3-iki kelettel: Ezer khinai katona elment Kanton
ból, hogy elfojtsa a veiesaui (szamoni kerület) 
lázadást. Kaulungban, ahol nagy az izgatottság, 
ivóintézkedéseket tettek. A ilorningpostnak jelen
ük Takuból e hó 1-éről: Santung tartományból 
érkezett jelentések szerint ott megint üldözik a ke
resztényeket.

(W aldersee.) 

Berlin, október 5.
Sanghaiöól táviratozzák a Lokalanzciger-nek:
Gróf Waldersee rendszeresen hajtja végre a 

tinencin-pekingi útvonalnak a boxerektől és a 
többi forradalmi elemektől való megtisztítását.

Li-Hnng-Csang nagyon lehangoltan utazott 
Pekingbe. Útjában orosz csapat kiséri, Gróf ll'nf- 
dersee nem is fogadta Li-Hung-Csang-ot.

(V e g y e s  hírek-)

London, október C.
A Móniin} Posf-nak jelentik Sanghaiból e hónap 

2-iról: Su, a sanghaii vegyes törvényszék uj elnöke 
kényszeríteni akarta a íranciákat, hogy a francia kor
mány által nemrég megvásárolt területen kezdett ka
szárnya építését hagyják abba. Su nagyon gyűlöli az 
idegeneket. A francia kormány azzal a tervvel fog
lalkozik, hogy állandó helyőrséget tart Sanghajban.

London, október 6.
A Reuter-ügynökség jelenti Tiencinböl tegnap

előtti kelettel: Li-Unng-Csang holnap egy orosz ten- 
gernagygyal, védőőrséggel és saját testőrségével Pe
kingbe utazik.

N .w  Tork, október 5.
Pekingből jelentik szeptember 30-ikáről: Az 

amerikai csapatok elvonulása szerdán kezdődik. A ten

gerészkatonák Tiencinbo mennek. A 14. ezred nem
sokára utánuk megy.

W ashington, október 5. 
Vulingfang khinai követőt tegnap értesítették,

hogy Mae Kinley elnök fölöttébb sajnálná, ha az 
általában főeinkosnak ismert Tuán herceg, továbbá 
Kangji és Ctausucsiau példás büntetést nem kapna.

London, október 5.
A S/andardnak táviratozzák e hónap 2-diki 

kelettel: Húszként, Sanszi kormányzóját, elmozdí
tották állásától, de egy császári dekrétum más 
állást ígért neki. Utódjává Taunliszient, a pekingi 
reform-egyesület elnökét nevezték ki, aki már
1895-ben kormányozta Sanszit.

Berlin, október 5.
Tegnap nyitották meg a német birodalom költ

ségén készült csifucintaui kábelt Ezzel Kiaucsaut is 
bevették a nemzetközi kábelhálózatba. A dijakat nem 
változtatták meg.

London, október 5.
Egy angol csapatszállító-gőzösön, amelyet az 

orosz hadügyminisztérium kibérelt, ma a varsói Geor- 
gievszki-féle és a tíresztlikovszki-féle tábori tüzér- 
ezredből alakított vártüzérségi zászlóalj Kbinába ment

Snnghal, október 5.
Az arzenál taotája az alkirálylyal folytatott 

értekezlet után közölte az alája rendelt hivatalno
kokkal, hogy az udvari párt kiváló tagjainak leg
utóbb történt lefokozása a külföld nyomása által 
kierőszakoltatott.

A  k ö z ö n s é g h e z .
Otödfél esztendő van immár a Budapesti 

Napló mögött. Folytonos hadakozásban telt el 
az az idő; de nem kell a háborús évek kettős 
időszámításához folyamodnunk, hogy a — 
Budapesti Naplónak immár multiára hivatkoz
hassunk. Mert az a múlt, melyre mi vissza
tekinthetünk, nevezetes korszakot jelent Ma
gyarország legújabb alkotmányos történetében.
Es ennek a korszaknak a kiformálódásában 
a Budapesti Napló kétségtelenül tényező volt. 
Kimondhatjuk ezt a szerénységnek minden 
sérelmo nélkül, mert hiszen az a poli
tikai átalakulás, amelynok gyümölcsei most 
már javában érnek, nem történt, nem I 
is történhetett a sajtó közremunkálása 
nélkül. És ebből a harcból a mi la
punk akkora részt vett ki magának, a mekko
rát csak a maga kötelességét a legszigorúbb 
mértékkel kimérő és aggodalmas lelkiisme- 
rcttcl teljesítő bajvívó vehet ki. Ott voltunk 
mindig az első csatasorban. Egy lépéssel sem 
engedett hátrább állnunk éber kötelesség 
érzetünk.

Nem dicsekvésből szólunk ezekről most, 
hogy a közélet átalakulásában jelentkeznek 
a nagy harc üdvös eredményoi. És a harc 
munkája után a munka békés korszaka kö
vetkezett el. Hogy n harcban helyünkön 
voltunk, ezzel biztosítékát akarjuk csupán 
adni annak, hogy helyünkön leszünk a bé
kés munka védelmében is. Az uj korszak uj 
feladatokat ró a nyilvánosság faktoraira, ezek 
között a sajtóra is. Eddigi kötelességtelje- 
sitésével megmutatta a Budapesti Naplő, hogy 
rátermett az uj feladatokra is.

Késen fogunk állani továbbra is a 
valódi szabadolvüség, a jog- és törvénytisz
telő szabndelviiség védelmében. A szabadelvü- 
ség mellett az igazság, nz emberi jogok vé
dőimé a jelszavunk. A magyar nemzeti állam
nak demokratikus alapon való teljes kiépí
tése a mi politikai ideálunk. Ennek nz 
ideálnak a megvalósítására törekszünk a pub
licisztika fegyvoroivel. Ezt a küzdelmünket a 
magyar olvasó közönségnek azelőtt példátlanul 
lelkes támogatása tette lehetővé és könnyíti 
meg mindmáig.

Ezt a támogatást napról-napra igyek
szünk mi meghálálni. Háladatosságunknak 
egy-egy bizonyitéka akar lenni a Budapesti 
Naplónak minden száma. Minden nap oda
adjuk ennek az újságnak minden erőnket, 
minden tudásunkat, lelkünk egész hevületét. 
Mindon erőnkből, minden tudásunkkal, lel

künk egész hevületével igyekszünk megérdo- 
molni közönségünknek szeretetteljes támoga
tósát. Ezt a támogatást a kötolességteljositós 
nyugodt öntudatával kérjük továbbra is az uj 
évnegyed küszöbén.

Előfizetési feltételek:
Egész évre . ,  28.— K. Negyed évre .  ,  7.—  K. 
Fél évre .  .  .  14 *— K. Egy h ónap ra. ,  2.40 K.

Kérjük azokat a tlaztelt olvasóinkat, akik
nek az előfizetése szeptem ber 30-án lejárt, ke
gyeskedjenek az előfizetés m egújításáról mi
előbb gondoskodni, hogy  a lapot akadálytalanul 
küldhessük tovább.

M utatványszám okatkivánatra nyolo napig  
Ingyen küldünk.

A Budapesti Napló szerkesztősége, kü
lön is jelét óhajtván adni olvasó közönsége 
iránt való hálás elismerésének, újévre kedves 
ajándékkal kíván szolgálni előfizetőinek. Ez 
az ajándék díszes kiállítású és gazdag tar
talmú naptár lesz, amelyre már eleve felhívjuk 
a közönség figyelmét.

H Í R E K .

A haldokló.
— Mattasich-Keglevich Géza. — 
Tekinthetne még csak egyszer 
Kék szemének sugarába, 
Szenvedélyes szerelemmel 
Ölelhetné utoljára,
Gyönyörteli, forró csókban 
A drága nő karja között,
Oh, a végső pillanatban 
Megbocsátna az üldözött. . .

. . .  Szerelmének glóriája 
Kisugárzik börtönéből 
S reá ragyog homlokára,
A szivére — örök fényül,
Nem temeti cl a sir sem,
Sem a börtön éjsötétje,
A hatalom zsarnoksága, —
Nincs erő, mely szeilctépjo!

H e r o i.g  János.

B ndape.t, október 5.
-- E iie éb et föheroegnö a Ssm m erlngen. Miirz- 

2nschlag\>tíl táviratozzák, hogy Erzsébet főhercegnő kí
séretével tizennégy uapi tartózkodásra a Semmeringre 
érkezett és itt a H aWZiof-villában vett lakást Holnap 
odaérkezik a löhercegnő anyja, Lónyay Elemérné 
grófné, aki több napot fog leányával együtt tölteni.

— A  aah B udapesten. Muza/fer ed Din perzsa 
sah Konstantinápolyból, ahonnan már elindult, vasár
nap este hét órakor visszaérkezik Budapestre. Perzsia 
hatalmas uralkodója nagyon megkedvelte óvárosun
kat és éppen ezért határozta el magát arra, hogy 
konstantinápolyi utazásának iáradalmait körünkben 
fogja kipihenni. A sah külömben gyöngélkedik és 
kerülni kíván minden ünnopeltetést Erre való tekin
tettel jön inkognitóban Budapestre, ahol azért rendel
kezésére lesz a katonai diszórség, valamint a rendőr
ség, mely minden lehetőt megtesz a sah kényel
mének biztosítására. A szükséges előkészületek foga
natosítására AVmdz kán, a bécsi pezsa követség tagja, 
tegnap Budapestre érkezett és ma már uralkodója elé 
utazott Belgrádba. A sah és kisórete ismét a Hungária- 
logadóban fog lakni és ugyanazt a lakosztályt foglalja 
el amelyet első ittléte alkalmával elfoglalt. A sah 
lakosztálya mellett a kiséret tagjainak ötvenhat szobát 
foglaltak le. A sah ezúttal öt napig, október 12-ig 
marad Budapesten.

— Berlin m ég m indig h a ra g ú ik . Es pe
dig nem kisebb személyiségre haragszik a német 
főváros, mint u császár feleségére. Hogy tudomást 
vegyen nz is a haragról, akit első sorban illet, 
úgy titokban olhatórozta a magisztrátus, hogy az 
idén nem gratulál a császárné születése napjára. 
A harag oka az, hogy tavaly a magisztrátus gra
tulációjára olyan válasz érkezott, amit nem tettek 
az ablakukba a tanácsbeli urak. Gróf Mirbaeh, a 
császárnő főudvarinestero irta n köszönetét a fel
séges asszony nevében s alaposan lokritizálta 
benne a városi képviselők zömének vallásosságát

— Milán király Erdélyben. Mint A’oíorítdr-ról 
táviratozzák, Milán király ma reggol odaérkezett és 
egy órai várakozás után Borgoprundra utazott, hol 
gróf Zichy Jenő társaságában vadászni fog.
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a I Ma vnn- Ötvenegy eszten- Október 6. | d6vel oze,6tt Bbb; n a ké_
kés hajnali derengésben, amikor ébredni kezd az 
élet, tizenhárom magyar tábornok közül kilencbo 
hurokkal fojtották belő az életet, a másik négyet 
pedig golyóval kegyelmezte ki a világból az en
gesztelhetetlenség. Lengyelok mesélik, hogy majd 
egyszer, ha újra Lengyelország lesz a neve annak 
a három darabba szabdalt földnek, amely ma 
csupa tartomány, Varsó piacán akasztólát állí
tanak majd s odajárnak imádkozni. Az ilyen 
szent badarságot senki meg nem érti talán, csak 
mi. A rémiiletes hiénamunka, amiben egy regge
lim tizenháiom generálisunk igy elvégeztetett, 
feiraagasztositja emlékezetünkben az akasztófát. 
Különösen ma, ahogy hajnalban végigsuhan az 
arcunkon a hűvös hajnali szél s keserű rnolan- 
kóliába visz a harang. . .  Mintha csak elszállott 
lclkeknek szóllana . . .  Mert. elmulhatik sok idő, 
begyepesedhetik közöttünk minden szakadék, épít
hetünk millió hidat, amelyen át- meg átjárunk 
egymáshoz, békülhetünk, szerethetjük egymást, 
de ezt a napot elfelejteni nem tudjuk. Ahhoz több 
kellene, mint amonnyiro ember képes. A mérge 
elmúlt már az emlékezésnek. Ahogy porrá váltak 
a vértanuk, úgy lett a történelemé az eset. Nincs 
kőzo hozzá a nap politikájának, föl nem hasz
nálja a kis célokra senki, félve nyúlunk hozzá, 
mert olyan nagy és szent ez a történet, hogy 
homály"esnék rajta, hogy ha bántanék. Csak vég
telenül szomorúak vagyunk és emlékezünk. Há- 
romszázhatvannégy nap legyen a feledésé, ezt az 
egyet azonban nem adhatjuk oda. Oktáber hato- 
dika a mi fekete gyémántunk.

— Báró SohoBBberger Zslgm ond halála. A ma
gyar pénzvilág egy általánosan ismert alakja, báró 
Schossberger Zsigmond ma hirtelen elhunyt. Éjfél előtt 
tiz perccel szivszélhüdés oltotta ki tevékeny életét. A 
megboldogult nagy szerepet játszott a közgazdaság 
terén és minden vállalkozását olyan szerencse kisérte, 
hogy az ország leggazdagabb emberei közt emlegették a 
nevét. Birtokai révén Pestvármegye első virilistái közt 
foglalt helyet, de a megyei életben nem szerepelt soha. 
Néhány óv előtt a közgazdasági téren szerzett érde
meiért a király a bárói méltóságra emelte, de Schoss
berger a fényes rang mellett is tovább dolgozott azon 
a téren, ahol nagy vagyonát szerezte. A Schosberger 
Zsigmond és fia céget messze löldön nagy tisztelet kör
nyezte 8 ezt nem tudták megrendítem azok a több 
millióra rugó veszteségek sem, amelyekbe nemrég 
Sehossberger fiának tőzsdei spekulációi sodorták. De 
megrendítették a 74 éves öreg ur amúgy is megtáma
dott egészségét s talán ez a csapás is siettette ma 
bekövetkezett hirtelen halálát.

— A kitiltott egyetem i hallgatók. Min
den jó érzésű emberben megütközést költött az uj 
tanévvel lelépett egyetemi tanácsnak az a lelket
len határozata, hogy három joghallgatót: Weifer 
Ernőt, Dótsy Istvánt és Silbcrshin-Otvös Leót két 
félévre kiutasított az egyetemről. Az oly kegyet
lenül sújtott ifjaknak az volt a bűnök, hogy ők 
szervezték az egyetemi radikális pártot és hogy 
fiatalos lelkesedésüknek nem tudta szárnyát szegni 
ronori-1 hcwrewk Emilnek akadékoskodása sem. 
Méltán várhattuk tehát, hogy a közoktatásügyi 
miniszter meg fogja semmisíteni ezt a kegyetlen 
határozatot Reményünkben nem csalódtunk, mert, 
mint ma hivatalosan jelentik, ’W'latsics Gyula kul
tuszminiszter az egyotemi tanácsnak ezt a 
határozatát alaki hibák miatt feloldotta ésujvizs- 
latot rendelt el ebben az ügyben. Rapaics Rájmond 
ma hirdette ki a három érdekelt ifjú előtt a mi
niszter döntését. Egyúttal tudomására adta az if
jaknak, hogy ily körülmények között mi sem áll 
útjában annak, hogy utólag beiratkozzanak. A 
három száműzött boldogan siotott beiratkozni s 
visszatérésük nagy örömöt keltett elvtársaik kö
rében.

— H idassy  püspök betegsége. Szombathelyről 
jolentik, hogy Uidassy Kornél püspök az éjszakát 
nyugodtabban töttötte. Kétszer inni kért A püspök a 
mai nap folyamán jobban érezte magát; délben levest 
is evett. Kővérével, Hidassy Tinivel, aki pillanatra sem 
távozik el beteg fivéro ágya mellől, többször beszél
getett. Mindazonáltal az aggkori elgyengülés tünetei 
állandóan fennforognak. A püspök még csak 73 éves 
do hosszas betegeskedése és különösen az ez év 
tavaszán kiállott erős influenza clgyöngitette a külön
ben erőteljes főpapot. A délutáni órákban a beteg 
állapota ismét rosszabbra lordult, érverése fogy, a 
szivhangok gyengülnek. Kezelőorvosa szerint a beteg 
fölgyógyulhat ugyan még, de a halál órák múltán is 
beállhat.

— A j önkéntes tűzoltók  ünnepe. A budapesti 
önkéntes tüzoltótestülct főparancsnoka, dr. Szily Jó
zsef most töltötte be tűzoltói szolgálatának huszadik 
évét. A parancsnokság tagjai az évforduló alkalmából 
testületileg tisztelegtek a főparancsnoknál, akit 
Hutyovszky Aladár miniszteri titkár, parancsnoksági 
tiszt szép boszédben üdvözölt. Majd lakomát rendez
tek a jubiláns tiszteletére, akinek a legénység hálája 
jeléül remekművű ezüst jelző sípot nyújtott át.

— Az olasz királyné — poéta. A z ifjú  Helena 
k irá ly n é  v e rs írá s sa l fog la lkozik . A  szép ség es  m onte
n e g ró i k irá ly le án y  v e rse t i r t  a  Nedelja cim ü fo lyó ira t 
le g u tó b b i szám ába. A v e rs  cím e Látomás é s  a lá ja  
Tar falta Azznrra, v agy is  Kék pillangó n é v  v an  írva . 
A  k is  k ö ltem ény  m agyar fo rd ítá sb an  ig y  h a n g z ik :

Szólt lányához az an y a :
„Akarod-e valaha 
Látni, milyen a  világ?
Szemed' mindig nyisd ki háti*
A leány szót fogadott,
Szeme egyre nyitva v o lt.’ —
Látott órjás hegyeket,
Zöldelő szép völgyeket; —
Aranypiros napvilágot,
Holdat, fényes csillagot,
Tengernek sötét dagályát,
Kis csermely ezüst vizárját 
Bársonyos-hamvas virágot,
Zengő raadárt, bús galambot,
Arany kalász rengő árját,
A mint az a sarlóra v á r t  
Látott ezer sok szép dolgot,
A mig a szeme nyitott volt;
De a legszebbet úgy látta,
Hogy a két szemét lezárta , , .

Akkor látta kedvesét,
Deli arcát, termetét —
Látta képét kedvesének,
Drága szép szerelmesének,
Ki imádta — kit imádott —
Ilyen szépet sohse látott!

— Sidi-Qual kalandjai. A clignancourti 
rendőrkapitányhoz osti tizenegy órakor léleksza
kadva állít be egy ur :

— Carpin rendőrkapitány ur?
— Igen, szolgalatjára.
— Kapitány ur. Bizonyosan tudom, hogy a 

feleségem megcsal. E pillanatban aRocliechouart- 
utca egyik szállodájában van találkája. Kérem a 
szives támogatását.

— Kérem, — felelt Carpin szolgálatkészen s 
elindnlt a Rochocbouart-utea irányában.

A szállodában mélységes csönd van. A kapu 
alatt csak a gázlámpa zümmögése hallatszik. A 
portás álmosan dörzsöli a szemét s már tudja, 
hogy miről vau szó. Fölkiséri az urakat

Carpin kopogtat az ajtón.
—  A  törvény no vében 1
A kis szobában csakugyan meglelik a pana

szos ur feleségét. Az asszony a szoba közepén áll 
s eltakarja az arcát Egy fokete alak föl s alá 
szaladgál a szobában, a haját tépi és rekodten 
kiabál:

— Oh szégyen, szégyen! Bocsássanak meg, 
uraim. Megölöm magam, megölöm!

— Mi a neve — kérdi a négert Carpin ur.
— Sidi Qual, kongó-néger. Isten úgyse, begy 

nem teszem többé csak most az egyszer bocsás
sanak el.

A rendőrtiszt int s Sidi Qual könnyezve, 
bűnbánó arccal távozik.

Hajnali három óra. A rendőrségen mindenki 
alszik. Carpin kapitány erősen hortyog, mikor 
megint egy ur áll meg az ágya mellett.

— Kapitány u r,— kezdi — kapitány url
A kapitány föl riad.
— Szolgálatjára.
— Kapitány ur. Bizonyosan tudom, hogy 

n feleségem megcsal- E pillanatban a rue Rochc- 
cbouart egyik szállodájában van találkája. Kérem 
a szives támogatását.

— Kérem, — felel Carpin s olindul a jel
zott utca irányában.

A szállóban még most is csönd van. Csak 
a kapu alatt zümmög a gázlámpa. A portás most 
is fölkiséri az urakat.

A kapitány zörget az ajtón:
— A törvény nevében !
Az ajtó kinyílik. Odabent egy asszony áll a 

szoba közepén. Eltakarja az arcát. Egy néger 
szaladgál föl s alá, a haját tépi s egyre azt ki
abálja, hogy:

— Megölöm magam, megölöm 1
A kapitány dörzsöli a szemét. Azt hiszi, 

hogy álmodik. Ugyanaz a Sidi-Qual, akit tizen
egy órakor is itt talált.

Csakugyan Sidi-Qual volt, a kongó-néger, 
aki imo másodszor szorepel ebben a történetben.

Hogy az asszony is kétszer szerepolt-e? 
Avagy két asszony szerepolt?

Carpin ur nem tudja, mórt az asszony el
takarta az arcát.

— Sírem lék V asvári gyilkosának. A magyar
nemzet kegyelete ellen való merényletre készül ne
hány vakbuzgó oláh. Titokban pénzt gyűjtenek, hogy 
Topánfalván a minap meghalt Zcffca Péter részére sír
emléket állítsanak. Zefjea Péter annak az oláhnak a 
neve, aki a márciusi ifjúság lánglelkü héroszát, Fos- 
odri Pált 1849. májusában a kolozsvár-nagyváradi or
szágúton legyilkolta.

— Egy őskori könyvtár fölfedezése.
Rendkívül érdekes lölfedezésnek érkezik a bire 
Amerikából. Ugyanis Hylpreeht, a pennsylvániai 
egyetom tanára, az asszír városok és a babilóniai 
romok közt kutatva, ráakadt a nippuri templom 
nagy könyvtárára, amelyot Krisztus előtt 238-ban 
pusztítottak el. Az érdekes lelet literi halezer hőbe 
viselt is téglába égetett Ióntól okmányt, azonkívül 
számos toológiai, matematikai és filológiai müvet, 
és több mint ötezer levelet tartalmaz, melyek egytöl- 
egyig történelmi jelentőségűek.

— Darányi a B alaton m ellékén. Darányi Ignáa 
íöldmivelésügyi miniszter csütörtökön délután */i2 óra
kor Szabó Imre, Vermes Béla, Purgly Sándor, Hajdú 
József, Ábrányi Kornél és Bezerédj István országos 
képviselők és Jókuthy Albert kúriai biró társaságában 
Siófokra utazóit, hogy a balatoni halászati részvény- 
társaság tolepét megtekintse. Székesfehérvárott báró 
Fiáth Pál íőispán, Huszár Ágost alispán és Havranek 
József városi polgármester üdvözölték a minisztert. 
Veszprém vármegye területén először Lepsényben 
fogadták nagy ünnepséggel. A falusi küldöttség élén 
Lindtner Sándor tiszttartó üdvözölte a minisztert; 
Siófokon pedig Fenyvcssy Ferenc főispán és Kolossváry 
alispán logadta s a vármegyei gazdasági egyesület 
nevében Reó Jenő földbirtokos üdvözölte. A fogadásnál 
ott voltak Veszprém-, Zala-, Somogy vármegyék kül
döttségei élén Fenyvessyn kívül Jankovicb és Tallián 
főispánok. A miniszter azután megszemlélte a Balaton 
halászati részvénytársaság telepeit, ahol Szabó Imre 
és Purgly Sándor országgyűlési képviselők kalauzol
ták. A miniszter a legnagyobb megelégedésének adott 
többször kifejezést A szemle után Purgly Pál a tár
saság vezérigazgatója estebédre hívta meg az illusztris 
társaságot, amelyen Purgly Sándor országos képviselő 
köszüntölte fel a minisztert, mire Darányi a veszprém- 
megyei mezőgazdaság lelvirágzására ürített poharat. 
Este 7 óra után hagyta el a miniszter Siófokot, onnan 
Boglárra, másnap Bérfutöpre és Balaton]üredre utazott, 
útközben mindenütt behatóan megszemlélvén a fel
újított szóllőket. BalatontUrcden, ahol Halbig Ciprián 
tihanyi apát és a bencés-rend küldöttsége logadta, 
nagyt'ontosságu ankéten elnökölt a balatoni szőllők 
rekonstrukciója tárgyában.

— Krügerné asszony beteg. A háború 
rettonetes izgalmai és a reménytelenség, amibe 
minden emberfeletti küzdés belefulladt, kihajszol
ták a hazájából Krüpcrt és beteggé tették a 
nagyasszonyt, Krügerné asszonyt. Mig a férje 
hollandus hajón menekül, Pretoriában ágyához 
szpgzi a nehéz kór a feleségét. A Daily Telegraph 
jelenti ezt Pretóriából. Imo tehát újabb diadal. . .

— A szultán doktora. A hamburgi rendőrség 
köröztet egy urat, aki ötven esztendős, karcsú, közép
magas, a haja és kürszakálla őszbevegyült s oroszul, 
németül és lranciául beszél. Az előkelő ur Hieolaefl 
A.-nak szokott bemutatkozni és elmondja, hogy a szultán 
udvari orvosa volt és palotabeli intrikák miatt volt 
kénytelen Konstantinápolyból menekülm. Nagyon jól ért 
az ismerkedéshez és Hamburgban néhány nap alatt 
több előkelő társaságba sikerült befurakodnia. Egye
bek közt egy kereskedővel is összekerült, akitől az 
első beszélgetés után néhány száz márkát csalt ki. 
Megjegyezte, hogy barátja és jóakarója Strauss kon
stantinápolyi amerikai követ, akinek már táviratozott, 
150 török fontot utalványoz neki néháuy nap múlva. 
Az áldoktor előbb már Párisban járt és hamis aiánló- 
levelekkel a legfelső körökbe belurakodoit, sőt egy 
alkalmas pillanatban Vanderbilitól 10.000 frankot kért 
kölcsön. A károsultak följelentésére a hamburgi rend
őrség elrendelte az időközben megszökött áldoktor 
költöztetését.

— A Vatikán kisded törvényszéke. Meg
írtuk, hogy a Vatikánban elkövetett 380.000 lírás 
lopás ügyében megindult a nyomozás s az olasz 
rendőrség mindent olkövet, hogy a tetteseket el
csípje. A Vatikán azonban már a saját külön tör
vényszéke révén is „megindította az eljárást?1 Tudni 
kell ugyanis, hogy a pápaság, bár világi hatalma 
harminc évvel ezelőtt megszűnt, szerény formák 
közt még mindig játszsza az államosdit és ma is 
fönntart egy olyas intézményt, ami valamiképpen 
hasonlít a törvényszékhez. Ez a „törvényszék" 
mai összezsugorodott formájában ugyanaz, amelyet 
1832-ben Bornotti bíboros tervezető szerint rend
szeresítettek. A büntető törvényszéken négy biró 
ül, azonfelül áll egy ügyészből és egy védő
ből. Ez az eredeti sokfojü törvényszék most 
egy személyben egyesül, ezidő szerint Zingarini 
ügyvédben. Természetes, hogy ebben a formában 
képtelen az akcióra. Do fönntartják mégis, nehogy 
azt lehessen mondani, hogy a Vatikán önként 
lemondott a rendezott, önálló állam jellegéről. 
Ezúttal is „összeült" a törvényszék, nzaz Zingarini 
doktor, de úgy látszik nem sokra ment, mert — 
mint tegnap jelentettük, — a Vatikán feljelentette 
az esetet az olasz rendőrségnek, amelynek talán 
több szerencséje lesz, mint a Zingarini doktorban 
komprimált törvényszéknek.
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— Dreyfui — fölkelő-vezér. Az itt követ
kező kövér kacsa röppent ót e napokban az 
északamerikai sajtón:

Aquinaldo, a Filippi-szigetek fölkelőinek ve
zére fölkérte Dreyfust, hogy vállalja el a fölkelő 
sereg újjászervezését és Dreyfus erre nézve meg- 
gondolási időt kért.

Most erre vonatkozólag New-Yorkból a kö
vetkezőket jelentik : Az itteni JForWnafc azt táv
iratozzak a Filippi-szigetekről, hogy Agoncillo, a 
iölkelők európai képviselője azt az értesítést küldte 
a juntának, hogy Dreyfust megnyerte a fölkelő se
reg újjászervezésére.

Mi pedig a következő hiteles táviratot kap
tuk a leendő fölkelő-vezérről: „Dreyfus annyira 
szenved artritisben, hogy kénytelen valamely kül
földi fürdőhelyre, talán Géni közelében hosszas 
kúrát használni?4

Egy súlyosan beteg fürdővendég, akit felkér
nek arra, hogy fölkelő-vezér legyen . . . Kedve
sebb mókát nem várhatunk még az amerikai la
poktól sem.

— Az uj zálogház. A központi kir. zálogház 
pályaterveinek megbirálására kiküldött bizottság befe
jezte munkálatát. A bírálat eredményét a mai záró
ülésen terjesztették elő. Az elnöklő kereskedelmi mi
niszter a bíráló bizottság ítéletét jóváhagyólag tudo
másul vette s a pályadijakat a következő, viszonylag 
legjobb pályamunkáknak adta k i : Az első dijat a vö
rös körbe rajzolt zöld lóherével megjelölt 16. számú 
pályamunkának, a második dijat a Segítség jeligével 
ellátott 15. számú pályamunkának, a harmadik dijat a 
Patria jeligés 3. számú munkának. Ezenkívül meg
vétettek : a 14. számú „Vas * jeligés, a 6. számú és 
vörös körbe rajzolt kék ponttal megjelölt, a 12. 
számú „Kibővithető’* jeligés és a 22. számú „Cél
szerű" jeligével ellátott pályamunkák. Az említett 
pályamunkákhoz csatolt jeligés lévé kék leibontása 
után kitűnt, hogy a 16. számú pályamunka szerzője: 
Rosenfeld Samu és Kollár József építészek, a 15. 
számúé Jablonszky és Vas építészek, a 8. számúé 
Hiibner Jenő építész, a 14. számúé Schickedanz és Her- 
czog építészek, a 6. számúé Kotál Henrik építész, a
12. számú munkáé Rainer Károly és Müllcr Miksa 
építészek, a 22. számú munkáé pedig Aigner Sándor 
építész. A többi jeligés levél megscmmisittetett. A 
pályaterveket f. hó 8-ától kezdve 14-éig délelőtt
9—12-ig, délután 2—5-ig a Tudományos Akadémia 
dísztermében a nagyközönség is megtekintheti.

— Olcsó lesz a bor. Előreláthatólag min
denfelé olcsó lesz a bor az idén, de különösen 
nagy árcsökkenés várható Franciaország déli ré
szein. A 6züret bőségesnek Ígérkezik s az árak 
annyira Jeszállottak. hogy aligha érik el a tavalyi 
árak ötven százalékát. A bortermelők között e 
miatt valósággal vagyoni válságtól lehet tartani. 
Szóval: — az is baj, ha ad a szöllő termést s az 
is baj, ha fukarul fizet a tőke.

— Megakadályozott szerelmi dráma. Ifjú pár 
érkezett csütörtökön este Budapestről Esztergomba. 
Kováts János 19 éves konzervatorista és Baditz Ilona 
20 éves szininövedék voltak az illetők. A Fürdő szálló
ban megszállottak, az egész éjét a Korona-étteremben 
pezsgő és cigány mellett mulatták át. Másnap este.elé 
az utcán sétáló leány oly különös és zavart viselke
dést tanúsított, hogy végre egy rendőrtisztviselő iga
zolásra szólította fel. Az ilju szininövendék azonban 
annyira érthetetlenül felelt, hogy a rendőr felszólí
totta. kövesse őt a városházára. Útközben egy bajusz- 
talon fiatalember — Kováts konzervatorista — csatla
kozott hozzájuk s kérte hogy ereszszék el a nővérét.

— Eleresztjük, csak igazolja magát ’ — Volt a 
válasz. A városházra érve sok vallatás után végre 
elmondták, hogyan kerüllek Esztergomba, hol laknak 
és hosry Öngyilkosok akarnak lenni. A sötét terv 
“alónak bizonyult, mert a fiatalembernél és a leány
nál is egy-egy buldoírrevolvert találtak. Az volt a 
tervük hogy aznap a közeli erdőkben elpusztítják 
magukat.

— Gyermekek az istentiszteleteken. A követ
kező panaszos levelet kaptuk : A polgári iskolák ren
deleté szermt az izraelita vaJlásu gyermekek kötelesek 
minden pénteken és az ünnepnapokon istentiszteletre 
a dohány-utcai templomba járni. Ez rendjén van, de 
nincs rendjén az. nogy a gyermekeket (különösen a 
leánygyermekeket) egvenesen onnan hazulról kell a 
templomba küldeni, mert nincsen mindenkinek módjá
ban, hog7 a gyermekeket valakivel elkisérlesse. Mór 
pedig nem lehet 10—13 éves leánykákat teszem lel a 
Felső-Erdősorból a dohány-utcai templomba elvedül 
elengedni, éket az e.gazolásnak (ami sajnos, Buda
pesten nap renden van) vagv egyéb a városban oly 
gyakran előforduló veszedelmeknek kitenni. Helyén 
való volna hogv a gyermekek az iskolában gyüle
kezzenek s tanítójuk vagy tanítónőjük felügyelete 
alatt menjenek az imanázba/ Minden szülő örömmel 
és megnyugodva bocsátana őket útra, mig ellenkező 
esetben mindenféle kilogásokkal él, hogy a gyerme
keket otthon tartsa. Meggyőződésem, hogy jelen indít
ványom a szülők legnagyobb részének kívánságát 
tolmácsolja.

— Ohomberloln kisértetal. London-b6\ jelenti
egy távirat, hogy Lord Chamberlain betiltotta Ibsen 
Kisértetek-jének az előadását. A világsajtó mostanság 
sokat emlegette a Chamberlain nevet és 6okan azt 
hihetnék, hogy az Ibsen darab betiltója azonos az 
angolok kegyetlen gyarmatügyi miniszterével. Ámde 
a minisztert Chamberlain Jóénak hívják, a Kisértetek 
eltiltója pedig Clarendon, akinek hivatalból kijár a 
Lord Chamberlain címzés, mert hivatalból őrködik a 
Londonban szinrekerülő drámai termékek sorsa fölött 
Tehát nem a Transvaalt ölő miniszter kisérteteiről van 
ezúttal szó, amelyek bizonyára véres árnyai a szabad
ságvesztett boer népnek, hanem az északi Shakes
peare drámájáról, amely Lord Chamberlain jóvoltából 
nem kerülhet színre Londonban.

— Hogyan kezdődött a Nietzsche őrült
sége?  Erre a kérdésre felel meg egy névtelenül 
megjelent cikkben valaki a Nuova Antológiában. 
A cikk szerzője tanúja volt a felséges elme elbo
ntásának s adatai mindenesetre becsesek azok 
számára, akik megrajzolják Nietzsche életének 
képét

A nagy gondolkozót tudvalovőleg 1888-ban 
Turinban környékezte meg először a téboly. 
1867-ben a rprofessorea Turinban a Via Carlo 
Albertén, a postával szemben, Fino Dávid és 
Candida házastársékuál vett lakást Kis szobács- 
kát bérelt náluk s ott maradt 1887—1888. őszén 
és telén. Finonó még nagyon jól emlékszik 
reá. Magas ember volt, kissé gömyedten járt, 
egyik válla lejebb állt s mindig barna nihát 
viselt és sohasem távozott hazulról piáid nél
kül. Életmódja a lehető legrendesebb volt. Kora 
reggel sétát tett, reggeli után nyomban munkához 
ült, este pedig, mielőtt nyugalomra tért volna, 
sohasem mulasztotta el a házbelieket megkérni, 
hogy írásaihoz és könyveihez no nyúljanak. Ott 
tartózkodásának első idejében szelleme semmi 
rendellenességet som árult el. — Komoly, udva
rias és barátságos modorú volt. különösen a kis 
Fino Irénhez, ki nagy zenei tehetséget árult el. 
Németországból hozatott egy pompás kályhát s ezt a 
Fino-családnak ajándékozta. Következő év őszén 
ismét visszatért Turinba. Ekkor már tébolya mind 
erősebben nyilvánult. Szobáját templommá akarta át
alakítani s mindennap királyi látogatókat várt. Egy
szer Fino az utcán rendőrök kezeiből szabadította 
meg Nietzscbét, mert egy ló nyakát hevesen átölelte 
s nem akarta elereszteni. Haza vitték, ágyba fektet
ték s orvost hívtak hozzá, kinek folyton azt 
monda : ,.pas maiadé, pás maiadé* (Nem vagyok 
beteg!) Azontúl komor és világos percek válta
koztak nála. Sokat zongorázott, mindig kívülről s 
mindig Wagnert Azontúl mindig otthon étkezett, 
nagyon szerényen; bort is nagyon keveset ivott, 
meri. mindjárt a lejébe szállt. A Fino-családnak 
leltünt, hogy Nietzsche roppant sok levelet irt, 
„valami Ovcrbeck professzornak" Bázelbe. Ezt a 
család tudósította Nietzsche állapotáról. Overbeck 
(a teológus) Turinba sietett s a két barát köny- 
nyezve karolta át egymást. Nietzsche nyomban a 
zongorához sietett s beszélgetés helyett Wagnert 
játszott neki. Overbeck két nap múlva elutazott 
ve'e. A Fino-család, a bázi orvos s a német kon
zul kisérte ki Őket.

— Luccheni nem olasz. Az olaszok na
gyon röstellik, hogy az auarkhisták legelvetemül
tebb alak jait az ő népük szolgáltatja. Szeretnének 
szabadulni tőlük s azért újabban nagyon messze
menő vizsgálatot indítanak a nevesebb anarkhis- 
ták származására nézve. Lucchenit sikerült expatrl- 
álniok, ami ugyan nem fontos, mert hisz senki 
sem fogja az egész olasz népet felelőssé tenni 
egy ily elvetemült gyilkosért. Lnccheniröl teliét ki
sütötték, hogy nem olasz, hantin francia, Erről a 
Ahísaggcro a következőket Írja:

Erzs-hrt királyné meggyilkolása után kutatni 
kezdtek Luccheni származása után, aki búr az 
olasz hadseregben szolgált, magát francia alatt
valónak mondta. Azóta az (Jász hadügyminiszté
rium folyton kutatta Luccheni szál mazását. A 
párisi olasz nagykövetség utján megszerezte L. ■> h» ?. 
születési bizonyítványát, melyből a következők de
rültek ki:

Luccheni állítólagos anyja Tűrehmi Elisa olasz 
származású párisi mosónő volt, aki az anyakönyvi 
hivatalban minden okmány és tanuk nélkül jelen
tette be, hogy fia született. Minthogy ez úgy az 
olasz, mint a francia törvények szerint érvény
telen, Luccheni ismeret. származásúnak tekintendő. 
Már pedig az ilyenek mindkét állam törvényei 
szerint oda való illetőségűnek tekintendők, ahol 
születtek.

Ennek következtéd n a hadügyminisstérium 
megállapította, hogy Luccheni francia származású 
és bog)’ tévedésből került nz olaszországi had
kötelesek névsorába, mién is törülte a katonai 
listából. A hadügyminisztériumnak ezt nz intéz
kedését úgy a belügyminiszter, valamint nz igaz
ságügyminiszter is jóváhagyta.

BUDAPESTI NAPLÓ

—- A nagykövet bajai. Röviden megemlé
keztünk a madridi török nagykövet panaszairól: 
a szegény excellonciás ur majd éhen halt, mórt 
hónapok óta nem küldték meg a fizetését. Mit 
tehetek egyobet: lóvéiét irt a szultánnak, amelyet 
imo itt adunk. Belőle kitetszik, hogy nem minden 
diplomata boldog.

letet Fuad szomorú levele igy szól:
Miután távirataimra és leveleimre, jogos pa

naszaimra nem kaptam választ, e közönséges 
útra kellett lépnem, hogy a hallgatásnak véget 
vessek. Jogtalanságoktól elhalmozva és a törvényes 
oltalomtól megrabolva töukro jutottam birtokaim 
elkobzása ős anyámnak egy hitetlennel való há- 
zasodása által. Mert az örmény mészárlásokat 
megjövendöltem és elitéltom, Aleppoba küldtek 
száműzetésbe, hol két hétig valóságos ostromálla
potot kellett elszenvednem a katonaság áltat A 
midőn visszatértem Konstantinápolyba, müveimet 
közveszélyes könyvek gyanánt lefoglalták, köztük 
Tartarin fordítását, melynek árusítása szépen jöve
delmezett volna. Mióta Spanyolországban vagyok, 
folytonos vitában vagyok a pénzügyminiszterrel, 
ki fizetésemet visszatartja. Személyzetemnek még 
bat havi fizetés jár és csaknem éhen vesz. A követ
ség siralmas helyzetben van, a hitelezők ajtóinkat 
ostromolják. A Garouste cég elődöm temetési költ
ségét követeli, kit tizenegy hónap előtt temettünk 
el. Hiába vigasztalom azzal, hogy majd az én te
metésem költségével azt is kifizetik — nem hisz 
már szavaimnak.

Ily körülmények között, Sir, jobban tenné, hogy 
n helyett, hogy engem a naiv Európa által még 
mindig várt reformok ügyében és Konstantinápoly 
bűnös elhanyagolása ügyében felterjesztett jelen
tésem miatt gyötör, igenis gyötör, inkább kifizetné 
számláimat és visszaadná birtokaimat. Emlékezzék 
vissza harmincéves szolgálatomra felségedért vívott 
két párbajomra, két hadjáratban történt szereplé
semre és bocsásson el szolgálatából 1 Azon remé
nyem, hogy az ötévi száműzetésért itt némi kár
pótlást lelek, naiv alomnak bizonyult, valamint 
azon hitem is. hogy nagy követ vagyok. Egysze
rűen áthelyeztek bziriából Madridba. Nehogy felsé
ged környezete e tizedik sürgönyömet is elkobozza, 
slébb a lapokban közzétettem azt. Kérem felségedet, 
legyen kegyelmes irántam, tekintse itteni műkö
désemet befejezettnek és küldje el nekem vissza
hívó levelemet

Felséged legalázatosabb alattvalója 
Izzet Fuad

hadosztályparancsnok.— Ab újságírók eg-yesilletóböl. A Budapesti "Új
ságírók Egyesületének segitő-alap igazgatótanácsa ma 
délntán Hoitsy Pál elnöklete alatt ülést tartott. Szat
mári Mór főtitkár bejelentette, hogy Mandel Pál or
szággyűlési képviselő 200 koronával az egyesület 
alapító tagjai sorába lépett. Cziklay Lajos alelnök je
lentést tett a segítő-alap ez évi működéséről. A segítő 
alap ez évi március havától októberig 5184 korona 
segélykölcsönt osztott ki segélyért folyamodó tagjai 
között; 732 korona segélyt adott ki nem egyesületi 
tagoknak. Az igazgatótanács mai ülésén 720 korona 
segélykölcpönt és 110 korona segélyt szavazott meg.

— Izgalmas párbaj. Pár nap előtt délután a 
Koronaherceg-utcában két egyetemi hallgató véletlenül 
összeütközött. A karambo nak szóváltás és ennek 
lovagion iigy lett a folytatása. A lelek Fuchs Ödön és 
Györky László voltak és segédeik a fegyverbiróság 
döntése alapján kardpárbajban Állapodtak meg vég- 
kimerülésig bandázszsal. Ma este 6 órakor történt 
meg a párbaj az Arlow-féle vívóteremben szá
mos néző és vendég jelenlétében. Fuchs segédei 
Bérczy Oszkár és Figdor Gusztáv voltak, Györkyó 
I'olemann Aladár és Kötbér Gyula. Az első összecsa
pás vértelen volt és a miatt szakították félbe, mert 
J'nchs szemüvege leesett. A második összecsapásnál a 
felek oly hevesen támadtak egymásra, hogy rögtön 
corps á corps jutottak. A vendégek és Arlov vivő- 
mester állítása szerint Köiber vezetősegéd ekkor ki
áltott „állj*‘-k Fuchs segédei és mint a következmé
nyek mutatták, maguk a felek nem hallották a 
vezényszót és dühösen vagdalták még egymást 
Mire őket szétválasztani sikerült, Györky három 
súlyos sebből vérezve rogyott össze. Fejéro két nagy 
vágást kapott karjára szintén. Fuchs lapos vágásokat 
kapott. Nagy izgalom és zavar állott be. Györky segé
dei vonakodtak a jegyzőkönyvet fölvenni s igy a 
jelen volt vendégekkel Íratták alá a jegyzőkönyvet 
Az ügyet a büntető törvényszék elé akarják vinni, 
noha Fuchs segédei tiltakoztak ez ellen, mert felük 
épp úgy nem hallotta az „állj l“-vezényszót, mint 
ellenfele.

— Házasság. Darányi Emil. nz Általános Tüdő- 
siló h. szerkesztője eljegyezte Kunt Henrietté kisasz- 
szonyt Budapesten.

Boros Sándor, o hó 21-ón esküszik örök hűsé
get Szabadkán Dcrgcr Elvira kisasszonynak.

1900. október 0. 3 T 4 . szám.
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— A napfoltok és a  szárazság. Az a mondás, 

hogy: senki sem próléta a saját hazájában, úgy lát
szik, nem talál Douglas Archibaldra, az angol Falbra. 
A Westminster Gazette cimü angol újság most arra 
emlékezteti olvasóit, hogy Douglas Arohibald már 
1897-ben megjósolta, hogy a következő esztendőkben, 
ax egyenlítő közelóbeu, Ázsiában, Afrikában, Ameri
kában és Ausztráliában óriási hőség és szárazság 
lesz, mert a napfoltok majdnem teljesen eltűntek. Az 
időjós most az említett újsághoz irt levelében fennen 
hirdeti, hogy jóslatai beváltak. Nézete szerint ez a 
hőség az egyenlítő közelében 1904-ig fog tartani, ha
bár mindig enged majd a nagyságából. Akkorra is
mét megnőnek a napfoltok és ezáltal az eső is gya
koribb lesz, úgy, hogy a most szárazságban sínylődő 
országokban akkorra jó termésre van kilátás. /004-ben 
és /915-ben érik el a napfoltok a maximumot, tehát 
a közvetlenül az ezekre kővetkező években lehet a 
legjobb termésre számítani. A gazdaközönség örülne 
legjobban, ha e jóslatok valóra válnának.

— Zenészek sztrájkja. A berlini Central-Theater- 
bán, amely Ferenczy igazgatása alatt áll, tegnap este 
a zenészek vonakodtak bemenni az orkesztrumba, 
raig az igazgató nem ad nekik erre az estére külön 
honoráriumot. A színház igazgató nagyon termé
szetesen nem volt hajlandó e kívánságuknak eleget 
tenni, amiért is a zenészek megtagadták az előadás 
alatt való játszást. A zenészek azt hitték, hogy ha az 
igazgató látni fogja sztrájkjuk komoly voltát, enged 
követelésüknek. A direktor azonban hajthatatlan 
maradt A Baba operetté nyitányát a karmester maga 
játszotta el a zongorán, mire a zenészek hamarosan 
hangszereikhez nyúltak és ha nem is vigan, de mu
zsikálni.

— Tanulm ányút. Farkas Lajos rendőrfanácsos, 
a bűnügyi osztály vezetője és A rá n y i Taksony kerü
leti kapitány, a bűnügyi osztályhos beosztott referens 
holnap elutaznak Pánsba, hogy az ottani intézménye
ket tanulmányozzák. Útjukba" ejtik a nagyobb kül
földi városokat s három hét múlva térnek vissza a 
fővárosba.

—  A  rendőrség Intézkedései. Ily cimü hírünkre 
vonatkozólag a Füszerkereskedök Egyesülete vezetőségé
től ma a következő felszólalást kapjuk:

A csomegekereskedőknek a vasárnapi munka
szünet ellen irányuló mozgalmáról eddig több lapban 
téves értesülésen alapuló közlemények jelentek meg. 
A tóvárosi lüszer- és csemegekeroskedők csaknem 
kivétel nélkül a vasárnapi munkaszünetnek a törvény 
és miniszteri rendelet értelmében való általános betar
tását óhajtják. Csak mintegy 15—20 üzlet az, amely 
eddig a bodegajog örve alatt vasárnap délután is áru
sított mindenféle lüszer-, csemege- és hentescikkeket. 
Ez a némely kerületben tűrt állapot a legnagyobb 
mérvben kárositotta az összes többi fővárosi fűszer-, 
csemege- és hentesüzleteket, kiktől o nehány ki
váltságos üzlet a vasárnapi lorgalmat egészen el
vonta. Ezen bodegás üzletekben számos segéd van 
alkalmazva, kik a vasárnapi munkaszünetben nem 
részesülhetnek. Az ily állapot nyilvánvalóan sérti 
az üzleti verseny egyenlőségének elvét és a 
vasárnapi munkaszünetről szóló törvény szelle
mét. A főkapitány rendeloto tehát megfelel a ke
reskedelmi körök közóhajának, de megfelel a törvény
nek is, mert az 1891. évi XIII. t-c. 8. §-a a kereske
delmi minisztert hatalmazta fel a vasárnapi munka- 
’ünet alóli kivételek megállapítására, az 1892. március 

hó 5-ikén 14.837. sz. a. kibocsátott miniszteri rendelet 
pedig nem tesz kivételt sem az élelmi szereket árusító 
üzletek, sem különösen az úgynevezett csemegekeres- 
kedÓk javára, amely elnevezés különben sem találó, 
mert ezt a iöváros összes íüszerkereskedöire lehet 
alkalmazni. Sőt a miniszteri rendelet kilejezetten a 
muckaszünet alá tartozóknak jelenti ki az összes 
mészáros-, hentes-, lüszer-. bor-, tea-, csemege-, liszt
kereskedéseket és szatócsüzleteket Ugyanezen állás
pontot foglalta el a budapesti kereskedelmi és ipar
kamara is a kereskedelmi miniszternek adott vélemé
nyében. A nagy közönség, amely oly gyorsan alkal
mazkodott a vasárnapi munkaszünethez, bizonyára 
meg fog nyugodni e néhány kevés üzlet zárvatartá- 
sába is. ha lel lóg világosittatni arról, hogy egyes 
üzleteknek kivételes kedvezménvezéso a legérzéke
nyebben sújtaná az összes többi, ezen üzletághoz tar
tozó kereskedőket, akiknek száma a fővárosban több 
ezerre rúg.

— Vendetta. A nápolyi fegyházból néháu 
évvel ozolött megszökött egy Musolino nevű bandita 
szabadságát arra használta löl, hogy azokat, aki 
bünpörében ellene tanúskodtak, mind egy szálig meg 
gyilkolta. A bosszúálló lenevad ily módon tizennég 
embert ölt meg. Utolsó áldozata Firclli löldbirtoko: 
aki a napokban halt belő sebeibe. A tömeges gyilkc 
1 ásnak érdekes epizódja az hogy Musolino tévedésbe 
két olyan embert is legyilkolt akiknek semmi közü 
«em volt az ő bünpöréhez. A gyilkos a Corricre ( 
bapoli cimü újságban sajnálatát fejezte ki e tévedés 
miatt k avval védekezik, hogy a nagy köd mia 
tévesztette el áldozatait

Az olasz korraánv tízezer lírát tűzött ki a ban
dita e érő, akiről különben azt állítják, hogy első 
ízben ártatlanul került a börtönbe.

“7 Az osztály sorsjáték linxás*. Az osztáf 
sorsjáték mai hozásán tízezer koronát nyert 54085,

67403 94GÜ’ kétezer koronát 597 Ih216 1ÖJ 
h031b 78762 15671 94757 18830 32257 42175 40;

83997 81867 27365 ezer koronát 64922 328 50445 17318 
96702 63386 85327 67429 37429 35589 96582 11407 
84528 59692 48371 73299 679 93625 45578 88549 881 
18543, ötszáz koronát 42994 53919 97541 41994 33016 
93271 87048 48121 77988 4117 82848 78004 58078 
30270 23959 73589 74715 95708 90172 77093 22972 
74400 32783 19036 13714 15950 97278 76547 846 60491 
2640 48308.

Ajánljuk az osztálysorsjegy-vásárlóknak Lukács 
Vilmos bankházát. (Budapest, V., Fürdő-utca 10, szám.)

(r) Kérjünk mindenütt E m ke-gyn jtót!

Dewet visszavonulása.
— Egy tzemtanu elbeszélése.—

Minden veszve volt 1 A jelentések vigasztalanok, 
a túlerő összetörte, elpusztította, legjobbjainkat. Az 
angolok elárasztották az országot s csak egy pár 
emberünket hagyták meg. Azok is véresek voltak.

Az utolsó napok egyikén történt. A boer csapa
tok lassan nyomultak előre. Dewet várt, míg az utolsó 
ökrös szekeret fölvontatták a magaslatra. Pipára gyúj
tott, aztán a farmok melló lovagolt, melyek lestői 
csoportot alkottak a hegység lábában. Az egyik házikó 
előtt megállt s hosszasan nézte. Hatalmas fák környez
ték ezt a kényelmes házat, melynek homlokzatára ez 
volt felírva:

Lustrust.
Csakugyan az volt, kellemes pihenő hely. Csönde

sen, világtól elzárva állt ott ez a ház, sem ember 
sem állat nem zavarta csöndjét Lakóit a háború 
zavarta el, békés embereket tett földönfutókká.

A boer vezér szótlanul állt meg a ház tornácá
ban. Levette a kalapját s rövid szippantással szíttá a 
pipáját Kívülről behallatszott az ágyuk dübörgése s 
a tüzérek buzdító, nógató kiáltása. Messziről puska
ropogás hallatszott, azután hirtelen ránk borult a 
tropikus éjszaka, a nyugalom és béke éjszakája.

— Hála Isten — mondta Dewet — A visszavo
nulás sikerült. Ha csak az angol lovasságot tudnánk 
távol tartani magunktól . . . Ezek ellen csak egy esz
közöm van még, egy utolsó eszköz. Lovagoljon az 
utóvédekhez — fordult aztán hozzám — és szüntesse 
be az ütközetet. Az utóvéd csatlakozzék a főcsapat
hoz 1 Nem akarom, hogy egyetlen egy boer is áldo
zatul essék, hiába.

Elvágtattam. Mikor visszatértem a farmhoz, a 
homályosan megvilágított szobában ült Dewet. Az 
asztal meg volt terítve, mintha az öreg vezér a fele
ségét várta volna vacsorára. Nagyon haiovány volt s 
jobb kezével hosszú fehér szakádét simogatta.

— Valami bántja önt, ezredes ur? — kérdeztem 
ellágyulva.

— Eh I — dörmögött — olykor ellágyul az 
ember az ágyudörgés között is. Ebből azonban nem 
élünk meg. Legjobb lesz, ha mindketten pihenni 
térünk. Holnap is nap lesz 1

Csizmásán, sarkantyusan vetette magát az ágyra. 
Én a tornácra feküdtem s csakhamar úgy elaludtam, 
hogy az angol ágyuk bömbölése sem tudott volna föl
kelteni.

Hirtelen olda'ba ütött valaki.
— Halioh ! — kiáltott rám Dewet. — Keljen föl 1
— Parancsára — mondtam s fölugrottam. — Mi 

baj van ?
— Óh semmi l — mondta az öreg. — Semmi 

különös. A nyomorultak egyre közelebb érnek. Maga 
úgy horlyog, mint a mormota, mint egy . . . egy 
igazi fiatal legény. Lu már csak szundikálni tudok, 
álmodni valamiről, valami . . . tudja Isten miről.

Az öreg elhallgatott s mintha nagyon ellágyult
volna.

Egy tiszt vágtatott felénk. Aztán egy ökrös sze
kér kocsisa kiabálta, hogy két Krupp ágyú és egy 
élelmiszerrel megrakott kocsi megakadt a homokban.

— Előre! — kiáltott Dewet.
Vagy harminc boer szaladt le a gyöpös dombon 

az ágyukig, az egyik jobbró, másik balról került, 
megbotlott a bokrokban, de a legtöbb mégis szerencsé
sen odaért az ágyukhoz.

— Markold meg! A kerék alá a válladat 1 — 
kiáltott az öreg s maga is segített emelni.

— Egy, kettő, há—rom!
A nehéz ágyutalpat kiemeltük a süppedő homok

ból, a kerekek megfordultak, az ökrök megfeszítették 
a kötoleket — elindultunk.

Mögöttünk száguldott az angol lovasság. Ha 
attakot intéznek, el vagyunk veszve. Ez a két ágyú 
nem elég ahhoz, hogy visszatartsuk Őket

— Csak bátran fiuk! — buzdít Dewet. Egypár 
lépésnyire van a Lustrust farra — azontúl aztán 
semmi baj sincs.

Végre a farmhoz értünk. Halálra fáradtan bo
torkáltunk tovább a homokban. Már hallottuk az ül
dözők vezényszavát.

Duwet a pipáját tömte.

— No most — mondta aztán — most világítunk 
egyet az angoloknak!

Az öreg a farm felé lovagolt Én künn vártam 
a lovak mellett, mert attól féltem, hogy az angolok 
lydit-üdvözletében lehet részem.

Hirtelen pukkanás hallatszik a hátam mögött. 
benézek az ablakon. Az öreg ott áll aszóba közepén, 
az égő lámpást a földre dobja s a szétfecscsenő ola
jat weggyujtja. A lángok már belekapnak a padlóba, 
a fa-falakba, a gerendákba.

Egy pillanat s a farm lángban áll.
— íg y ’ — mondta elégedetten az öreg. Most 

pedig lóra, fiuk!
— Ezredes ur — mondtam. Még sem helyes, 

hogy ön fölgyujtja ezt a házat, amely nem az öné.
— Bolondság fiam 1 dörmög az öreg. Bizony 

az enyém, az én házam, az én otthonom. Itt laktam a 
családommal. . .

Szótlanul lovagoltunk egymás mellett.
— Nézzen csak hátra! — mondta Dewet
Hátra néztem. A farmok égtek. Mintha fáklyákat 

gyújtottak volna körös-körül, égő, lobogó tüztonger 
zárt el bennünket az angolok elől.

— Ezen ugyan nem jönnek keresztül — dör- 
mögte az öreg s nagyot szippantott a pipából.

Szecessziós modellek.
Stróbl Alajos Szent István szobrának egyik 

reliefje Lueger képemása. Az ötlet stylszerüsége 
szembeszökő. Szent István szobrán annyira kifejező 
alak Luegér, hogy követve a példát, alább néhány 
hasonlóan ötletes modellt ajánlunk szobrászaink 
figyelmébe :

I.
A munka. M odell: Takáts Zoltán bőrkötényben.

II.
Családi kör. M odell: Sándor szerb király, Marín Draga, 

Milán k'rály és  Natália egy eperfa lombsátora a la tt

in.
A hűség. M odell; Krivány  jobb kezében egy úgyneve

zett : cseh körző.

IV.
A szépség diadala. M odell: Pichler Győző, lenge liba 

lepelben.

V.
Shakespeare. Modell: Féld Mátyás.

VI.
Alom. M odell: Ságby Gyula egyetemi tanár.

VU.
A vallásosság. M odell: Bgan Ede miniszteri biztos, 

v in .
Hannibál. M odell: Az opera portása teljes díszben az 

opera kapuja e lő tt

IX.
Marino Karthágó romjain. M odell: Szekula Hugó, ő s -  

Budavára igazgatója.
X.

Hunyady János. M odell: Szaxlehner András.

XI.
Csillaghullás. M odell: Muzaffér ed Din.

XII.
A brácsás. M odell: Mészáros Imre.

xni.
A bolygó hollandi. Modell: Krüger elnök.

További modeUmotivumokkal is készséggel 
szolgál:

K -y .

F Ő V Á R O S .

(*) UJ honpolgárok. Ma délelőtt Schober Vilmos 
vendéglős és Oklepszky László asztalos tette le a hon
polgári esküt Halmos János polgármester előtt

(•) A betegaegltö  pénztárak. Hegedűs Sándor 
kereskedelmi miniszter a betegsegitó pénztárak ügyé
ben a következő körrendeletét bocsátotta ki vala
mennyi másodfokú iparhatósághoz :

A vidéki kerületi betegsegitó pénztárak központi 
bizottsága jelentést tett hozzám arról, hogy az ipar
hatóságok egres ipartestületi, ipari, illetve vállalati, 
vagy magánegyesületi betegsegitó pénztáraknak önként 
elhatározott löloszlását, illetve a kerületi pénztarba 
való beolvadását megakadályozzák, amennyiben a löl- 
oszlatás iránt kért intézkedést nem teszik meg, hanem 
azt az 184. évi XIV. törvénycikk revíziója ide;ére 
kívánják halasztani. Minthogy a pénztárak önként el
határozott lő lösz Iá annak a legtöbb esetben az illető 
pénztárak kedvezőtlen anyagi helyzete az oka. a ked
vezőtlen anyagi helyzet pedig a löloszlás elodázásával 
csak rosszabbodnék és megnehezítené a kibontakozást, 
iölhivom az iparhatóságot, utasítsa az elsőfokú ipar
hatóságot vagy iparhatóságait, hogy az elül nevezeti
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pénztárak föloszlását nemcsak ne akadályozzák, hanem 
a föloszlutás iránt kért intézkedéseket mindig soron kívül 
tegyék meg. Természetesen minden pénztár feloszlatá
sáról hozzám azonnal jelentés teendő.

(•) A n é p s z ín h á z i a la p í tv á n y  I lle té k e . A  buda
pesti illetékkiszabási hivatal tavaly nyáron a nép
színházi alapítvány ingatlan vagyonára, mely 204,095 
írtra rúg, évi 819’'Irt 80 krt vetett ki. E kivetés ellen 
a népszínházi bizottság lelhasználta az összes appellá- 
tákat, de sikertelenül, mert a kirótt illetéket úgy a 

énzügvi hatóság, mint a közigazgatási bíróság is 
©lybenhagyta. l)o a bizottságot ennyi csalódás sóin 

törte meg. s legutóbb a tanácshoz hosszú előterjesz
tést intézett, amelyben utal a Népszínház 25 éves lenn- 
állására, magyarosító hatására, hazafias szellemére és 
kultur-missziójára, és kéri, intézzen a tanács a köz
gyűlés utján leiiratot a képviselőházhoz a kirótt illeték
nek kegyelem utján való elengedése iránt. A tanács 
hozzájárult a bizottság ez előter,esztéséhez, s inten
cióinak meglelelően fogja a kérelmet a közgyűlés elé
terjeszteni.

(•) Két telek. A pénzügyi bizottság mai ülésén 
a kiküldött albizottság megtette a jelentését, a főváros
nak a Lipót-köruton levő két telkének az értékesítése 
tárgyában. Az albizottság javasolta, hogy engedjék át 
a telket valamely vállalkozónak, aki hajlandó reájuk 
a saját költségén házakat építtetni, vagy hogy bizo
nyos idő múltán, például 40 évi idő elteltével, az épü
letek a lőváros tulajdonába mennek át. A pénzügyi 
bizottságban Hevessy Ödön ezzel szemben azt indítvá
nyozta, hogy a telkeken maga a lőváros építtessen 
hazakat Ez egyrészt nyereséges befektetés lesz. más
részt pedig segíteni fognak vele a válságban levő 
építő iparon. A bizottsági tagok többsége, Radocza 
János, Rerzog Péter, Sigray Pál, Ráez Károly Kurfiirst 
.Miksa hozzászólása után. elfogadta Ilevessy indít
ványát.

(•) A b é r lő  k é re lm e . Az Erzsébet-téri kioszk 
bérlője, aki a helyiségeket tavaly vette ki hat évi 
időre évi 10.G00 lórimért s a 4000 forintra rugó házi
adó megfizetésének a kötelezettségével, most, arra 
hivatkozva, hogy a nagy konkurrencia miatt nem 
boldogulhat, arra kéri a fővárost, hogy vagy mentse 
lel Őt a bérlet alól. vagy részesítse méltányos bér- 
elengedésben. A pénzügyi bizottságban ma ez ügyben 
rövid vita volt. Morzsányi, Rácz Károly és Dculsch 
Sándor a méltányosság szempontjából bírálták a ké
relmet. mig Preyer liucó a szerződés szigorú megtar
tását követelte. A bizottság az ügyet kiadta a pénzügyi 
és gazdasági ügyosztálynak.

(*) B e je le n tő k  v e sz e d e lm e . Az emberek ma estig 
avval az öntudattal hajtották nyugalomra fejeiket, hogy be 
vannak jelentve. A dolog nem is olyan nevetni való. Mert 
amíg az alázatos fővárosi adófizető polgár megkapja a  be
jelentő cédulájáról letépett szelvényt, addig megmerevednek a 
lábai a négynapos várakozásban, meggazdagodik címekben, 
amelyeket a rendőrt!sztviselök díjmentesen osztogatnak, mér
gében elmenne ő, de nem tudja hová és megbánja azt a 
napot, amelyen bejelentőlapot kapott. Amikor végre a szel
vényt illedelmesen átnyújtja a rendőrtisztviselő a bejelentőnek, 
ez örömtől sugárzó arccal távozik és arcvonásairól letükrö
ződik az a  magasztos érzés, hogy ö be van jelentve. És egész 
utón hazafelé mindig ezt gondolát

Bejelentve, bejelentve,
Ha ez igazat jelentne . . •

Mert hiába érezte, hogy be van jelentve. Soha senki 
nem akadt még rá fővárosi lakosra a bejelentés révén. És ha 
megtörtént, az a véletlen csodás müve volt. Éppen ezért 
eladósodott fővárosi lakosok, ha azt akarták, hogy a hitele
zőik ne találják meg őket, bejelentették pontos címeiket a 
rendőrségnél így nem akadt rájuk senki.

Most fordított világ lesz. A rendőrségen ugyanis olyan 
sok bejelentőlap gyűlt össze, hogy nincsen már számukra 
hely, tehát a régieket ki kell selejtezni. Ma már 150 méter
mázsa bejelentőlapot el is adtak. A papirost egy vállalkozó 
vette meg.

Holnaptól kezdve tehát senkisem tudhatja, hogy hol 
van bejelentve: a vállalkozónál, vagy a rendőrségnél. Hogy 
nem-e pakkolnak belém, beléd, beléje sajtot, faggyút vagy 
gyertyát, mert hiszen a  vállalkozó tovább adja a papirost. 
Hogy nem-e jön holnap a rendőrség idézése és büntetései 
zmiért az ember már nincsen bejelentve.

De ezek még csekélyke gondok. Hanem az igazán 
nyugtalanitó érzés, hogy az ember esetleg nincsen már beje
lentve a  rendőrségnél. Mert akkor igazán mindenki rátalál.

Pont.

S Z ÍN H Á Z , zene.
•• Koldna és királyfi. A Magyar Színházban ma 

is széles jókedvvel játszották és hallgatták Sziklai 
Kornél kedves operettjét A nézőtér egyszeregyszer 
csakúgy harsogott a kacagástól és a darab kedves 
melódiái is a legháládatosabb tapsokat váltották ki a 
közönségből. Ledofszky Gizella kisasszony koldus
gyereke minden izében brilliáns, bájos és elragadó 
alakítás. Valóságos gyönyörűség hallgatni. Sok tapsot 
kapott Feledi Boriska is és velük különösen a szerző, 
akinek mára is sok uj ötlete jutott.

•• A  cigány a Nem zeti Színházban. A  Nemzeti 
Színház igazgatósága, mint ismeretes, ez idei programm- 
jába egy-két régibb népszínművet is besorozott Ezek 
közt a népszínművek közt szerepel Szigligeti darabja 
A cigány is s ez lesz az első, amely a reaktivált nép
színművök közt a Nemzeti Színházban előadásra kerül. 
Az érdekes előadást október 19-ikóre tervezi a színház 
igazgatósága a címszerepben Újházival, akinek az 
egyik legjobb régi szerepe.

•• Népszínház. A Népszinház-ban holnap szomba
ton a Párisi élet kerül szilire Kiiry Klárával; vasár
nap este Géczy István uj népszínműve, A mit az erdő 
mesél, melynek legutóbbi, tegnapelőtti előadása — 
zsúfolt ház előtt — valóságos premiere számba ment, 
kerül színre Blaha Lujza asszonynyal. Vasárnap dél
után a Hofí'mann meséit adják elő Hegyi Arankával és 
Z. Bárdi Gabival.

•* A Nem zeti Színház eredeti újdonsága. A
Nemzeti Színháznak, mint értesülünk, Hajó Sándor 
Éjfél után cimii három lelvonásos vigjátéka lesz a 
legközelebbi újdonsága. A darab fiatal szerzője egy 
Bombay ur felesége cimü egyfelvonásos vígjátékival a 
múlt évadban mutatkozott be először a Nemzeti Szín
házban.

• •  A kerületi rendszer és a vidéki színészet.
A belügyminisztériumban és az Országos Szinész-Fgye- 
siiletbon már régibb idő óta folynak az előmunkálatok 
a kerületi rendszernek a vidéki színészetben való 
meghonosítása tárgyában. Az előmunkálatok már anyá
nyira előhaladtak, hogy a régi terv megvalósítása 
most már csak rövid idő kérdése lehet, mert ezzel a 
tervvel kapcsolatosan kívánja a kormány a vidéki 
színészet rég óhajtott állandósítását megvalósítani. 
Gróf Festetich Andor, a vidéki színészet uj felügye
lője, a napokban a kerületi rendszer kérdésében 
levelet irt a szabadkai szinügyi bizottság elnöké
nek. Nem érdektelen a levélnek az a része, amely 
a kerületi rendszer szervezetét érinti s amely
ben a szinészeti felügyelő elmondja, hogy Sze
ged, Debrecen, Kolozsvár, Arad, Kassa, Pozsony 
és Temesvár az a hét város, amelyekben a színészet 
állandósítása terveztetik, sőt amelyeknek nagyobb 
része már állandósitottnak is tekinthető, amennyi
ben egy társulat egész éven át állandóan működik ott. 
Ezeken kívül terveztetnek — több lóidra zilag is kö
zeleső város egyesülése által — a sziuikerirotek s 
ezek között, természetesen első helyen áll a szabad
kai szinikerület, amelynek központja Szabadka, s 
amelyhez kombinációja szerint Festetich még Zombor, 
Baja és Újvidék csatoltatnak. A kerületi felosztás ter
vezete inár elkészült és remélhetőleg rövid időn belül 
végleges jóváhagyást lóg nyerni és mihamarább életbe 
is lóg léptettetni.

Egy szinikeriiletben csak egyazon társulat mű
ködhetik, és igy a városoknak közösen megállapított 
feltételekkel és egy’ pályázatot kell hirdetniük.

*• P á r ia  a leányiskolákban. A kerepesi-uti 
Uránia Színház ma dó előtt virágos tavaszi kertté 
alakult át. Azzá tették a sok báios rövidruhás és még 
a komoly tanulmányoknak élő fiatal úri leányok, akik 
osztályonként csoportosulva csevegve és csicseregve 
vonultak be az Andrássy-uti Erzsébet leányiskolából, 
hogy külön előadásban végig hallgassák Salamon 
Ödön irótársunknak oly szellemesen megírt Parisai. 
Hogy dobogott a közel jövő bálkirálynőinek a szive, 
amint a három trakkruhás lelolvasó ‘elváltva egymást 
mesélt a nagy boulevardról. a Bois de Boulogneről, a 
Louvreról, a Bastüle-térről, a párisi kocsisról, a 
Faubourg St. Germainről. a színhazakról és az utcai 
életrő l, a kiállítás csodáiról, meg a magyar csoportok 
sikeréről.

Valahányszor egy-egy mozgó-fénykép a színpad 
fehér vásznára termett lelviílogott a szemük az öröm
től, mert talán ösztönszerüleg sejtették, hogy majdau 
később férjük karján személyesen ott lesznek a hely
színén. Nagy lelkesedéssel logadták a francia lovas- 
sereg elvonulását, de amikor távoztak, néhány leány a 
felsőbb osztályokból nagyon clszomorkodott.

— Nagyon csalódtam ebben a darabban. A fal
ragaszon azt olvastam, hogy’ az esti előadásokon be
mutatják a kunkáu-táncot is. Kicsenték az cg- -z 
darabból.

— De hiszen láttuk Loie Fuilert — felelt egy 
másik.

— Ez csak olyan szerpentintáncosnő. Mikor itt 
volt Budapesten, a mama el is vitt. De hallgassatok! 
Jön a Janáruő! . . .

És a sok lehérruhás leány vidáman csalódva 
szétoszlott.

•• M csscnet-Jublleum a párisi operában. A
párisi opera a napokban .VoA^acf-jubileumot ült: a 
hírneves zeneszerzőnek f'id cimii dalmüve került 
színre századszor. Az előadáson a szerző maga is 
jelen volt, akit a közönség nagyban ünnepelt. Előadás 
közben Massenet tré ásan jegyezte meg Gailhard nak, 
az opera igazgatójának:

— E li e lv ileg  csak is  a d a rab ja im  sz á z a d ik  e lő 
ad á sán  je len ek  m e g : igy  az ember legalább nyugodt 
lehet némileg az igazi siker lelől!

••  B á rk á n y  M ária  P á r iá b a n . Párkány Mária, a 
magyar szárm azású  ném et tra -Jk a . a k in e k ' te rv eze tt 
p á r is i vendég já ték áró l m á r ad tu n k  k r t ,  c s a k u g y a n  b e 

it
a  á/«ri</»y-sziriházban ló g  já tszan i s  n o v em b er ' 4 -kén  
lép lel először.

** Blaha Sári a Magyar Színházban. Blaha. 
Sári, aki október elsejétől fogva a Magyar Színház 
kötelékébo szerződött, mint értesülünk, a jövő héten 
mutatkozik be először a színház közönségének. A  
fiatal művésznő a Ncw-York szépe címszerepében lép 
fel először. ,

•• A  N épszínház uj khlnal operettje. Sidnoy 
Jenesnek, A gésák szerzőjének Szan-Toj cimü uj khinai 
operettjéből, amelynek október 10-ikóu lesz a bemu
tatója, az utolsó próbák folynak a Népszínházban. A 
próbák folyamán egyre jobban bontakoznak ki a 
nagyszabású operett egyes jelenetei s zene- és ének
számai. A kiállításon is serényen dolgoznak; a kosz
tümök javarésze már készen van s az eredeti khinai 
készitményü öltözetek és khinai szövetek naponkint 
számtalan bámulót vonzanak egy bécsi-utcai üzlet 
kirakata elé, ahol a Szan-Toj jelmezei ki vannak ál
lítva. Ezek a jelmezek holnap, holnapután és hétfőn 
reggel még ott lesznek láthatók s azután kerülnek a 
színpadra a jelmezes próbákhoz.

•* Rózsahegyi Kálmán betegsége . Rózsahegyi 
Kálmán, a Magyar Színház nagy tohetsógü fiatal mű
vésze, mint részvéttel értesülünk, nagybotegen fek
szik Cirkvenica fürdőhelyen. A fiatal művész nyári 
szabadságideje alatt, erős hülés következtébou, mell- 
hártyagyuladást kapott, amelyből felépült ugyan, de a 
betegség annyira megviselte hogy újabb szabadságot 
volt kénytelen kérni s üdülés végett Cirkvenicába ment. 
Itt azonban betegsége újra erőt vett rajta s az orvo
sok most életéért aggódnak.

•• Sudermann uj darabja. A bécsi Lessing- 
Theaterbon ma került színre először Sudermann Jo- 
hannisfeuer cimü színmüve, amelynek előadására már 
hetekkel ezelőtt elkapkodták az összes színházjegye
ket. Sürgönyileg és levélileg Becsből és a vidékről 
11893-an jelentkeztek, de csak kis részük jutott jegy
hez, mivel a színházba csak 1100 személy fér el. A 
„jegyelárusitás árfolyama" — mert van ilyen is — 
nagyon magas volt.

•* Szfnházi botrány. A kapibínykisasszony cimii 
operett, amely a Nép színház régebbi műsoráról nálunk 
is ismeretes, csinos kis színházi botránynak volt az 
okozó ja Spanyolország Bilbao városában. A La sennora 
capilanat a múlt hónap végén adlak először s ekkor 
a bilbaói hatóság, egyetértésben a hadtestparancsnok
sággal úgy találta, hogy az operett sértő a hadseregre 
nézve. Ebhez képest be is tiltották. Hosszas tárgyalá
sok után azonban újra megengedték az előadást, de 
csak az alatt a feltétel alatt, hogy a kapitány- 
kisasszony „civilben - jelen ek meg a színpadon. 
Igv is történt, de mikor a kapitány-kisasszony igy  
jelent meg, a közönség elkezdett tombolni és azt kö
vetelte, hogy öltse magára az uniformisát. A színésznő 
végre engedett s mikor aztan uniformisában jelent 
meg, őrült tetszéssel fogadták. Ekkor azonban a szín
házban jelenlévő katonatisztek kivonultak a színház
ból, a miért aztan kifütyülték őket. A Mtoio-i kapitány
kisasszony színházi botránya után a  legkomolyabb 
következményektől tartanak, mert a helyzet a katona
ság és a polgárság közt a lehető legieszültebb.

•* A ngol operett-színész a Magyar Színházban. 
Az uj évad még meg sem indult voltaképpen s máris 
kalandosnál kalandosabb hireeskék szállingóznak szét 
űzőkről a féltve rejtegetett szenzációkról, amelyeket 
egyik-másik színház közönség-édesgetőnek tartogat. 
Ezek közé a rejtegetett szenzációk közé tartozik az 
alábbi is. A Magyar Színház ez idei ujdonság-müsorá- 
bau szerepel egy The meseenger boy (A postás fiú) 
cimü amerikai operett s a színház igazgatósága, erre az 
operettre egy hírneves londoni operett-színészt, Mr. Wrigh- 
toi szerződtette. A londoni Szirmai Imre a Postás fiúban 
Főtt kapitány szerepét lógja játszani, amelyet London
ban is játszott. A Magyar Színház igazgatósága, mint 
értesülünk, harminc estére szerződtette a londoni ope- 
rett-bonvivantot.

• •  A  lembergi lengyel színház felavatása. A
lengyel nemzet, amely hősies küzdelmet folytat nem
zeti egyéniségének, s ezzel művészetének is megtar
tásáért, nagy anyagi áldozatok árán uj színházat lé
tesített J.em'bcrgbm. A színház közel llégy millió ko
rona költséggel épült s a legkiválóbb lengyel iestők 
és szobi ; szók működtek közre, hogy a színház minél 
szebb és művészibb legyen. A színház lüggönyét 
maga Sieniiradsky, a hírneves lengyel festő, les
tette. A lengyel szinniüvészetnek ezt a templomát, 
valóságos egyházi szertartással avatták fel teg
nap a lengyel lóvárosban. A Jelavalásuál jelen volt a 
felsőbb papság s Issakovics érsek maga végezte a fel- 
avatási szertartást s beszédében azt a kívánságát fe
jezte ki, hogv a színház az h.razi művészetnek legyen 
az otthona. Ezután Malakovszky lembergi polgármester 
mondott beszédet, amelyben hangsúlyozta. hogy a 
sziiibázat a lengyelek a sajat erejükből létesítették, de 
azért h í! i'I.itl.iii _r lenne m eg nem emlékezniük Fe
renc; József királyról, ak i újabb és újabb bizonyíté
kait adja annak, hogy a lengyelek nemzeti lejlődését 
nemcsak jóakaratn szemmel nézi. de gondoskodik is 
eiuiek a fejlődésnek az előmozdításáról. Este díszelő
adás volt a szinnázban, amelyen Zelenski: Janek cimü 
lengye operája került színre. Az égi sz előadás ünnepi 
hangulatban folyt le s előadás után diszlakoma volt,

F a s s z io já tó k  a  V á r o s l ig e t i  S z ín k ö rb e n . A 
I ároslnp- Szinkömvn holnap, október tf-án A Megváltó 
vagy Jézus szenvedése is halála ciiuu passziójátékot ad
ják harmadszor. A z előadás este hat órakor kezdődik.
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** A  bóosi Mozart-reprlz. Mozart Cosi fan tutti 
oiraü operájának a reprize tegnap ment végbe a bécsi 
udvari operában. A Mozart-dalmű, amely száz eszten
dővel ennek előtte került először sziure a bécsi Burg- 
szin házban, a közönségnél nagyon meleg fogadtatásra 
talált. Az előadás egyik érdekessége szinpadteknikai- 
lag különben az volt, hogy ezen az estén működött 
először az udvari opera forgó színpada, amely a szín
pad diszletezése terén nagy haladást jelent. Az uj 
színpad, apróbb iennakadasoktól eltekintve, amelyeket 
nagyobb gondossággal el lehet kerülni, a legjobban 
működött. Az előadást maga Mahler igazgató dirigálta.

*• B etilto tt Ooldfaden-darab. Goldfadcnt, a Szalá
mit nálunk is ismert szerzőjét, az a tisztesség érte, 
hogy a berlini cenzúra betiltotta egyik dalmüvét A 
német császárvárosban most most egy lembergi társu
lat vendégszerepel Go/cJ/űíZen-darabokbdn s a buzgó 
német cenzúra betiltotta az Izsák feláldozása ciraü dalmű 
előadását.

*• Operaelőadás a T elefon Hírmondóban. Farkas
Ödön sikert aratott operája a  Tetemrehivás, melynek pre
mierje tegnap volt az Operában, ma este újból színre kerül, 
s hallható lesz a Telefon Hírmondó állomásain is, az utána 
következő Piros cipő ballet zenéjével egyetemben. Az opera 
előadásának közvetítése után érdekes újdonságokat olvastat 
fel a beszélő újság szerkesztősége, azután pedig 11 óráig 
felváltva katona és cigányzene lesz hallható, ez utóbbi az 
Emke-kávóházhan játszó Zöldi Marci bandájából.

** A  legszebb budapesti színésznő. A  Magyar 
Színpad szépségversenyében tegnap óta Márkus Emília, 
a Nemzeti Színház bájos művésznője vezet, aki teg
napról mára nyolcszáznál több szavazatot kapott s a 
hatodik helyről került a budapesti színházi szépségek 
élére. Az érdekes versenyben a szavazatok ma a kö
vetkezőképpen oszlanak meg:

Szavazat ' Szavazat
Márkus Emília • . 1150 Bojár Teruska . . 305
Gombaszögi M argit. 946 Rózsa L ili. • . . 222
Hegyezi M ari. , , 034 Dóry Margit . .  . 210
P. Lukács Juliska . 801 Varga Anna . . . 201
Blaha Sári . . . 852 Cs. Alszeghy Irm a . 174
Küry Klára . • . 574 Varsányi Irén . . 136
Z. Bárdy Gabi . . 530 Inkey Gizella. . . 105
Fedák Sári . . . 317

Tetemrehivás.
Eredeti dalmű egy felvonásban, kél képben. Szövegét Arany 

János balladája u iln  irta Versényi György. Zenéjét szerzetté 
Farkas Ödön. Először került színre a Magyar K irályi Opera* 

házban 1000. október 5-én.)
Budapest, október 5.

A Budapesti Napidban tegnap a Tetemrehivás 
.,szöveg-extraktuma‘- jelent meg. Ma e sorok Írója, 
aki hébe-hóba verses croquisval akarja földeríteni 
felebarátait, több érdeklődőtől szemrehányó levelet 
kapott:

— Uram — Írják, — nem szép dolog és epés 
maliciára mutat, hogy ön egy elő sem adott dalműnek 
szövegét kifigurázza.

Eugedelmet, az a közlemény nem volt croquis, 
hanem a cselekvényre nézve lényegtelen részek ki
hagyásával szónil-szóra való extraktuma a szövegnek, 
amelynek kritikája, hogy humorosan hatott A szöveg, 
amely Versényi György munkája, akinek nevét nem 
egyszer már eléggé jó Urai versek alatt is olvastuk. 
— nagyon rossz, de naiv. Van valami kedves ügyet
lenség ebben a munkában, amely lolegyverez. Remé
lem is, hogy kelletlenül irta, — és ha megzenésítették, 
hát Ő nem tehet róla.

Hogy mit csiuált Versényi György Arany János 
balladájából, kitűnik abból, hogy Tetemrehivás helyett 
tulajdonképpen A szarvasbika volna helyes cirae a mai 
újdonságnak. Mert a szarvasbika kezdete itt minden
bajnak.

A  nyílt Tenyéren két nyílvessző egyszerro ta
lálta el a szarvasbikát Benő és Tibor verekesznek: 
„A szarvast hát ki lőtte ?! ‘ — Ami bolondság, mert 
nyilván mind a kelten lőtték. De Kund Abigél Csáky 
Tibornak ad igazat, ami már a hölgynek megfejthe
tetlen szeszélye. Erre Benő féltékeny lesz és másnap 
reggel a vadászat előtt még jobban féltékenykedik, 
amikor Csáky Tibor büszkélkedik az Abigéltől kapott 
rózsával. Abigél azonban derék lány és szívesen ki
békülne Benővel, aki hajlandó is engesztelúdni, ha 
Abigél vele marad a tisztáson és nőm megy vadászni 
a többivet Mert ha nem, — ő megöli magát Mire 
Abigél egészen helyesen ezt énekli:

Mily őrjöngés 1 . . . . . .  .
Gyerünk, gyerünk! Hisz vadászni jö ttünk!

És megy is vadászni. Igaza volt Ezt tőle ma 
este a nézőtéren senkiso vetto rossz néven. Sőt általá
nos volt a részvét, mikor később a ravatalnál meg
őrül. Mert Benő csakugyan betartotta ígéretét és szi
vébe döfte ,.az enyelegvo átadott tőrt?1

Ehhez a lélektanilag érdektelen és helytelen me
séhez semmi közo sincsen Arany János remek balla
dájának. Valamint a szarvasbikóhoz se. Mert miért 
hal meg Bárczy Benő a balladában? íme, mit mond 
Abigél:

bírta szivem már hű szerelemre, —
Tudhatta: közöttünk nem vala gáti

Unszola szóval mégis igen-re,
Mert ha nem, — 6 megöli magát!
Enyelegve adám a  tő r t : nosza hát 1

És ki volt Abigél? — Szép szeretője, titkos arája ! 
És közöttük már ,,nem vala gát la Ami itt még balladai 
homály, csak az, és nem más lehetett volna magva a 
drámának. J

Csalódás volt tehát a közönségre nézve, hogy a 
fantáziájában elevenen élő alakokat és a közigaz
sággá lett mesét nj és érthetetlen vonatkozásban látta 
egyszerro maga előtt. Különben még arról is lehetne 
vitatkozni, tanácsos-o közismert műremeket akar 6 
operaszöveggó is gyúrni ? 1 Annyi bizonyos, bog 
még Gounodtól is sokan zokon vették Faust meg 
zenésitését/j

A mi sikere ma este Farkas Ödönnek volt, az 
a szöveg dacára érte el. Annál szebb, hogy sikere 
nem közönséges és örvendetes fejlődő magyar opera- 
irodalmunkra nézve.

A vezeklők és Balassa Bálint óta nagyot haladt 
Farkas Ödön. Zenei egyénisége ugyan nem gyarapo
dott dúsgazdag invencióval, de tudása fejlődött és 
ízlése nemesbiilt. Még emlékszünk, minő egyszerű volt 
és sokhelyütt naiv Balassa Bálint zenekari része. A 
mai újdonságban pedig dominál a zenekar. Szinte 
túlságosan! Ez az orchestrum akárhányszor lármás, 
elnyeli a szöveget cselekvényestül-emberestül, — 
és kísérete lehet talán jellemző, do minden színpadi 
okosság ellenére.

Az orchestrumi illusztráció nem mindig eredeti, 
de manapság már annyira közhelyekké lettek egyes 
muzsikális jellemzések, hogy zseni legyen a talpán, 
aki újat tud föltalálni.

Do Farkas Ödönnek egyik főcélja volt, hogy 
,.magyaros érzést és kedélyvilágot vigyen bele muzsi
kájába11, — amint a Budapesti Napló mai számában 
maga írja. Ez nagy, tiszteletreméltó törekvés — és 
sokhelyütt csakugyan el is tudta érni. A magyar 
operasül, amelyet keresnek, nem alapulhat a népdalon, 
amely lírai vagy epikai természetű, de nem drámai. 
Nem is népdal-ritmussal adja meg Farkas Ödön a 
sikerült helyeken zenéjének a magyar karaktert, hanem 
a nem definiálható, imponderabdis valamivel, aminek 
a lélekből kell lakadni. ilyen részletek : Benő belépője: 
Százados fák, erdők mély homálya . . ., majd az igazán 
szép elégia: Vége, vége, sohase szeretett . . ., az öreg 
Bárcy Tetemrehivasa, a második kép kara és imája. 
Pompás ötlet a tárogató-szőlő, amelyet Mayer Adolf 
a Sc/wnda-léle javított tárogatón remekül adott elő.

Ezek sikerült részletek, de azért a Tetemrehivás 
még nem az a magyar nemzeti stilü opera, amelyre 
várunk. Nemzeti stdt nem lehet csinálni, az lesz. Aki 
programmszeriien keresi, nem találja meg, de egy
szerre csak megcsinálja önkéntelenül olyan, aki nem 
is akarta. A mostani korszellem nem eléggé nemzeti 
arra, hogy magából a művészet bármily terén is ki
pattanja a stíljét

A zenével úgy vagyunk, mint az építészettel. 
Dekorációra akad magyar motívumunk, de a kon
strukció idegen, kölcsönzött, kozmopolita.

Lesz talán idő, amikor magyar zeneszerző a 
TrtriMrrAirdfnál különb munkával nem tud belejutui a 
magyar zene történetébe ahol Farkas Ödön neve, mint 
úttörőé, okvetet'enül bent lesz. így szerepel a magyar 
dráma történetében a rég túlhaladott Kisfaludy Károly: 
Stibor vajdája; pedig még mindig nincs magyar 
drámánk.

A Tetemrehivás tehát komoly müve egy komoly 
magyar komponistának és a Magyar Királyi Opera* 
háznak kötelessége lett volna, hogy a mii sikeréért 
lángoló buzgalommal mindent megtegyen. De nem 
igy volt.

Az összes főszereplők közül csakis Takács Mi
hály (Bárczy Benő) állította u magyar dalmű szolgá
latába teljes buzgalommal nemes művészetét. Ahhoz 
a szép sikerhez, amelyet Farkas Ödön zenemüve az 
ensemble java részétől nuitrára hagyatva belső erejé
nél fogva elért, lényege - n hozzájárult Takács remek 
éneke és lelkiismeretes alakítása. Mögötte csak Kacér 
Margit {Kund Abigél) és Szenárői Lajos (Tamás) 
hadakoztak derék ambícióval és lelkiismeretűd a siker 
érdekében. Az ensemble többi részének a játékából 
valami furcsa hidegség áradt a figyelmesebb szem
lélőre, mintha tel esen hiányoznék belőle a hit és a 
lelkesedés, tehát a buzgalom is. Pedig ennek az 
Operaháznak minden tagjában kell, hogy tokozott 
ambíció lángoljon, ha magyar szerző müvéről van 
szó. Ez kötelesség. Az az öt ur, aki Kálmán, Kabos, 
Szabolcs, Balázs és Beteg szerepét adta, hideg fölényé
vel nem tudta eléggé észrevétetni, hogy mennyire 
deplaszirt ilyen kis méretű szerepben. Kertész Ödönt 
(Csáky Tibor) iigv látszik hiába küldték ösztöndíjjal 
a nyáron Goisetnue Geiringorhez nyaralni. Semmit se 
tanult és semmit se felejtett. Énekmódja pedig már 
már kiállhalatlau; minden magánhangzóval kezdődő

szót cá-val lök ki a torkából, — egyébiránt pedig úgy 
játszott, mintha nem tudná, miről van szó. Tartásá
ban pedig semmi előkelőség, semmi nyugalom. Ha 
igy folytatja, még tenorista lehet belőle. A  kis szolga 
szerepében az elmaradhatatlan Fayer Margit kisasz- 
szonyt hallottuk, aki csaknem elrontotta az első kép 
fináléját. A protekció, amely lópten-nyomon a közön
ség elé tolja, igen rossz szolgálatot tesz ennek az 
énekesnőnek, akit éppen e miatt már egyáltalában 
nem talál érdekesnek a közönség. Van az Operaház* 
nak elég sok fiatal énekesnője, akire ráférne egy kis 
gyakorlat. Az igazgatóságnak kötelessége lett volna 
ezzel a magyar dalművel szemben, hogy ezt a szere
pet másra bízza. Mihályi, mint vadászmester hálásabb 
publikuma volt a Bárczy Benő egyik elmés barátjának, 
mint a hallgatóság neki. Ney Dávidról, aki nem takaré
koskodott gyönyörű hangjával, nem szívesen Írjuk meg, 
hogy ez a bosszút lihegő kemény bajnokból: az 
üreg Bárczybói siralmas figurát csinált, aki az egész 
második képet meghamisította. A tetemrehivás képét 
különben kellemetlenül profanizálta egy ballet-szőke 
hölgy, aki mint a Benő húga tánclépésben és stereo- 
typen értelmetlen ballet-mimikával borult a ravatalra.

Nagyon szópen énekeltek a karok, dicséretére 
legyen mondva Noszéda Károlynak is, nagy tehetségű 
és szorgalmas karmesterüknek. A kuriózum kedvéért 
lülemlitjük, hogy a ravatal körül nehány karhölgy 
igen jól mulatott. Bizonyára személyes ellenségei vol
tak Bárzcy Benőnek. Nem is tudtam.

Kéméndy Jenő és Alszeghy Kálmán teljes sikerrel 
végezték a mü külső rendezését. — Benkö karmester 
vezénylete alatt a zenekar teljesen érvényre juttatta 
az újdonság zenei szépségeit

Végül Mészáros Imre igazgatót vagyunk bátor 
figyelmeztetni egy Ígéretére. Megígérte nekünk „a 
tekintély teljes súlyával" a magyar opera-irodalom 
lelkiismeretes és buzgó ápolását. Nos a mai előadás 
hangulata nem tesz erről tanúságot. Ha az igazgató 
kötelosségszeriileg iuflammálja a szereplőket, ha 
lángoló buzgalmát beleünti a tagokba, ha „tekintélye 
teljes súlyát" nemcsak kommünikékben, de kevésbé 
lelkes énekesekkel szemben is érvényesíti, — akkora 
Tetemrehivás miníaelőadásban kerül színre.

A  magyar dalmű nem azért van, hogy az év 
végén mentegetődző statisztikai szám legyen a kimu- 
tásban. Magyar operát teljes lelkesedéssel, égő hittel 
és fanatikus szeretettel kell tökéletes előadáshoz 
segíteni.

Az ilyesmihez kérjük a „tekintély teljes súlyát*
G ergely István.

M Ű V É S Z E T .

□  DUrer-kiállitás. Az Országos Képtár Dürer- 
kiáliitást rendezett, amely e hó 7-ikén nyílik meg. A 
kiállítás a Képtár rendes látogató napjain, szerdán, 
pénteken és vasárnap reggel 9-tŐl déli egyig díjtala
nul megtekinthető. A kiállítást a sajtó képviselőinek 
holnap délelőtt mutatja be dr. Térey Gábor igazgató-őr.

[ j  Magyar művészek Bulgáriában. A bolgár 
állam nemzetközi pályázatot hirdetett egy Szófiában 
emelendő szoborra, amely II. Sándor cárt ábrázolja. 
A pályázatra 31 pályamű érkezett be, köztük egy 
Budapestről is, amelyen az építészeti részt Karasimeo* 
nov bolgár építész, a figurális részt Füredi Rikárd és 
Tóth István készítették.

S P O R T .
A Magyar A thletlkal Klub Jubileuma. A

M. A. Klub jubileumára újabban Frigyes és József fő
hercegek adományoztak tiszteletdijakat A klub ünne
pélyes közgyűlésén, mely vasárnap délelőtt 11 órakor 
tartatik a váci-utcai városháza közgyűlési termében 
gróf Jndníssy Géza elnöklete alatt s melyen az ünnepi 
szónoklatot gról Széchenyi Imre tartja, úgy a kormány, 
mint a hatóságok s az egyesületek képviselői meg
ígérték megjelenésüket. A délutáni emlékversenyre 
meghívók ellenében jelenhetni meg. Akik tévedésből 
nem kaptak volna, lelkéretnek, hogy a klub titkársá
gához (Vili., Szentkirályi-utca 22) fáradjanak eh

Őszi lóversenyek. Holnap ismét szenzációja 
lesz a túrinak: a Földmivelési minisztérium dija, mely 
minden évben egyike az őszi meeting legszebb ver
senyeinek. Valamit levon az érdekességéből, hogy 
holnap nem lesz német ló a startjánál, mert Gaticano 
nem jött el, de olyan jó lovak futnak érte, hogy igy 
is lesz olyan érdekes, mint más években a német lo
vak részvételével szokott lenni. Ami jó négyéves ló 
talpon van. mind a programmon szerepel: Diadal 
Mindegy, Andrée, Mordány. Adoma, s  valószínű, hogy 
ezek közt erős küzdelem lesz a lülduiivelési minisztoi 
30.000 koronás dijáért. Papír szerint Diadal föltétlenül a
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legjobb, csak az a baja, hogy ÖtkilogT. előnyt kénytelen 
adni •AnJréenak, mely nemrég mutatta meg, hogy is
mét régi képességének van a birtokában. Nagyon jól 
kellene futnia Mindegynek s ellene csakis az szól, 
hogy istállója nincs formában. A verseny előrolátható- 
lag Diadal és Andrée közt fog eldőlni. Més nagyobb 
verseny nincs a holnapi programmon, ezért csak az 
alábbi tipekre utalunk:

I. Marathon — Franc tireur.
II. Diva — Mr. Bedgrey-istálló.

III. Diadal — Andrée — Mindegy.
IV. White Lady — Part pour VAfriguc.
N. Haiderose — Lothario.

VI. Pompadour — Donna Ágnes.
Megbüntetett Jookeyk. A Lovaregyesület 

egyre-másra bünteti az engedetlen jockeykat, akikkel 
különösen a starternek van sok baja az indulásnál. 
Minthogy a starter most magyar ember, hogy megne
hezítsék a helyzetét, sok hamis startot csinálnak, vágj’ 
állva maradnak, vagy pedig Freyer ur bosszantására, 
őket meg nem illető helyre állnak fel lovukkal, ter
mészetesen inkább közelebb a belső pályához, mint 
távolabb. A minap Slack joekeyt engedetlenség mialt 
egy napra eltiltották a lovaglástól, teg-nap pedig 
Poolet és Cleminsont büntették meg 100 korona bír
sággal, mert a startnál a belső pálya felé tolakodtak.

Versenybirkózáa. A ma esti versenybirkó
záson két érdekesebb mérkőzés volt. Az egyikben 
Sándor] y tizennégy másodperc alatt az első összecsapás
nál rögtön leteritettc ellenfelét, Róbertot. A másik Kara 
Ahmed birkózása RobinettixcX. A hatalmas testű török 
láthatóan játszott ellenfelével, aki a macska ügyessé
gével kerülte el több Ízben, hogy a török testének 
kolosszális súlyával gyűrje a földre. Tizennégy percig 
játszottak igy. Akkor a török megunta és egyszerűen 
a földre nyomta Robinettit A többi három mérkőzés
ben Burghard 2 perc 35 másodperc alatt győzte le 
Albert de Parist, Baicevici 5 perc 25 másodperc alatt 
Charles de Nancy t, Poireé 2 perc 9 másodperc alatt 
Kreindlt. A verseny birkózás elnöke ma Gerenday
György volt A mérkőzéseket nagy publikum nézte 
végig.

A Földm iveié  atig-yi m inisztérium  dija ered
m ényét mindazok, akik nem mehetnek ki a versenytérre, 
leggyorsabban a Telefon Hírmondó utján tudhatják meg, mert 
a  Hírmondó tudósítójának telefonjelentései alapján már a 
kora délutáni órákban részletes je lentést olvastat fel. Az, 
összeredmény felolvasása 6 órakor lesz, melyre riadójellel 
hívja fel a  beszélő újság a nagyközönség figyelmét

N y i l t ié r .

T O R N A T E R M E K
teljes berendezóaít és felszerelésé? vidékre Is, elvállal a legelónySecbben

S E F F E R  AföTAL ipartelepe
Undaprst IV., K irő lj-n tra  1. bollsz. 12.

(Központi városbá épület.* Á rje g y z é k  k ív á n a tra  ln ry a n .

I’ÉVZVALTO-
i l U j l V * J t l U l  A  >  R É H ZY É V K in t sas.

BUDAPEST, G1ZEILATÉR (HAAS PALOTA)
AZ ORSZÁG LEGNAGYOBB OSZTÁLY-SORSJEGY 

E L Á R U S Í T Ó  h e l y e  
AJÁNL SORSJEGYEKET EREGETI FELTÉTELEK MELLETT.

S z ő l ő - ELSI) MAGYAR L V E Íff ili
részvén y-táron  ság .

Budapest, V . T eren c  Jó za e l-te r 8. (Bé'.o-u. sarkán.)
/s"  ~ ~  Kristály asztali készletek. ■

iá á tü l Gyárunk az üvegkészletot a királyi várpalota 
o s  ó. részére is szállította.

—■  Á rje g y zé k e t k ív á n a tra  b erm entve küldünk. IR _____

Butorpaazoűiány, zsinór, rojt és bojtok g yára :
H 0H E Ü W E R &  FE R E N C ,

B udap est, VI. k e r ü le t. V agvm ezö-utea  16. szám .
Kívánatra mintákat, költségvetést és árjegyző et in- 

?yen és bérmentvo küldök.

Vtazó m érnököt keren egy h e ly b e li  
' a e e ty len v ilá g itá a i v á lla la t.

Ajánlatok a kiadóba „ M é r n ö k * *  jelire

(Az e rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáért 
nem felelős a szerkesztőség.)

T Ö R V É N Y S Z É K .

UJ kúriai tanácsell ök. Az ignzságiigvinin ‘sz- 
ter ma átiratban tudatta a leg első bíróság elnökével 
hogy dr. Kelemen Mór kúriai bírót tanácsvezetŐi jog
gal ruházta löl. Az uj tanácsvezető. aki egyik legkép
zettebb tagja a birói testületnek, a negyedik biintető- 
tanacsot fogja vezetni, amelyet Veszprémy János tanács
elnök nyugalomba vonulása óta eddig is mint helyet
tes, kiváló szakértelemmel vezetett

§§ A tátrafüredi dráma. Lőcséről jelentik 
lapunknak, hogy Mattavovszlcy vizsgálóbíró ma 
hallgatta ki a 'tátrafüredi dráma ügyében Flcsch 
Zsigmond özvegyét és szobaleányát. A vizsgálatot 
nemsokára befejezik.

§§ Felm entett rendőrfelügyelő. Hegedűs Zoltán 
rendőrlelügyelő nagyon megharagudott Lauffcr Márton 
magyar színházi kardalosra, aki összezördült a fiatal 
rendőrtiszt húgával, a színház pénztárosnőjével. A 
rendőrfelügyelő Lauffert lecsukatta, amiért aztán a 
budapesti büntető törvényszék bűnösnek mondta ki a 
hivatalos hatalommal va 6 visszaélés vétségében és 
ezért nyolc napi fogházra és egy évi hivatalvesztésre 
ítélte Hegedűs Zoltánt. A királyi ítélőtábla néhány 
hónappal ezelőtt foglalkozott az ügygyei, és a vizs
gálat kiterjesztése végett föloldván az Ítéletet, uj tár
gyalás megtartására utasította a törvénj-széket. A tör
vényszék akkor újból azt az Ítéletet hozta, melyet 
első Ízben. A királyi ítélőtábla Báth Zsigmond előadása 
mellett ma másodszor foglalkozott az ügvgyel, s meg
változtatva az elsőbiróság Ítéletét, Hegedűs Zoltánt a 
a vád aló' fölmentette.

§§ S p lé n y i  b á r ó  a a jtó p ö r e . Splényi Ödön báró 
rendőrtanácsos sértő nyi atkozatot tett közzé Polónyi 
Géza országgyűlési képviselőről az obstrukció idején. 
Polónyi Géza sajtópört indított a rendőrtanácsos ellen, 
aki ina a vizsgálóbíró előtt visszavonta a sértő nyilat
kozatokat, mire Polónyi sajtópanaszától elállolt s a 
vizsgálóbíró megszüntette a port.

T Á V IR A T O K .
Bóob, október 5. A botzeni választó-kerület báró 

Dipauli jelöltségét visszautasította. I lipauli ellen legheve
sebben agitál Schoepfer esperes, aki szintén rcichs- 
rathi képviselő volt. Schoepler ma Becsbe érkezett és 
személyesen tárgyalt Lueger rel. Lueger, hir szerint, la 
fog menni Dipauli kerületébe és Dipauli ellen síkra száll.

K openhága, október 5. A Ritznu-ügynök- 
ség jelenti: Andrup tőhadnagy AmuZ/Z-mellett, 
északi szélesség 67 fok 15 vonal alatt kitűzte a 
dán lobogót és a dán király nevében elfoglalta az 
Angmagszaliktól a Scoresby-szorosig terjedő terü
letet. Az elfoglalt terűidet IX. Keresztéig országá
nak  nevezték el.

B r ü s s z e l ,  október 5. A transvaali követség 
jelenti, hogy a Gelderland hajó Krúgcrrel Triesztben 
fog kikötni, ahol a brüsszeli követségen kivül a három 
külön követ: Fischer, Wézelsz és H’olmcrán szintén 
meg fognak érkezni. Krügcr állandóan Brüsszelben 
ló g  lakni.

P áris, október 5. Loubct köztársasági elnök 
ma reggel kihallgatáson fogadta Miklós Ödön 
helyettes kormánybiztost.

L c n d o n , október 5. Ma reggel a Welbeck apát
ságban, a portlandi herceg kastélyában tűz ütött ki. 
Az úgynevezett Oxford szárny felső szobái, szám sze
rint vagjr 20, teljesen elpusztultak, az alsók jelent - 
kényén megrongálódtak. Reggel 8 órakor a tüzet 
eloltották. A kárt 100.000 fontra teszik.

B otrány  a  bécsi városházán.
Béo», október 5. A községtanács mai ülésén, a 

tanácsnak a honossági törvény hatályára vonatkozó 
jelentésének tárgyalása során viharos jelenetek for
dultak eló. Brunner Luc án községtanácsos a tanács
nak szemére lobbantotta, hogy 1 milliót elpazarolt. 
K étszer i rendreutasítás után Lwyer polgárin->t« r Brau
néitól megvonta a szót. Brunner folytatta támadásait, mire 
a polgármester elfüggesztene az ülést és egybehívta a 
fegyelmi bizottságot. A bizottság, amely e ott Brunner 
nem jelent meg, egyhangúlag hozott határozattal 
Braunért a mai és a három következő ülésről kizárta. 
Az ü.és ezután zavartalanul íoiyt le.

Az an g o l v á la sz tá so k .
London, október 5. D élután négy óráig 

m egválasztottak 293 korm ánypártit, 78 szabad
elvűt és 55 nacionalistát. A m egválasztottak közt 
van Chapli Henri a helyi korm ányzat elnöke, a 
kabinéi tagja, továbbá lhaly  és O 'B rn  ir vezé
rek. A korm ánypárt 2 újabb m andátum ot nyert, 
a liberálisok egyet. Cockermon régi képviselője, 
Lausun Wilfrid (liberális) nem választatott meg 
újból.

K özgazdasági táv iratok .
Bécs, október 5. </l Budapesti Napló telefon- 

jelentése.) A mai hntáridóüzlet nagyon csöndes volt és 
az irán \ zat is nyugodt maradt. Őszi rozsban némi íe- 
dezeti kereslet jelentkezett s ennek következtében ez 
a cikk ül fillérrel javult, ennek hatása alatt busa is 
emelkedett 3 fillérrel őszre de tava- ra ezek a e:kkck 
a tegnapi úrma-rasságon maradtuk. Zab 1 2 fillérrel, 
tengeri 4- 5 fillérrel hanyatlott. Búza Őszre 7.60—7.81, 
tavaszra 6.23—b.25, rozs őszre 7.61—7.65, rozs ta
vaszra (.89—7.90, zab őszre 5.63—5.65 tengeri május— 
júniusra 5 42—5.39 koronán két. Egyébként jegyez
tettek : zab tavaszra 5.85—5.86, tengeri szeptember

októberre 6.70—6.75 koronán. Felmondottak 3500 
métermázsa zabot. A készáruk piacán majdnem telje
sen szünetelt az üzlet. Zárlatkor maradtak: búza ta
vaszra 8.26, rozs őszre 7.66—7.65, zab őszre 5.68, 
tavaszra 5.83, tengeri május—júniusra 5.38 korona.

London, október 5. (Gabonapiac.) Az irányzat 
általában nyugodt. Az árak változatlanok. Városi liszt 
22—26 sh., repceolaj 30 sh. 6 p. Tengeri névértékűn 
kelt. Behozatal: búza 70.000, árpa 20.000, zab 140.000 
qu. Az idő meglehetősen szép, do borús.

Liverpool, október 5. (Gabonapiac.) Kaliforniai 
búza változatlan, fél p.-vel magasabb. Amerikai ten
geri 8/< p.-vel magasabb. Liszt változatlan. Az idő 
felhős.

New York, október 5. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 10.8/* (lO.’/s). Nov.-re 
10.— (10.03). Januárra 9.87 (9.91). New-Orleansban 
helyben 10.Vi, (10.>/«). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.45 (7.45). Stand white Philadelphiában 
7.40 (7.40). Rafined in Coses 8.75 (8.80). Credit 
Ba'ances at Oil City 1.10 (1.10). — Zsir: Western 
steam 7.75 (7.80). Rohe és Brothers 8.10 (8.10). — 
Tengeri irányzata állandó. Októberre 46.1/* (46.Vs). 
Decemberre 42.Va (42.1/*). Májusra 41.Va (41.Vs). — 
Búza irányzata szilárd. Piros őszi helyben 82.Va 
(81.Vi). Októberre SÜ’.Zs (80.*/e). Decemberre 83.Va. 
(83.Vi). Márc.-ra 86.V« (86.8/a). Májusra 86.— (86.Va). 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 4.— (4.—). — 
Kávé: lair Rio 7. sz. 8.V* (8.V«). Okt-ro 7.10 (7.15). 
Decemberre 7.25 (7.25). — Liszt: Spring Whea. 
clears 2.80 (2.80). -  Cukor: 4.Va (4.Ve). — Un: 28.97 
(29.25). — Béz: 16.7/a (lG.’/s). — (A zárójelben lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chicago, október 5. (Terménytőzsde.) (Zárlat.) 
Buzi irányzata szilárd. Októberre 77.— (76.8/4). 
novemberre 77/ 8 <77.Vs). Tengeri irányzata állandó. 
Okt.-re 40.Va (40.—). — Zsír: Okt-re 7.27.(7.27). 
Novemberre 7.25 (7.27.) — Szalonna short olear 8.55 
(8.55). — Sertéshús: Októberre 14.10 (j3.10). Decem
berre —.— (—.—.) — (A zárójelben lévő számok a 
tegnapi árakat el ük.)

N a p i r e n d .
N aptár : Szombat, október 6. — Római katolikus: 

Brúnó hv. — Protestáns Brúnó. — Görög-orosz: (szep
tember 23.) Iván lóg. — Zsidó: Tisri 13. Sabbatb, Haasinu. 
— Nap kél: 5 óra 50 perckor. — Nyugszik: 5 óra 12 
perckor. — Hold kel: reggel 3 óra 50 perckor. — Nyw»< 
sz ik : reggel 2 óra 55 perckor.

zt miniszterek nem fogadnak.
Az aradi vértanuk és Batthyány Lajos emlékezete. Mise 

a Ferenciek templomában d. e. 10 órakor. Egyetemi ifjak 
gyászközgyUlése az uj városháza dísztermében délelőtt 11 
órakor.

Az osztálysorsjáték húzása délelőtt 9 órakor.
Őszi lóversenyek nyolcadik napja  délután negyed 3 

órakor.
.1 biharmrqyei kör alakuló gyűlése este G érakor a 

Janisch-féle vendéglőben.
Főpróba a Vígszínházban délelőtt 11 órakor.
Nemzeti Muzeum. Képtár és néprajzi osztály (Csillag

utca 15.) nyitva d. e. 9 órától 1 óráig. — Többi tárai 1 koroca 
belépődíjjal tekinthetők meg.

.L  uj országház kupolacsarnoka és lépcsőháza délelőtt 
10—1 óráig 40 fillér belépődíjjal tekinthető meg, azontúl este 
6-ig 1 korona.

Deák-mauzóleum a kerepesi-uti temetőben, nyitva esto 
6 óráig.

Teknologia iparmuzeum  zárva.
Iparművészeti muzeum  zá rv a .
Szuöadatmi levéltár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9—1 órá.g.
A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvános 

könyvtára es térképgyűjteménye (II. Uszlop-utca) nyitva 
délelőtt 10—1-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3—7-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9—1-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9—12-ig és délután 

3—8-ig.
Földtani Muzeum (Stefánia-ut 14.) nyitva délelőtt 10 

órától 1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Iparművészeti m m eum i könyvtár nyitva délelőtt 10— 12 

óráig és este fél 7 órától lél 9 óráig. •
Manyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság : VII. kerület 

Kerepesi-ut 20. szám alatt. Hivatalos ó rá k : délelőtt 9-től dél- 
ntán •- ó rá i’. Tudakozó osztály és kereskedelmi szakkönyvtár 
Vü. Kerepes.-ut 22. sz Hivatalos órák délelőtt 9—12 óráig és 
délután 3—ő órá:g. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke- 
eti mmtaUr es kireskedelem történeti gyűjtemény, továbbá a 

házi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetőség árusításokat 
i? eszközöl) a városligeti iparcsarnokban nyitva: délelőtt 
9 órától Íz óráig és délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kin iideltségek központi üzlet vezetősége (Magyar kercsko- 
deiim részvénytársaság) V., Váci-körut 32. szám a la tt

Szórakozó  h e ly e k .
H a n u s i  lc á v é h á s  Király-utca sarkán, esténkint a 

magy. kir. honvéd zenekar hangversenye.
E h m  J á n o s  é t t e r m e ib e n  Nemzeti Színház épület 

minden esto Banda Marci es fiai hangversenye.
P u t z e r  G y ö r g y  é t t e r m e ib e n  Deák-tér, minden este 

Schreier hegedű-hangversenye.
S o m o s sy  O rfeu m . Edén színház.
F e r e n o z l  k a v t l iá x .  Csóka nemzeti zenekarának hang

versenye.
F o lie s  C a p r ic e  eslénkiat uj műsor.
Tátra kávé has Király-utca Tordajo női zenekarnak

hangversenye.
O tth o n  k á v é h á z  minden esto 8 órakor Banda Marci 

veje Daina B.ö. Rudi hangversenye.
H a z á ra  k á v é h a z . Horváth Jancsi jeles zenekarának

hangversenye.
E r d é ly i  m in ta  v e n d é g lő .  Dalszínház-utca a  tóvárosi

közönség találkozó helye.
Monopol kavéliáz Váci-körut 37. minden este Oláh 

Sándor zenekarának hangversenye.
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K Ü L Ö N F É L É K .

Diogenes.
Ó Diogenes! Mily buldog valál 1 
Hellasz delének fénysugárnál 
Lámpással indultál embert keresni —
Ma eszedbo se jutna tán ilyesmi. . ,
Belátnád, ha e sivatagban állsz,
Hogy embert itt — lámpással sem találsz.
Csepp olajat kár vesztegetni rája, —
Csüggedten ülnél a hordód zugába . . ,

S a s  E d e .

4“ Sajátaágoi ..Istentisztelet'1. A Gaulois oimü 
franoia lap egy. néhány hét óta Párisban tartózkodó 
sziámi ember levelét teszi közzé; a levél a párisi 
klubok játéktermeiről a következőképpen i s : A fran
ciák azt állítják, hogy Ők csak egy istenben hisznek. 
Pedig ez nem igaz. Mert eltekintve a sok élő isten
ségtől, akiknek áldoznak, van egy csomó élettelen 
istenük is, amint ezt tapasztalni alkalmam volt. Be 
kell csak menni egy előkelő úri házba, vagy egy 
klubba. Ott látható a zöld M/rarJ-isteuség s annak a 
közepén az oltár. Körül ülik a szőnyeget sokan, éppen 
úgy, mint minálunk otthon Sziámbán a házi áldozá
sainkban. Mikor beléptem egy klub játéktermébe, egy 
ur, valószínűleg az áldozó pap kis lapokat vett elő éa 
az oltárra helyezte. Ereken a lapokon különböző színes 
alakok voltak, valószínűleg: lehettek, mert
aki csak kapott belőíiik, mindegyik áhítattal nézte azt 
és különböző áldozati ajándékot rakott reá. Az említett 
cerimónia után az áldozati pap is vesz néhány, isten
séggel ellátott lapot és egyideig a félelemtől mintegy 
megkövült szemmel nézte azokat. A többi hívek is 
visszatartják félelmükben a lélekzetüket Is. Ahány 
lapot csak vett az áldozati pap, mindig változik az ő 
tekintete is, a híveké i s ; az egyik az ég leié emeli 
szemeit, a másik a kezével dobol, a harmadik a lábát 
mozgatja. Az áldozó pap még néhány lapot vesz, 
azután fanatikus dühbe jő, odadobja az istenségeket 
az oltárra, és káromolni kezdi azokat l ’gv gondolom, 
ezek az istenségek féltékenyek lehetnek, hogy még 
egyéb istenségekben is hisznok a franciák s azért 
büntetik meg őket

Eddig szól a sziámi levele, amely — úgy látszik 
— nem is olyan nagyon naiv.

+  A i  érért gyüm ölcs haszna. Az érett gyü
mölcs valóságos gyógyszer. A szőllő, különösen pedig 
a piros, tisztítja a vért, az őszi barack elősegíti a jó 
emésztést és helyreállítja a rossz gyomrot Az alma, 
leginkább a főtt valósággal nélkülözhetetlen a kis 
gyermek rendes emésztéséhez. A paradicsom leve 
nagyon jó hatással van a májra és a belekre a dinnye 
leve pedig elűzi a lázat és a vesebajokat. A málna

K  E  G E  N  V.

QUO V A D IS ?
(36) —  REGÉNY —

Irta : S IE N K IE W IC Z  H E N R IK

Vinicins megparancsolta, hogy rögtön bocsás
sák bo, Petronius pedig felkiáltott:

— Tehát itt van ? Herkulesre kérlek, maradj 
nyugodtan! Csal; nyugodtan, különben elvoszted 
önuralmadat.

— Üdv és tisztelőt a nemes, lovagi tribun- 
nak és neked, óh uram 1 — kiáltá Chilou, midőn 
belépett. — Bár hasonlítana szerencsétek a ti 
hírnevetekhez és hírnevetek terjedno ol az egész 
világon, Hercules oszlopaitól egészen az trsaeidák 
birodalmának határáig.

— Légy iidvöz, nomes és orényos törvény- 
tudó 1 — felelő Potronius.

Vinicius tottotett nyugalommal kérdő:
— Mi jót hozasz?
— Legutóbb, óh uram, reményt hoztam 

neked, hogy feltaláljuk a leányt, ma már bízó- 
nyosat tudok.

— Vagyis ez ideig még nem találtad őt meg ?
=— Nem, uram, de megtudtam, hogy mit 

Jolent az a bizonyos jel, tudom, hogy kik azok 
iu! emberok, kik öt megszöktették és tudom, hogy 
mely vallásnak között koll öt keresnünk.

Vinicius föl akart ugrani, de Potronius meg
ragadta karjánál és Chilon felé fordult:

— Beszélj tovább!
■— Biztos vagy abban, uram, hogy a leány 

fgy halat, rajzolt a homokba ?
— Természotoson! — kiáltá Vinicius.
— Akkor ö keresztény — ős a kereszté

nyek ragadták 6t ol tölod.

szörp jó ellenszere a köhögésnek, a kávéba öntött 
citromlé pedig hasznos a lő.ájás ellen. Természetesen 
csak akkor lehet a gyümölos gyógyító hatásáról szó, 
ha mérsékelten élvezzük.

•
+  E gy  gyermek izerelml tragédiája. Londoni 

lapok említik a következő, lélektanilag úgyszólván 
érthetetlen esetet. Péntek este az avoni tóból kifog
tak egy tizenkétesztendős kis leánynak, Maggio Pow- 
nak a holttestét. A kis leánygyermek öngyilkossá 
lett és ennek okául a legkomolyabban: szerelmi tra
gédiát mondanak. Maggie szerdán levélkét adott át 
egyik barátnőjének avval a kéréssel, hogy juttassa az 
Írást közös ismerősük, egy árvaházban élő fiúcska 
kezébe. A kis barátnő felbontotta a levelet s megmu
tatta a szülőinek. A levél jgy szólt:

Kedves, szeretett Charley I Csak néhány 
sort írok. Légy rajta, hogy vasárnap eljöhess 
hozzánk. Nem kell más nu, csak te. Szeret
ném, ha egyedül az enyém volnál. Remélem, 
hogy válaszolsz a levelemre. A te szerető

Maggied.
A levelet azonnal megmutatták Maggie édes 

anyjának, aki számon kérte a kis leánytól:
— Te írtad ezt a levelet?
— Igen, anyám én — Jelelte remegve Maggie. 
—- Te nem is tudod, milyen csúnya dolgot kö

vettél eh Ha ez még egyszer megtörténik, akkor meg
mondom az édes apának. Értetted ?

A kis leány zokogva szólt, hogy megértetto és 
mélységes bánatával kiment a kertbe sétálni. Este 
hiába keresték őt. Maggie eltűnt. Másnap, csütörtökön 
a szomszédok adták hírül, hogy megtalálták a kötény
kéjét az Avon partján és pénteken ki.ogták a habok
ból a kis holttestet. Mikor Charleyt az eset felől meg
kérdezték, a fiúcska egész meggyőződéssel mondotta 
hogy ,.udvarlásáról szó sem volt.

•
-p Asesonyciata. Valóságos csata folyt le a 

napokban a párisi világkiállítás női ruha-osztályában. 
Ebben az osztályban, amelyben a mai divat termékei 
vannak felhalmozva, állandóan nagyon sok külföldi 
szabónő tartózkodik. Csakhogy a ruha művésznői nem 
elégszenek meg azzal, hogy Worth, Raudnitz, Redfem 
és egyéb világhírű cégek alkotásait bámulják, hanem, 
ha valamelyiknek egy-egy remekebb kosztüm megtet
szik, egyszerűen jegyzeteket csinál róla és le is raj
zolja. A pusztán csak a divatkülönlegességeket néze
gető látogató közönség és a folyton láb alatt levő 
szabónők közt már gyakrabban került apró torzsal
kodásokra a sor, ami érthető is, mert a szabónűk úgy 
körülállták órákig egy-egy modellt, hogy a látogató 
közönséget ez módfölött bosszantotta. A műit napok 
egyikének délutánján egy nagyobb hölgytársaság már 
harmadszor ment be a ruha-osztályba hogy néhány 
toalettet megnézzen, de lehetetlen volt, mert a szabó
nők egész serege rajzolt és irt a ruhák körül; elhatá

Pár pillanatig hallgattak.
— Hallgass rám, Chilon! — monda végre 

Petronius. — Unokaöcsém szép összeg pénzt Ígért 
neked, ha n leány nyomára jösz, de szép 
számú ütleget is, ha megcsalod. Az első eset
ben nem egy, do három iródiakot is vehetsz ma
gadnak; a második esőt ben azonban a hét gö
rög bölcs bölcsessége, a tieddel egyetemben sem 
fog neked gyógyító ind szolgálni.

— A leány .keresztény! — ismétlé Chilon.
— Gondold meg Chilon, hiszen to nem vagy 

ostoba! Mi tudjuk, hogy Junia Silana és Calvia 
Crisninilla, Pomponia Oraeeina a keresztény ba
bonák hívei, do azt is tudjuk, hogy a törvény 
őket e gyanú alul fölmentette. Te most ismét vá
dat emelsz? El akarod velünk hitetni, hogy Pom
ponia és Lvgia az emberiség ellenségeihez, a 
íornisok és kutak megmérgezőiiiez, és a gyermek- 
gyilkosokhoz tartoznak?

Chilon kitárta karjait, annak jeléül, hogy ez 
mind nem az ö hibája és igy szólt:

— Uram, fordítsd le a következő szavakat 
görögre: „Jézus Krisztus. Isten tin. Megváltó.1*

— Jó! megvan 1 Jészosz Chrisztosz Theu 
Üiosz Szótér. — De mit jelent oz?

— Most vedd minden szónak első betűjét 
és tedd ökot egymás mellé, hogy egy szót adjanak.

— Iehthüsz, hall — kiáltá Potronius elcso
dálkozva.

— A hal a keresztények titkos szava! — 
felelő Chilon büszkén.

Mind a hárman hallgattak egy ideig. Chilon 
bizonyítása oly szemmel látható voll, hogy a két 
barát bámulatában nem tudott, szóhoz jutni.

— Vinicius — kérdő Petronius — nem 
tévedsz, tényleg egy halat rajzolt Lygia a ho
mokba ?

— Az alvilág mindon istenére mondom, meg 
kell bolondulni! — kiáltott fel az ifjú — ha egy 
madarat rajzolt volna, akkor nzt mondanám, hogy 
egy madár vc.u

— Akkor ö keresztény! — mondá Chilon.
— Vagyis ez azt jelenti — mondá Petronius

rozták tehát, hogy erélyesen rendre utasítják őket, de 
a terv nem ment simán, mert a szabónők is elkezd
tek szájaskodui és néhány perc múlva nem csak sér
tések, hanem letépett kontyok is repdestek a terem
ben. A viharos lármára néháuy lérfi is beszaladt a 
terembe, hogy majd lecsititják a hadakozó leieket. De 
a vágy csak vágy maradt! A kontyok repültek, az 
arculütések csattantak tovább és a békét akaró jérfiak 
végül két szék közt a pad alá estek mert a tempera
mentumos hölgysereg egyszerre csak úgy fogta fel a 
dolgot, hogy a férfi: közös ellenség i s ; mert túl
nyomó számban voltak a nők, alaposan helyben is 
hagyták az urakat. A hölgyek verekedő hangulata oly 
heves volt, hogy a rendőrség is csak nagynehozen 
tudott a csetepaténak véget vetni.

•
4- Verses reklámok. A mi újságainkban talál

kozhatni néha egy-egy verses reklámmal, de koránt
sem annyival, oly merészszel és kacaglatóval, mint 
az amerikai lapokban. Ilyenek a következő nagyon 
is amerikai izü verses reklámok hevenyészet fordí
tásban :

Ha majdan ön a  sírba* nyugszik,
Meglátja, nyugta soh'se* lesz:

, Ha Blighl'keményitöt nem vesz.
*

Akarja ön, hogy az szeresse,
Akit ön lángolón szeret:
Vegyen neki csak Plitter-tükröt 
Minden más rossz gyártmány helyett

Mi szép a nyári estéken 
A holdnak méla fénye,
Úgy tündöklik, akár csak a 
Szép yankee nő erénye,

És hogy* vakít a napvilág 
Ott fenn a magas égen 1 
De e fényt a Pliper-tgÖ 
Felülmúlta már régen.

Azért tehát, kinek szeme 
Még drága k incs:
Vegyen csak az Piiper-égöt,
Mert párja nincs 1

•
4- Maoskaprém a khlnal harcosoknak. Berlin

ben most valóságos hadjáratot indítottak minden ellen, 
ami nyivákol: tudniillik a prémáru-piacon a macska- 
prém most a legkeresettebb cikkek egyike. Ennek az 
oka pedig az, hogy a khinai csalatéren harcolók ré
szére tízezer macskaprémes bundát tízezer macska
prémes keztyüt és ugyanannyi csizma-huzatot rendel
tek. Három berlini cég eszközli az áruk szállítását. 
Egy maeskaprémes bundához tizennégy macska bőre 
szükséges, egy pár keztyühöz egy-egy macskabűr, a 
csizmahuzatokhoz pedig kettő-kettő, e szerint tehát 
kétszázezer raacskabőrre vau szükség s természetes, 
hogy* a nagy kereslet folytán az árak is nagyon

— hogy Pomponia és Lygia megmérgezik a ku
takat, megölik a gyermekeket és kicsapongások
nak adják át magukat. Őrültség! Te hosszabb 
ideig tartózkodtál hazukban, mint én, de én ismo- 
rem annyira Aulust cs Pomponiát, sőt Lygiát is, 
hogy bátran mondhatom: őrültség és ostobasági
— Ha a hal tényleg a keresztények titkos szava, 
ami még nem egészen bizonyos és ha Pomponia 
és Lygia tényleg keresztény nők, akkor, Pro- 
serpimira mondom, a keresztények éppenséggel 
nem olyanok, aminöknek tartják őket!

— Úgy boszélsz uram, mint Sokrates — 
felölő Chilén — ki fedezett tel valaha egv igazi 
keresztényt? Ki ismeri az ö tanaikat? Midőn két 
óvvol ezelőtt Nápolyból Rómába jöttem — óh, 
miért is nem maradtam ott — egy emberről talál
koztam, Olaucus volt a neve, aki keresztény volt, 
do ettől eltekintve, meggyőződtem jóságáról és 
erényességéről.

— Ez ugyanazon ember, akitől most meg
tudtad, hegy mit jelent a hal az ö nyelvükön?

— Fájdalom, nem! Utazás közben valaki 
leszúrta a derék öreget, feleségét és gyermekét 
rabszolgakereskedők hurcolták el és én az ö vé
delménél vesztettem el két ujjamat. Do úgy 
hallom, hogy a kerosztényoknél nem ritkák a 
csodák, lehetséges tehát, hogy újra mog fog
nak nőni.

— Hogy-hogy? Tehát to is keroszténynyé 
lettél ?

— Tegnap óta, óh uram! Tegnap óta! Ez a 
hal tett azzá. Pár nap múlva loghivőbb leszek a 
hívők között, hogy beavassanak titkaikba és ha 
már beavattak, akkor tudni fogom azt is, hogy 
hol rejtőzik Lygia. A kereszténység igy jobban 
jog nekem jövedelmezni, mint a filozófia. Moréim
nak is áldoztam és ha segit nekem a leány fel
kutatásában, két egyéves borjut fogok neki 
áldozni, melyeknek szarvait, meg fogom aranyozni.

— Tehát tegnapi kereszténységed és mai 
filozófiád nem gátolnak téged abban, hogy Mer
kúrban higyj ?

(Folytatása következik^
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emelkedtek. Egy macskaprémes bunda ára mintegy 
huszonnégy íorint lesz. A rövid bundák szövetje kék 
a vállon az ezredszámokkaL A keztyük nem közön
séges katonakeztvük lesznek, hanem ujjakkal is el
látják majd. A csizmahuzatok lábvédő íormájuak s 
úgy kapcsolják rá a csizmákra. Mennyire gondoskod
nak Walderseeről és az ő katonáiról!

•
4- Emlékkő egy  kutyának. A  Szent-Bernát- 

hegyén emlőket állítottak most egy Barry nevű ber
náthegyi kutyának. Barry tiz esztendő lefolyása alatt 

a bernáthegyi gleccserek közt eltévedt ember 
életét mentette meg. Legbátrabb tette a következő 
volt: Egy tízesztendős gyermeket talált a havon mély 
álomba merülve. Barry az első pillanatban felismerte 
a helyzet veszedelmes voltát: először is tehát melen
getni kezdte a gyermeket úgy, hogy’ az arcára lehelt, 
azután pedig felkeltette az alvót az álmából. Mikor a 
gyermek leiébredt, a kútj a odadözsölte hozzá a hátát 
mintegy csalogatva őt, hogy üljön reá. A fiúcska rá 
is ült és igy vitte őt Barry a bernáthegyi kolostorba. 
Még máig sem tudják, melyik lelketlen és gonosz em
bernek a keze ölte meg a derék kutyát A most fel
állított kő-emléken a lentebbi jelenet van kőbe vésve 
s rajta ez a ielirás: A hősi bátorságu Barry negyven 
ember életét mentette meg, s a negyvenegyedik megölte ót.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Ip ar- é s  k eresk ed elem .
Az Országos Iparegyesület végrehajtó-bizott

sága Matlekovits Sándor elnöklete alatt ülést tartott, 
amelyen Gelléri Mór igazgató referált a folyó ügyek
ről. Bemutalta a székes tóvárosi tanácsnak az Ipar- 
egyesület által az épitkozés és utcaburkolási munkála
toknál hazai anyagok alkalmazása tárgyában hozzá 
intézett felterjesztésre adott válaszát E szerint a székes 
főváros hatósága kijelenti, hogy mint eddig, úgy a 
jövőben is előnyben részesíti a hazai anyagokat, de 
csupán ezek alkalmazásának kötelező kimondását elvi 
okoknál .ogva nem eszközölheti. A bizottság a választ 
tudomásul veszi. Bemutatja ezután a Budapest főváros 
és környéké szik víz-gyárosai ipartársulatától a fogadó-, 
vendéglő- stb. iparok gyakorlására vonatkozó szabály
rendelet-tervezet tárgyában érkezett beadványt, amely 
egy rájuk nézve sérelmes intézkedés ellen irányul. 
Ezt kiadtak az ügy előadójának, Glück Frigyes igaz
gatósági tagnak.

A papír drágulása. Tizennégy osztrák és ma
gyar papírgyáron által aláírva egy újabb körözvény 
jelent meg, melyben hivatkozás történik a nyersanya
gok, munkadijac és fűtőanyagok lolytatólagos emel
kedésére és hogy ennek folytán az illető, lőleg közön
séges csomagolópapirost gyártó papirgvárosok indít
tatva érezték magukat a csomagoló papírok árát rövid 
időn belül ezúttal már harmadizben uiabbi őo/o-kal .el
emelni. Sajnos a viszonyok oly kedvezőtlenek, hogy 
lóleg a tartós nagy szárazság következtében még nagy 
áldozatok árán is alig lehet bizonyos nyersanyagokat 
beszerezni és így vjabbi áremelkedés nines kizárva.

A rá d z s a  n y a k lá n c a
— R£GENY —

Irta : R U D Y A R D  K IP L IN G  
|69) ----------

— Csak nem kívánja, hogy önmagam adjam 
fel magamat, királyné?

— Nem tudom, mit ért ezalatt, de tudom, 
hogy ön másképpen beszél, mint n többi fehér 
férfi, — felelte a királyné a legédesebb hangján.

— Nos, más szóval, nem fogja kívánni, hogy 
az igazat mondjam meg kegyodnek ?

— Nem, különben megmondaná, miért van 
itt. De miért okoz nekem annyi gondot?

— Hát csakugyan gondot okozok önnek, 
királyné ?

Sitabhai kacagott, s e közben fejét hátra- 
vetetto, s kezét a nyakán összefonta. Tarvin a 
legnagyobb érdeklődéssel figyelte, már amennyire 
a derengő esillagfénynél tehette. Minden érzéké
vel erősen éber és óvatos volt; idönkint élesen 
fürkészett mindenfelé, do sommit sem láthatott, 
csak a víz gyönge fényét, a habok halkan loocsan- 
tak a márványlépcsőkön s csak bagolyhuhogás 
szakította meg olykor-olykor a mélységes esöndot.

— 0  Tarvin száhibl — mondotta a királyné. 
— Mintha on azt nem tudná! De első Ízben na
gyon bántott.

— Hát mikor is volt az kérem?
— Amikor a nyereg lecsúszott. Amikor aztán 

az erkély leszakadt az állványról, azt hittem, hogy 
legalább a lovat találtam . . . Nőm sérült meg?

— Nem — felelte Tarvin, akit ez a leple
zetlen nyíltság még is csak ámulásba ejtett.

— Hiszen csak tudta — jegyezte még meg 
a királyné szemrehányóan.

Tarvin a főjét rázta.
— Nem, nagyra becsült királyném, nem — 

vallotta be lassan ée nyomatékosan — szégyen-

Vasutak bevétele. A Déli Vasút bevétele 9,6S0.613 
(-)- 188.424) korona, az Osztrák-Magyar Államvasut 
5,639.228 (+  3796) korona.

Sxeesérak. A kontingens nyersszesz ára Duda- 
pesten 42.— korona pénzben, —.— korona áruban, Becs
ben a nyersszesz ára 44.80 korona pénzben, illetve 
45.20 korona áruban.

Borjuvkaár. 1900. évi október hó 5-én. (A 
budapesti marhnvásártéri vásártéri pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 324 drb, leölt 
borjú 33 db, bécsi élő borjú — db, — db. horvát, nö
vendék marha 30 darab, bárány élő — darab, leölt 
bárány — darab. Árjegyzés azonos tételekből: Ár
jegyzések. Beliöldi élő borjú 60—76 i.-ig, 1. r. 
80—96 1.-ig, kivételes 100 1. 1 kilónkint, leölt borjú 
i.-ig II. r. 46—50 t.-ig, k iv é t .-----1. kilónkint. le
vonás nélkül. Bécsi leölt borjú -—  f.-ig. Növendék
marha 52—57 i.-ig, 1. r . --------1.-ig. H -ri---------t-'ig-
1 kilónkint, siláuyabb-----f.-ig. Bárány é lő ---------- .
k., '.eölt bárány-----k., kivételes ár ------ k.-ig pá-
ronkint. Csekély szükséglet következtében az üzlet 
általában lanyha irányzat mellett iolvt le, az árak 
2—4 fillérrel csökkentek kilogrammonkint.

Budapesti aertéa-konzumváaár. A lerencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-ióvárosi sertés-kon- 
zumvásár árjegyzése 1900. évi október 5. Készlet 
450 darab. Érkezett 1172 darab. Összesen 1022 darab. 
Kiadatott 1100 darab. Maradt 622 darab. — Napi árak: 
120—180 kilogramm súlyban 88—94 koronáig, 220— 
280 kilogramm súlyban 90—100 koronáig. 3 0—380 
klgr. súlyban 94—100 K.-ig. Öreg nehéz páronkiut
400—6110 kilós------- koronáig. Malac 50—100 korona
--------kilónkint. A vásár hangulata lanyha.

A  b u d ap esti g a b o n a tő zsd e .
Budapest, október 5.

A buzaüzlet ma nyugodt hangulatban nyílott 
meg, amely később kedvezőbbre fordult. Mérsékelt 
kínálat és javult kereslet mellett 33.010 mótermazsa 
búza került forgalomba tartott árakon, líozs és zab 
szilárd.

Eladatott:
Búza. Tiszavidéki: 1500 mm. 81 k. 7 K. 92>/i f., 

2G00 mm. 78-5 k. 7 K. 92tys u  600 mm. 80*5 k. 7 
K. 92 V» t., 10 J mm. S0 k. 7 K. 85 ... 150 mm. 80
k. ? K. 85 t., 100 mm. 785 k. 7 K. 80 1., lJO mm.
78 k. 7 K. 80 150 mm. 78 3 k. 7 K. 80 1.. 500
mm. 79 k. 7 K. 80 1., 150 mm. 80 k. 7 K. 89 l.,
100 mm. 79 k. 7 E. 80 t. 600 mm. 78*5 k. 7 K. 80 t., 
2C0 mm. 78’5 k. 7 K. 77*/a í., 300 mm. 79 k. 7 K. 75 
k, 300 mm. 77 k. 7 k . 70 t. 100 mm. 77’5 k. 7 k. 
70 1., 100 mm. 78-4 k. 7 k. 70 1.. 100 mm 79 k. 7 k. 
65 f., 201 mm. 78 k. 7 K. 65 t ,  100 mm. 78 k. 7 k.
65 l.. 300 mm. 78 fc. 7 k . 62»/a 1. 2JU mm. 78 k. 7
k. 62»/» í. 100 mm. 79 k. 7 k . 60 t.. 100 mm. 78
k. 7 K. 60 i., 10O mm. 78 k. 7 K. 60 k  1OO mm.
77.5 k. 7 K. 55 k  KO mm. 76 k. 7 K. 55 í.. 106 mm. 
74’5 k. 7 K. 55 í., 100 mm. 77 2 k. 7 K. 50 f., 200 
mm. 77 o k. 7 k. 50 í., 100 mm. 77 3 k. 7 K. 50 I.. 
100 mm. 77 8 k. 7 K. 50 100 mm. 77 k. 7 K. 50
f., 100 mm. 77 k. 7 K. 46 100 mm. 77 6 k. 7 k  
45 1., 100 mm. 76 k. 7 K. 35 t., 250 mm. 74 5 k. 7 K. 
45 f., 100 mm. 76 k. 7 K. 42>/i í.

Pancsovai: 2500 ram. 74*6 k. 7 K. 20 1.
Fehérmegyei: 1500 mm. 76 k. 7 K. 51>/i fi, 1500

szemre be kell vallanom, hogy nein sojtettom a 
dologban Sitabhai kezét. Most dereng már előt
tem egy és más . . . azt a kis tréfát a töltésen 
szintén ön eszelte hát ki, továbbá az ideiglenes híd 
a nyílásokkal is és a bivalyszekerek, amelyek a 
lejtőn lecsúsztak? Es mindezt ennek a népnek a 
hanyagsága rovására Írtam I Ez már mégis . . .

Fiittyentett egyet s rá egy kánya rekedt ká- 
rogása felelt

Sitabhai felugrott s a ruhájába kapott.
— Ez jeladás! — röppent el ajkáról, do 

csakhamar megnyugodva ült vissza Tarvin mellé. 
— Nem, hiszen ön senkit sem hozhatott magával 
és nem is fél egymagában járni-kelni, ezt jól 
tudom.

— Eszemben sincs, hogy megpróbáljam önt 
ölni szép királyné, kár volna az ön leleményes 
ördöngösségéért, amelyet a legnagyobb mértékben 
bámulok. Hat önnek köszönhetem mindezeket a 
csinos kalandokat! A futóhomokkal az különösen 
csinos volt, többször is csinálja ön azt?

— Ah, ott a gátnál ? — kérdezte a királyné 
könnyedén. — Nem, akkor csak kiadtam a pa
rancsot, hogy a népség tegyen meg minden lehe
tőt, mert valami nagyon éles elmével nem dicse
kedhetnek azok az emberek . .  . mit is várhat az 
ember hülyéktől! Nagyon bosszankodtam, amikor 
jelentették nekem, hogy miképpen csinálták meg 
a dolgot.

— A himököt bizonyára megölette?
— Nem, ugyan miért?

Ha már a miértnél vagyunk, nagvon sze
retném tudni, miért is buzgólkodik ön annyira, 
hogy engom elpusztítson? — kérdezte Tarvin 
szárazon.

t Mert nőm akarom, hogy fehér ember 
sokáig itt logyon és önről megtudtam rögtön, 
hogy maradni akar. Azonkívül a maharádzsa 
önben majomra talált és fehér embert még soha
sem öltem. Ezért tetszik ön nekem annyira 1

•— Ó hó I — kiáltott fel Tarvin.

mm. 78 k. 7 K. 70 fi, 100 mm. 75 k. 7 K. 45 fi, 100 
mm 75 5 k. 7 K. 45 fi, 1100 mm. 75*5 k. 7 K. 47 Vs í.

Kalocsai: 1600 min. 74 k. 7 K. 32»/a f.
Bihari: 100 mm. 77*5 k. 7 K. 42>/a fi
Óbecsei: 3500 mm. 75*7 k. 7 K. 60 í.
Bácskai: 1000 mm. 76 k. 7 K. 62>/a fi 
llartai: 800 mm. 76 k. 7 K. 80 t.
Écskai: 4000 mm. 76-2 k. 7 K. 55 fi 
Felsőmagyarországi: 150 mm. 76 k. 7 K. 40 f. 
Pestvidéki: 100 mm. 77 2 k. 7 k . 65 1., 100 mm.

79 k. 7 K. 60 fi, 300 inm. 78 k. 7 K. 60 fi, 150 mm. 
78 k. 7 K. 60 fi, 150 mm. 76 8 k. 7 K. 60 1., 100 mm. 
78 6 k. 7 K. 65 fi, 100 mm. 78-5 k. 7 K. 55 fi, 150 
mm. 75 k. 7 K. 40 fillér.

Mind három hónapra.
Árpa: 550 mm. 5 K. 90 fi, 300 mm. 5 K. 95 fi, 

450 mm. 5 K. 95 fi, 300 mm. 5 K. 95 1.
Rozs: 200 mm. 7 K. 15 J.. 300 mm. 7 K. 15 fi, 

400 mm. 7 K. 25 1., 100 ram. 7 K. 35 fi
Zab: 100 mm. 5 K. 22 fi, lf>0 mm. 5 K. 72 fi, 

100 mm. 5 k. 30 fi, 100 mm. 5 K. 20 100 mm. 5
K. 25 fi, 100 mm. 5 k . 3q 1.

Készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

B u « *
>' EÜogruuuu

ára
.o kiiogrannu

Ara

K.-tól K .-ig K.-tdl K .-ig

ö 75 7.20 «.3ó t . t5 7.80
7ti 7.05 7.50 80 7 ..6 7.8o
77 7.45 7 .0 81
7« 1 7 .6 t
75 . 7.15
7ö 1 7.35

7.70
7.35
7.6"

82
72
80Fehérm ogyol • 7.1&

7.75
7.80
7 .8

77 7.45 7.60 81
73 7 .e t 7.7v 82
75 7.15 7.25 .a 7.56 7.Ö5
7Ö 7.23 7.4U 8U 7.05 7.70
77 7.4' 7.60 81
78 7.50 7 . f 82 —. —

Bánsági 74 7.23 7.30 <8 7.tio 7.75
75 7 . ,» 7.40
7ö 7 .4 . 7.60 80
77 7.50 7 x 0 1

Bácak&i 73 7.10 7.1:6 78 — — . —i4 . .25 7.36
75 7.40 7.4.’ 80

• • 7Ö 7.45 7.65 SÍ

M luloglaUklU
E g-yúb g a b o n a n o m ü e k  Kilós

K.-iól K .-ig

K ö z i elsőrendű 72 C.8b 7 . 5
ir.ázKxlrondU _  - — 0.8> t.M-

Á rp a takarm ány________ —— -C ’ <12 5.WO tí.l
f-tretnl v a l ó ------------------ 02—44 5 .t t
asn-t, /.ŐMrit való . . . Ó4—'41

Z ab — 3V—41 ..4 6 .(5
T e n g e r i 0 bánsági -  . __ — 6.15 6.35

gi.'usi.niil ... . . — Ö.6o Ó.bO
R e p c e UJ képuHZla__ .

bánsági
13.5o 14

K ö le s • — — 5.7J 6.80

A határiúöilzlet lolyamán a következő kötések 
történtek:

Búza októberre . . 7.4S—7.49—7.61—7.60 
Bii a áprilisra . . . 7.99—7.98—7.97 
Búza 1901. októberre 0.—
Kozs októberre . . 7.14—7.16—7.17

., áprilisra . . . 7.41—7.40—7.42 
Tengen szeptemberre —.—
Tengőn má usra(1901.) 5.11—5.10—5.04—5.08

— Malang Shaurn mondom, ez igy van és 
ön sohasem vetto észre.

A maga istenére esküdött, az utasemberek 
istenére.

— Köszönet nagy kegyességeiért királyné!
— mondotta Tarvin.

— Aztán agyonlőtte kedvenc majmomat — 
folytatta a királyné — olyan szépen salnnmozott 
reggelenkint, éppen úgy mint Lulimann Kas, az 
államminiszter. Tarvin száhib, sok angolt wmw- 
tem. Kötélen táncoltam a tisztek sátrai előtt, pe
dig még a térdéig sem értein volna önnek. Az 
ezredes is látott, s amikor öregebb lettem, azt 
hittem, hogy ismerem az emberek lelkét koresz- 
tül-kasul, (,lo Malang Nlianra mondom, Tarvin 
száhib, olyan embort, mint ön, sohasem láttam! 
O, no mondja — tette hozzá csaknem esdekelvo
— ön ne tudta volna! Van egy szerelmi dalunk, 
amely igy szól: „Se éjjelem, se nappalom miat
tad" és az éppen rám illik. Néha úgy érzem, 
mintha még sem kívántam volna elég komolyan 
azt, hogy önt halva lássam, de jobb volna persze, 
sokkal jobb, ha halott volna. Éu, és csakis én 
uralkodom ebben az országban. Es most, hogy ön 
megmondta a királynak . . .

— Hát meghallgatta!'
A királyné könnyedén bólintott.
— Mivel pedig ön megmondta őzt, tulajdon

képpen nem látok más megoldást, mint azt, hogy 
ün elmenjen.

— Nem megyek el.
— Ez igazán jó — mondotta a királyné fel- 

knengva. — Szóval nem nélkülözöm önt továbbra 
sem s majd nap-nap után ott látom állani az ud
varon. Ma azt hittem már, hogy nnpszurást ka
pott 1 De ilyen sokáig várakozni abban az erős 
napfényben a maharadzsára! Ön, Tarvin száhib, 
köszönettel adósom inog, mert én küldöttem ki 
önhöz a maharadzsát. Es ezt azzal hálálta meg, 
hogy bevádolt I

(Folytatása következik. ,i
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Zab októberre . . .  6.27—5.28 —5 27 
Zab áprilisra . • • 6.55—5.56 
Repce augusztusra . —.------- .—.

D éli egy oraKor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza o k tó b e r re .......................7.49 pénz 7.50 áru
Búza á p rilis ra ........................... 7.98 „ 7.99 „
Rozs októberre...........................7.18 „ 7.19 „
Rozs á p r il is ra ...........................7.42 „ 7.43 „
Zab o k b tó b e r re ...................... 6.27 „ 6.28 „
Zab á p r i l i s r a ........................... 5.55 „ 5.56 „
Tengeri szeptemberre . . . 0.— „ 0.— „
Tengeri m á ju sra .......................6.09 „ 6.10 „
Repce augusztusra . . . .  — „

D élután fé l 6 érakor zárni:
Búza októberre. . 
Búza áprilisra . . 
Rozs októberre . . 
Rozs áprilisra . . 
Tengeri októberre. 
Tengeri májusra . 
Zab októberre . . 
Zab áprilisra. . . 
Repce augusztusra

. . . . 7 .49- 7.50

. . . .  7 .96- 7.97 

. . . . 7 .19- 7.20
? . . . 7 .40 - 7.41
* I é Z 5.05— 6X6
. . . . 6 .27- 5.28
. 1! i . 6.54— 5.65

A  b u d ap esti ér ték tő zsd e .
A mai előtőzsde szilárdan nyilott meg a kedvező 

külföldi zárlatok alapján és az összes vezető értékek 
kedvező irányzat mellett kissé megszilárdultak. A 
zárlat azonban realizációk folytán alacsonyabb volt.

A helyi piao csekély üzlet s némileg alacsonyabb 
árak mellett fejlődött.

A déli tőzsde kedvetlen volt 8 amidőn a további 
folyamatában Berlinből határozottan gyenge becslések 
érkeztek, valóságos irányváltozás állott be, mely a bécsi 
és a többi külföldi jelentések alacsonyságának befo
lyása alatt akut jelleget öltött s sz egész piac ellany- 
hulását idézte elő. Az összes vezető értékek napi leg
alacsonyabb árak mellett zárulnak

A helyi piac szintén gyengébb, kis forgalom 
mellett.

A valutapiac kissé merevebb
Az előtőzsde szilárd irányzatú.
Jegyeztek : Magyar hitelrészvény 6C4-----666.—.

Osztrák hitelrészvény 654.75—656.75. Osztrák-Magyar
államvasuti részvény 663.-----664.25. Rimamurányi
vasmű 526.50—531.—. Városi villamos 287.-----21)1.—.
Közúti vasút 598.— korona.

A déli tőzsde tartott, végül gyenge.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 663 -----  664.—.

Osztrák hitelrészvény 653.——654 50. Osztrák-magyar
államvasuti részvény 660.-----661.—. Jelzálogbank
430.50—434.—. Leszámítoló bank 429.50—431^0. Rima- 
murányi vasmű 523.-527.—. Közúti vasút o9?.—599.— 
korona.

Forgaloméi került: Koronajáradék 90.60—91.—.
Anglo-Osztrák bank 273.---- 274.—. Fővárosi takarék-
pénztár 2110.---- 2120.—. Magyar aszfalt 342.——345.—,
Salgótarjáni köszénbánya részvény 641.-----643.—.
Athenaeum 315.-----317.—. Városi vasút részvény
216.— korona árfolyammal.

Utótózsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelrészvény 64o.75. Magyar hitelrész

vény 660.—. Leszámítoló bank részvény 420.—. 
Rimamurányi vasmürészvény 622.—. Osztrák-Magyar 
államvasut 657 75. Közúti vaspálya részvény 697.—. 
Városi villamos vasút részvény 288.—. korona árfo
lyammal.

A  b u d a p esti term én y tő zsd e .
A terményüzletben a szezonzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: lleremag: lucerna magyar 43.-46.—
korona, vörös idei 61.---- 66.— korona, vörös
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági —.--------- .—
korona, középszerűd —.-------.— korona, nagyszemü
—.------- korona. Disznózsír: budapesti: 61.——61.50
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna :
légenszáritott vidéki —.—-----.— korona, városi 4
darabos 52.50—53.— korona, 3 darabos 54.------55.—
korona, füstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai,
szokás szerinti minőség 14.75—15.— korona 120 da
rabos —.--------korona. 100 darabos 16.75—17.—
korona, 85 darabos 17.75—18.— korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.75—14.— 
korona. 100 darabos 15.25—15.50 korona. 85 darabos
16.75—17.— korona. Szilvái/: szlavóniai 18.-----18.25
korona, szerbiai 16.75—16.25 korona, azonnal való 
szállításra.

A bécsi értéktőzsde.
Az etötőzsde ismét kedvező.
.Dé/i tőzsdén csendes az üzlet.
Zárlat szilárd Londonra.
B ecs, október 5. (Maqyar értékek zárlata.) 4°/o-oa 

aranyjáradék 113.85. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 138.—. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 97.00. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 110.50. Magyar leszámítoló- és péniváltóbank 
130.—. Himamurányi vasmürészvény 521.—. Magyar ko
ronajáradék 00.70. 4°/o-os Magyar foldtehorm. kötvény 80.80. 
Magyar hitelbank részvény 600.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 163.25. Kassa-oderbergi vasúti részvény 347.—. 
Magyar kereskedelmi bank — .

Bóoa, október 5. (Osztrák értékek zárlata.) 4’2%-os 
papirjáradék 07.—. 4°/o-oa osztr. aranyjáradók 114.75. 1860-iki 
sorsjegy 131.60. Osztrák hitelsorsjcgy 300.—. Angol-osztrák 
bank 272.50. Bécsi bankegyesület 483.— . Osztrák-magyar 
bank 1700. Déli vasút 108.50. Dunagözhajózási részvény

766.—. Dohányrészvény 297.—. Császári és királyi arany 
11.47. Német bank váltók 118.30. 4 2 u/o-os ezüst járadék 06.70. 
Osztrák koronája radék 97.20. 1864-iki so rs je g y  195.50.
Osztrák hitelintézeti részvény 648.50. Unionbanlc 5 ;0 —. 
Osztrák L&nderbank 412.—. Osztrák-magyar államvasut 
657.—. Elbavölgyi vasút 460.—. Alpesi bányarészvény 444.—. 
20 lrank. arany 10.27. Londoni váltóár 242.02. Bécsi Tramway 
LittA .274.—. Bécsi Tramway Litt B. 270.—. Lipót kohó —.—. 
Az irányzat gyenge.

Bécs, október 5. (A Budapesti Napló tudósítójának 
telefonjelentéso.) A délutáni magdnforgalomb&a a  zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelreszvéuy 648.50. Magyar 
hitelrészvény 661.—. Angoi-Osztrák bank 272.50. Bécsi bank
egyesület 483.—. Union bank 541.—. Lánderbank 412.—. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 657.50. Lombard 108.50. 
Elbavölgyi vasút 460.—. Északnyugati vasút részvény 449.—. 
Dobányrészvény 297.—. Rimamurányi vasmű 523.—. Alpesi 
bányarészvény 445.—. Májusi járadék 07.— . Magyar korona
járadék 90.70. Török sorsjegyek 105.50. Német h iro dalm i 
márka 118.37. Napóleon d’or 10.27.

K ü lfö ld i ér ték tőzsd e .
Berlin, október 5. (lőssdei tudósítás.) A tőzsde eleinte 

bank- és bányaértékekben történt realizációkra gyengébb volt. 
A spekuláció részvétlensége később különféle értékpapírok 
ingadozását vonla maga után. Egy ideig javult az irányzat, 
de azután nem tarthatta m agát A járadékpiac^ tartott, de 
csöndes volt. Bankokban nem volt vételkedv. Transvaaii vas
úti részvények eleinte lanyhák voltak, később kissé javultak. 
Magánleszámitolási kamatláb 4%.

Berlin, október 5. (Zárlat.) 4*2°/o-os papirjáradék 
—.—. 4u/o-os osztrák aranyjáradék 07.—. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék; 00 50. Osztrák-magyar állam
vasut 139.75. ! assa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
84.45. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101.25. Alpesi bánya
részvény —.—. Disconto-Commandit 172.—. Általános villa
mossági Edison 220.—. Gelsenkircboni 192.50. Laura-kohó
108.50. 4'2",t>-os ezüstjáradék 06.—. 4°/o-os magyar arany
járadék 05.75. Osztrák hitelrészvény 202 50. Déli vasút
24.90. Károly Lajos vasút —.—. Orosz bankjegyek 216.45. 
4U o-os uj orosz kölcsön 05.75. Törők dobányrészvény —.—. 
Olasz járadék 03.80. Magyar hitelbank —.—. Dynamit Trust
150.90. liarpuni 181.75. Az irányzat gyenge.

B e rl in , október 5. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) Esti forgalom. 4° o-os magyar aranyjáradék 
05.75. Magyar koronajáradék 00.40. Osztrák hitetreszvény
202.50. Osztrák-magyar államvasut 139.7Ö. Déli vasút 24.90. 
Északnyugati vasút —.—. Elbavölgyi vasút —.—. Orosz bank
jegy készpénz 216 75. Busclitieuhradi — . Orosz bankjegy 
218.—. (Ullirno.) Lombard —.—.

H a m b u rg , október 5. (Zárlat.) 4,2°/o-cs ezüst
járadék 05 60. ISöO. sorsjegy 132.—. Dóü vasút 24.75. 4°/o-os 
osztrák aranyjáradék 97.50. Osztrák hitelrészvény 202.60. 
Osztrák-magyar államvasut 139.75. Olasz járadék 94.15. 4"/oos 
magyar aranyjáradék 05.50. Az irányzat nyugodt.

F r a n k f u r t ,  október 5. (Zárlat.) 4’2ü,o-os pap'ir-

t’áradék 06 15 4°/oos osztrák aranyjáradék 97.15. Magyar 
.orouajAradék 90.55. Osztrák-magyar bank 121.30. Déli vasút 

25 —. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.52. 
Bécsi bankcgyesület 122.—. Villamos részvény —.—. 3° o-os 
magyar aranykulcson —.—. 4*2°.o-os ezüstjáradék 96.15.

o-os magyar aranyjáradék 95.45 Osztrák hitelrészvény 
204 60. Osztrák-magyar államvasut 140.10. Északnyugat, 
vasút —.—. Bécsi váltóár 844.75. Párisi váltóár 818.66. 
CJnionbank —.—. Alpesi bányarészvény 233.—. Az i rá n y z a t 
szilárd.

Frankfurt, október 5. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészvény 205.10 Osztrák-magyar államvasut 
187.—. Déli vAsut 00.—. Osztrák aranyjáradék —.—. Otasz 
járadék —.—. Laura-kohó —.—. Harpeni 179.75. Discont 
— . Alpesi —.—. Bécsi bankegyesület — . Az irányzat 
csöndes.

Pária, október 5. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut 704.—. 4° o-os osztrák aranyjáradék 95.50. Osztrák 
Lánderbank —.—. 3° o-os francia járadék 100.07. Ottoman- 
bank 537.—. 3l/s° o-os francia járadék 1C2.30. Alpesi bánya
részvény — . Déli vasul — . 4"/o-os magyar arany
járadék 96.50. Párisi bankrészvény 1100. Olasz járadék
93.50. Francia törlcszth. járadék —.—. Osztrák földhitel- 
intézeti részvény 12.10. Török dobányrészvény 327.—. Az 
irányzat szilárd.

B u d a p est-k ő b á n y a ! ser tésk eresk ed e lm i 
csa rn o k  je le n té se .

Október 5. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hízóit sertések á ra : 1. A) M a  g y a r  e 1 s ő r e n d Q :
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

— ------ tillérig. Öreg közép (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő súlyban) —-------- fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 07—98— tillérig. Fiatal közép 
(páronkint 251—320 kilogrammig való súlyban 08—00— til
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 98—09— fillérig. — 11. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz 
(páronkint 280 kilogrammon felüli súlyban) 96—07— tillérig. 
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) 95—96 fil
lérig. Könnyű (páronkint 260 kilogrammig terjedő súlyban) 
94—95— fillérig. — III R o m á n i a i :  Nehéz páronkint
320 kilogrammon felüli sú ly b an ------—  fillérig. Közép (pá-
ronkint 250—320 kilogrammig terjedő sú lyban ------------fil
lérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. IV. R o m á n i a i  o r e d o t i ( S t a c h l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő sú lyban)------------
fillérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
------------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 95—00— fillérig. Közép (páron- 
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban, 94—05— fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig torjédő súlyban) 93— 05 
fillérig.

S e r t é s l é t s z á m  1900. október 3. napján volt 
készlet 38.360 darab. — 1000. október 4. napján felhajta
tott 147 darab. 1900. október 4. napján clszállittatott 
702 darab. 1900. október 5. napjára maradt készletben 
37.805 darab.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Meteorologiai Intézet hivatalos jelentése. —

Budapest, október 5.
A magas nyomás kiterjeszkedve és erősödve a konti

nens nagyobb — délkeleti — felét elborította, mig a de
pressziók északkelet fele húzódnak. Az idő ennélfogva az

egész kontinensen szárazabbra fordult és csak a  távol északoc 
esős. A hőmérséklet nagyjából változatlan.

Nálunk az idő túlnyomóan száraz volt. Esőzések csakis 
a tengerpart környékén és az. északi Kárpátokban voltak.

A hőmérséklet sülyedt.
K ilátás: Túlnyomóan száraz és enyhe idő várhaló 

legfeljebb az ország északi felében szórványos esőkkel.

V í z á l l á s .
Okt. Okt.

——  jyaJtaQ z«»n

6. 4.
m é t e r  

1.10 u .w
enaoinofj uojoqu’i 1 OJ J .u
eovgaojt UOJOIU’I 1.1'J 1.14

-  áfattOK--; u uzsuzx 1.14 l .10
“  jymtvza 0.8W o.9d
----------  e9« U aotnuzg i . a l.EG

uaiAo n i^ ÜSO 0.83
------- g82b|zg • O.1S 0.1C
------- q-.-Lavz vavzb 0.90 0.'.8
—•qspjozg- W WJUJg 1.87 1.30
-  M-JZHU 0.68 0 82

• 0.20 0 .—
■ 0.72 0.0)

-------  OVttü.I 0.19 0 21
0.1? 0.19

--------aVAJVrf • 0.C9 0.17
M W » 0 --’ .4 « q ra 0.3> 0.44

-------  P»Jazs 0.40 0.24
—— BQROUOJX 0.10 0.1b
-------  eutoez s v a 1.— 1.00

0.— 0.70
-------  SA03JO • 0.45 O.Í0
—  Saosjrrej • 0.21 0.10

M?PlAfa a 0 0.86
voquioQ a 0.20 0.20

------- ••>vq°rc a 0.21 0.24
---------- a 0.H1 0.80
—  teodwpnQ a 0.10 1.0J
—  tacjvuioji a 0.48 0.40
—~  Xnoszoj • 0.0Ö 0.00
----------  aoea • 0.04 0.04
......  rari • 0.1Ö O.U—— - n vsw j Vtma 0.— 0 . -
— átrrpaaqug auy 0.08 0.08

Okt. Okt

T la n >L-fizl(M__ -

6. 4.
m é t e r
U.2Ü 0.26

Tekeháza ___ 0.(8 o.ue
V.-Nam6ny — 1.18 0.—
Tokaj_______ 1.12 l . i f
Tlaza !•Qrcd_ 1.02 .oe

• b Julitok - i.M I.D
a Caongrád _ — 1.73 l . t t
• Szeged ----- -- 1.23

Törók-UeoM 1.10 l.OE
Tttol - 0.42 0.6C

O ndóvá Bártfa — 0.20 0.26
Topolya H o ó r____ __ 1.06 1.06
Bodrog Zemplén ____ Ü.Í6 0 . -
Hajó Knolca — 1.36 1.30
H urnád H.-NémetL— . 0.10 0.(2
B erettyó  Margité ■ — 0.23 0.10
Kflr'ö.

B.-Újfalu___ 0.80 0.29
Csuena — 0 .— 0.08
H.-Várad ___ O.í7 0.26

B Belónyoe _ _ 0.27 0.28
Tenke - 0.10 0.08

B Ourohono _ 0.20 0.—
B Borusjenfl— 0.12 0.22
B Békés_______ 0.04 o.oe
B Gyoma , 0 .(6 0.6C

BCaroa Gy.-Fobérvár 0.3<i 0.04
B Bronyloska — 0.10 0.12
B Botorain ..._ 0 .— 0.—
B Arad - — 1.46 1.44

Makó , - 0.40 0.44
Temen K.-Kostély _ 0.08 0.18
Bága Klaantó .  ■ 0.03 0.60

Temuavár 0 .— 0 .—
a Baoakerek f . 0 .— 0.64

f lZ IP d R 2 5
KSNTVTdRfl

Manapság az iparos embernek is, legyen bármi a foglalkozása, 
a korral kell haladnia. Találmányokat és technikai vivmánjo- 
kát igen nagy haszonná', aknázzak ki a fejlettebb ipar terén 
s hogyha az iparos ember a maga szakmájába vágó dolgo
kat nem isméi i i s  nem értékesíti, bizony nem bir megélni, 
de még kevósbbé versenyezni! Tanuljon es olvasgasson 
tehát minden iraros, amennyire ideje és ereje engedi, jó 
szakk öuyve!: bői. -t ------:— ■ ■ =

Dr. VALI B. Iparunk újra ébredése kor. — '60 
MOSDÓSYInrre. Művészet az iparban kor. —-60 
Dr. PECHAXY Adolf. Iparos-Káté., kor. --6O  
GYÖRGY Aladár. Magyarország vidéki városai

ipari szempontból .................   kor. —*60
1IUDROKY Soma. A munka szerepe a köz

gazdaságban  kor. —*6O
Hasznos olvasmányok. írták: Benedek Elek,

dr. MaSekovics Sándor, Rákosi Jenő. dr. Yaczy 
János. Strausz Adolf, dr. Bankó Vilmos, dr. 
Sderényi Hugó, Straub Sándor, dr. Kunos 
Ignácz, dr. Sajó Károly, Gaul Károly, György 
Aladár, dr. Rátb Zoltán. Nagy Gyula. Roéooyi 
Géza. (Iparosok olvasódra. 11. évfolyam, 3—4.
szám )..................................................kor. 1*20

Hasznos olvasmányok. írták: Szathmáry Gy., 
Makoldy Sándor, dr. Hankó Vilmos, dr. Farkas 
Jenő, dr. Sajó Károly, Gaul Károly, dr. Schnierer 
Gyula. Benedek Elek, «lr. Márki Sándor és 
Strausz Adolf. (Iparosok olvasutára. 111. évi .
5—6. szám )........................................kor. 1*20

Hasznos olvasmányok. írták: dr. Szterényl 
Hugó, György Aladár, dr. Fcrenczi Zoltán, dr. 
Hankó \  ilmos, dr. Schnierer Gyula, Straub 
Sándor és Zulawsky Andor. (Iparosok Olvaaó- 
tára. III. évfolyam, 9—10. szám) .. kor. 120  

Hasznos olvasmányok. írták : dr. Márki Sán
dor, Róna Béla, Hídvégi Rezső, Hermann Ottó, 
dr. Sajó Károly, dr. Hankó Vilmos, JAnó Lajos, 
Hí len Ervin, Zulavsky Andor és Valentenyi 
György. (Iparosok Olvasótára. IV. évfrtvam,
9-W . szám).......................................kor. T-20

Hasznos olvasmányok. írták • Csathó Imre. 
Panto János, dr. Kertész Kálmán, Valentényi 
Gvörgy, Perjéssy Lajos. Zulawsky Andor, Csényi 
Gyula. Jánóa Lajos. (Iparosok Olvasótára. V.
évfolyam, 7—8. szám) ..................kor. 1-20

CSIZIK Gy. A művészetek történetéből —'60 
CSIZIK Gyula. Az ipar története .. kor. —-60 
Dr. IIAKKÓ V. Az iparos kineseskönyve — 60 
STRAUSZ Adolf. A párisi v ilágkiállítás is

mertetése. Képekkel........................kor. 1-80
VÁRDAI Szilárd. — Rajzminták Ipariskolák 

szamára és magánhasználatra. — 6 füeetbcr,
118 lappal- Ára .............................kor. 24.—

VELÓSY Lipót. Módszeres szabadkézi rajz
minták az ipariskolák általános rajztan- 
folyamai számára. 45 tábla .. .. kor. 2*40 

BALLÓ F.Je. Stilszcrú rajzminták gyűjte
ménye ............  : ..................  .. kor. 3 —

Mind ezek a könyvek sok képpel magvarázzák az amúgy is 
könnyen érthető leírásokat. Nem szabad eaeknek egy lóravaló 
iparos hazából sem hiányozni! Kiég olcsók is ahhoz, hogy a ke-
VU’. be módos iparos is megszerezhesse Iassankintválameunylt 

— — — r  K A P H A T Ó K  - ■  ■

LAMPEL RÓBERT
(WODIANER F. ás FIAI) esáaz. és kir. udvari 
könyvkereskedés, nck kiadóhivatalában. BUDA- i 

—  PEST, Andrássy-út 21. - 1 —  *
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S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  he lyek .
Hl. KIR. OPERJtHAZ.

Szombat, 1900. október hó 6-án. 
M ásodszor:

T etem re  h ivás.
Eredeti dalmű 1 fele. (két képben). Zenéjét szerz. 
Farkat Ödön. Szövegét Arany János balladája után 

irta Versényi György.
Személyek :

. . . . . . . ?  a magyar^kirtUyi honvédzenekar hangversenye
karnagy ur asemólyes Toaetéae alatt

Grand Café H a n u s z  B é la  nagykávéházában.
V II., F rzséb et-k tíru t 53., a k ö r ú t i fü rd ő  palotájában.

C i r k u s z  n x  n i ]  a t k e r t h e n .

Bárczy István Ney D. Pörosztó Ney B.
Bárczy Benő Takács Vadászmester Mihályi
Csáky Tibor Kertész Kálmán KÍ9S B.
Kund Abigél Kaczér Kabos V árady
Tamás SzendrSy Szabolcs Strósz
Pető Payer M. Balázs Kornay

Ehm János éttermei ép ü le téb en

dennap B a n d i M a r c i  é s  f ia i  hangversenyez.
---------------- ■■ESZI Színház után fr is s  é tlap . ■■BHB---------
■ “Ö - i í Ö S í s  Ö D Ö N  Újvilág és Rostély-n. sarok.

U tána:
A p ir o s  c ipő .

Tánelegenda 4 képben. Regei H.-tól. Koreográfiáját 
H assreiter J ., zenéjét Mader Raoul szerzetté. 

Kezdete 7 órakor.

csóka kozkedveitsegu zenekara 
esténkint hangversenyez. 

Figyelmes kiszolgálat. Separék. 
M érsék elt ára k .

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z ,
Szombat, 1000. október hó 6-án. 

M ásodszor:
A té k o z ló  apa.

Színmű 5 felvonásban, li la  Dumas Sándor. Fordí
totta F ái J . Béla.

P U T Z E R  pince-étterm eiben P e ik - té r .
Ma és minden este SC H K IÍl l í l l .  a perzsa sah által kitüntetett h e g e d ű -  
m űvész h an gversen yez . — Számos látogatásért esedezik

P u t z e r  O y ö i'p r .v  vendéglős."

Nemzetközi

b ir o k v e r se n y
n  b u d a p e s t i  n a g y  d i j ó r t

5 0 0 0  k o r o n a
ina szom baton , ok tób er  hó G-án.

Sándorfy (M agyarország) Charles de Nancy (Franciaor
szág) ellen — Kroindl (Ausztriai Weber (Németorsz.) 
elleu — Pibens (Belgium) Albert de Paris (Francia 
ország) ellen — Poiree (Belgium) Aimable de la Cal- 
mette (Franciaorss.) ellen — Ralcevicl (Olaszország' 

Morét (Franciaország) ellen.
Az előad ás k ezd e te  7 órakor.

A birkózás kezdete pontban 8 órakor. 
Jegyek olöro válthatók a Patrik—Kertész Lalza-lélo 

tőzsdében Kristóf-tór és Bécsi-utca sarok.

Rivonniére
Andró
De Coavry
Relén
Tournas
Ligneray

Szem élyek:
Náday 
Iván fi 
Paulayué
Mészáros
Gyenes

Prailles
Naton
Godefroynő
Albertine
Joseph
VictorineCsászár

Kezdete 7 órakor.

H etényi
Horváth
Rákosi
Hettyey
Latabár
Boros

nyitva éjjel 3 óráig, a legjoöb magyar konyha "y»™ é»e| 3 óráig. 

az E r d é ly i  M in t a v e n d é g lo b e n ,
VI., I>alRzinliáz-ntra 8 . (az Operaház mellett).

A tSflQOr fGfl6!(én ' a "zor- ' !n,'“’ b,,v4r 87 .A  ki pgry legaj*bb*n fejfedő-tsngsi iciieneii zott (itriinyprlmás niűvénzi noIÓ-iátÁkAban nknr gyönyörködni, — akinek 
fUlhini/vizó, tősgyökeres magyar nótát hallgatni élvezetet szerez, uz hallgassa inog *

V ÍG S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1900. október hó 6-án.

A ta k ír so k .
Színmű 5 felvonásban. Irta Hauptmann Gerhart. 

Fordította Komor Gyula.
Kezdete 7’/a orakor.

„H A ZA M B A ® !" karival hangversenyzö Horváth Jancsit
s meggyőződik arról, hogy t. vendégeinek mindenben keJvébo J á r .....................................................

a rég i K is  P o lliik  kávéház-tulajdonos.

r  i "  .■ .. , i  ............  Via é s  m inden nap az . ■ -  . .

O T T H O N  K Á V É H Á Z B A F J
Kerepesi-ni 6. szára. Banda Marci veje Dnjun Balogh Budi

debreceni közkedvelt zenekara hangversenyez^ Tisztelettel Jelllnek  B

N É P S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1900. október hó 6-án.

P á r i s i  é l e t .
Operette 4 felvonásban. írták  Meilhao és Halévy* 
Fordította Reiner Ferenc. Zenéjét szerző Offenbach. 

Szem élyek:
Gondremarck
Ponta
Frick
Raoul
Bobinet

Németh Gondremarckné Baán
Kenedich Gábriellé Küry
Kovács Metella Kápolnai
Szirmai Pauline Bárdy G.
Raskó Urbain Ljvári

E L D O B  A D O -M U L A T Ó
DOHA.VY-UTCA WS.

N agy f é n y e s  o íö a d á a .
Ma és m indenn ap  n em zetk özi e lőadás.

Igazgató: F Ü R B T  K Á B O L V .
4  HÖLGY. < sa lád l m ű sor. 4  UR. 

Kezdete 8 órakor. O Szabad bemenet.
Hideg buffet. Szolid és kitűnő kiszolgálásról gondoskodik

ERŐN tt Í B O B . k iv é . .

gyönyörű újdonságokban 
szolid i s  legdivatosabb

Kezdete 7 érakor.

M A G Y A R  S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1900. október hó 6-án.

K o ld u s és k irá ly fi.
Operett 3 felvonásban. Mark Twain elbeszélése nyo
mán szövegét irta és zenéjét szerz. Sziklai Kornél-

Kezdete 7tya érakor.

urAnia színház
Szombat, 1900. október hó 6-án.

P á r is  1 9 0 0 -b a n .
I r ta : Salamon Ödön.
Kezdete »/s8 érakor.

F OLIES C APR1CE.
Ma kiváló uj műsor!

V égül:

BÉT A p h ro d ité . “Hí
Nagy parodisztikus bohózat Leitner H.-tól. Zenéje 

Kmoch A.-tól. — Személyek:

J e g y e k  a M. k i r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
M a g y a r S z i n h á z e l ő a d á s á r a  k a p h a t ó k  és 
e l ö j e g y e z h e t ö k  B á r d  F e r e n c  é s  T e s t v .  
z e n e m ü k e r e s k e d é s e i b e n  K o s s u th  L a jo s- 
u t c a  4. s í .  é s  A n d r á s s y - u t  42. sz . a., v a l a 
m i n t  a N e w - Y o r k  k á v é h á z b a n .  ( T e l e f o n j

Berenike, Königin von A egypten... .
Demetrius, ein Bildbauer _...........
Cbrysis | . . . _______
Bachis I . . . ____  ... —
F .u s t in . H etarm  ...........................
Miso I ___ __  ...
Pkilodemua )

Jüdische Kaufleute

Somossy BSolató
(N a jjro ezö -n tea ).

A lb rech t F eren c , ignzgató.
Pcnitámyitáa 7-kor. Az elfiadáa keidet! 8-kor.

F ra s w is  D e r a r d
Champion athléta.

A m o n  F e re n c  nm

V Á R O S LIG E T I színkör.
Szombat, 1900. október hó 6-án.

A m egváltó ,
Passzióját ék 16 képben. Bibliai dráma. 

Kezdete 6 érakor

vAr-szinhAz .

Színmű 3

Szombat, 19C0. október hó 6-án.
N ó ra .

Helmer
Nóra
Ervin
Bób

felvonásban. Irta Ibsen Henrik. Fordította 
Reviczky Gyula.

Személyek:
Mihályfi Emmi Rudai M.
Márkus Ránk Újházi
Gálosi Lindenné Szacsvayné
Rudai T. Günther Szacsvav

Kezdete 7 órakor.

Elöleges je len tés.
Vagyok bátor a n. é. közönség becses tudomá

sára adni. hogy az AndrÓNfty-nt 6 0 . sz. alatt a 
régi M űcsarnok épületében az

„A ran y  F á c á n é h o z
címzett n agyvcnd églöl a mai kornak teljesen 

íegfelelöen berendezve e hó 6-án azaz szom baton  
est©  5 órakor megnyitom. Kitűnő Ízletes konyha, 
tiszta magyar borok, a világhírű Steinfeldi márciusi 
sör kimérése a Reioinghaus testvérek sörfőzdéjéből.
Számos látogatásért esedezik

Lantos igazgató. Géczy Ferenc
vendéglős, udvari vadszállitó.

W oissné
Rótt
Ferenczyné 
Schindlerné 

. V tra  

. Eliso 

. Schötiberg 

. Steinharcit 
Ormai 
Leudvai 
Aranyoséi 

. Píeifler 
Lengyel 
Bayer 
Fürst

Naukrates 
Timon )
K tod ís19** I riSlen»P>elcrinn« -

Dér <)berpriester. . .  . . .    
M y rso t^11 i ^klavinnen dér Bachis .

Mcunolius, Sklavo dcs Demetrius
Sklavcn, Laufer, Siinftentrüger.

Spielt im Hause dér Bachis, un griechischon Viortel 
zu Alezandrien.

Wf .4 M agyar és n é p s z ín h á z b a n  nagy II
■ tetszéssel előadott újdonságok U.

K o l d u s  é s  K i r á l y f i
eredeti operett Szlklay K ornéltól.

2 főzetben. Ára I füzetnek S korona nettó.

„A m it  a z  e rd ő  m e s é l11
Uéczy Istvántól.

Zenéjót szerzé : MocsAry Imre.
Ára az összes daloknak 3  k o r o n a  n e t t ó .

Megjelent és kapható;

SC H U N D A  V. JÓ ZSEF
t-cs. és kir. udv. szállító, hanguzergyiroB és zeneműkiadó, a

pedál-cimbalom feltalálójánál
B u d ap est, ív . kér., Jlagyar-utca 16. szám.
▲ m. ldr. Opera, Nemzeti bzlnhia, Népszínház, Vig»zlnhAz és 

Magyar Színház szállítója.

Mindennemű bel- és külföldi, úgyszintén keleti

fp*r*,,) s z ő n y e g e k b ő l
álló raktárunk mellett, a

torontáli gyár -bán
készült honi k é s z e i k ö tö t t  szönyegekbő l(S ray rna) 
dús választékú raktárt rendeztünk be, é-< megegye
zésünk folytán ezeket eredeti gyári árak  moilett 
árusítjuk.

W e is s  é s  R o s e n fe ld
H nd.prM , V., E ru d b r t-té r  1U.

«> r  á  k  u  t
«s

é k s z e r e k e t ,
han gszereket,
varrógépeket,

k e re k p á r o k a t .
fényképészei! 

k é s z ü l é k e t ,  
t l l la m o s  ipart 

k é sz ü lé k e i stb. 
~  feltűnő olcsón =
óhajt vAsArolnl, az hozns. a I 
legújabb gazdagon illnsz- 
ti lt ,.i jegyzék* Illet, mely. t 
ingyen ós.bórmentve küldök I

Rundbakin M.

a legjobbnak elism ert énekhumorista.

J o lv n s o n  é s  B r o w n
eredeti amerikai néger ének- és tánc-ezcontrikusok.

Ú gym int az öaszeN n u icr ő k , továbbá

Z u á v o k
nagy kiállitásos operette Krágel Józseftől. 

Holnap, vasárnap október 7-én délután 
4  órakor nagy gyermekelőadás f é l -  

h e ly á r a k k a l .
A n agyérd em ű  közÓnNég k é n y e lm é r e , az  
e lőad ás után a Som ossy M ulatótól om n i
bu szok  k ö z le k e d n e k  m inden irányban , 

ú gym in t B n d ára  la.
Jegyek elővételben kaphatók Weiss A. dohány nagy
tőzsde, K ároly-körut 26. és a Mulató nappaii pénz

táránál.

Zongora

^rxgol férfiruhabérlet

A n d r á s s y - u t  1.

Prospektust kívánatra.

hangolását kiváló szak- 
m unkások által végest ti

2 írtért
Sternberg Ármin »
•  •  •  és Testvére

cb. és kir. udv. hangszer- 
gyár

zongora-osztálya
Kossuth Lajos-utca 22.

Károly-körut sarok. Zene
palota.

Ugyanott hírneves gyárt
mányú zon gorák  és  
p I a n I n ő k kedvező  

llze ló si fe lté te le k  
m elle tt is  k ap h atók .

!Szenzációs irodalmi újdonság!

Jane de la  V a u d é ra .
A fó ln e m iie k .

Regény. A fraucla eredetiből fordította
báró PODMANICZKY HORÁC. S  

Egyedül jogosított teljes magyar kiadás.
A francia decadence megdöbbentően igaz 
rajza, az enervált, züllött, lenékig perverz 
párisi élet mesterien élethü kéne! A mes
terségesen előidézett terméketlenség ke
gyetlen leleplezése 1 Az előkelő női társa- 
datombao pusstitó fajtalanság borzasztó 
titkai művészi megvilágításban ! Az emberi 
faj fennmaradásának problémája! Rendkívül 

érdekes kor- és erkölcsrajz.
B olti ára 1 rortnt — 3 korona*

Kaphatö :

Sachs és l ’ollák könyvkiadásiban
■Budapesten, VI., A ndráaay-n t 3 7 ..
ú g y sz in tén  m inden könyvk ereskedésb en ,



3?4 . szám. Budapest, szombat B U D A P E S T I N A P LÓ 1900. október 0. U

3316. szám. 1Ü00.

hirdetmény.
K özhírré tétetik, hogy az alulirt h ivatal kerü

letében iekvö, a  csornoholovai és dubrin icsi erdő- 
gondnokságoknak a Lyutyánka folyóra hajló 5616.6 
kát. holdnyi bükkös erdőiben levő m integy 835.914 
ürm 3 tűzifa anyagnak 20 évi részletekben leendő 
kihasználása mellett való eladása  irán t

f. é. október hó 18-ikán d. e. II órakor
alulirt hivatal tanácsterm ében zárt a jánlati tárgya
lás fog tartatn i.

Kikiáltási ár 324,984 korona 82 fillér, —  a 
bán atp én z  pedig 5000 korona.

Bővebb felvilágosítást a lu lirt h ivatal ad.
Ungvári, 1900. évi szep tem ber hó  24-én.

M. kir. föerdöhivatal.

R é s z le t f iz e té s b e
porrellán* és tivcgkcszletek, m ajolika, lámpa, 

rhina-ezflst, slb. áruk kaphatók.
Kívánatra színes kópcs árjegyzéket ingyen és bérmentve

kii!<l a szegedi porcellánfoKtészetl r y ir
1VÁNK0VITS KÁROLY és FIA

S ZE G E D E N .
Ugyanitt kapható a világhírű szegedi főzőpaprika, 2 kiló 
ára postán bérmentve szállítva 3 frt 23 kr. utánvétel
mellett. Utazó ügynökök Magyarország és Erdély részére 

magas jutalék mellett kerestetnek.

Titkos betesrséírek ellen
25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi éa bucia- | 

| resti katonakórházakban), részben m ajánorvcn
tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

IMI
t. ea. é s  k . erred orvos.

S,

[ E le c tro th e ra p ia i rendelő intézete  
Budapest, Vicl-körat 4. sz. L em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, legsu- 
I lyosabb hueyhólyagbajokat, bujakóros sebeket,

ayphiiiflt, az önfertóstetés utóbajait

E lg y e n g iilt fép fieeöx
I az orvoai világ á lu l legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikorü

Íl E le c tp o -M a s s a g e
vag y  P sych p o p h o r

y  által, magömléseket, nőknél fohérfolyást befecs- 
v  kondezés nélkül, a legmakacsabb bCrbetegsége- 
a  két, valamint ifjúkori bűnök következtében be- 
$  állott ideg és ennek utókovetkezm ényekérn létre- 
■ jött bátgerir.ebajokat gyógyít a legújabb gyógy- 
H mód szén á t alaposan éa biztos, állandó sikerrel, 
fi Iiendel: délelőtt 9 órától 4 ó rá ig ; esto 7—8 óráig* 
S Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat

Külön várótormek.
1 Levelekre díjtalanul azonnal válaszoitatik: oset- 
] gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

jFépfiak
i figyelmébe.
| A legmakacsabb és idült 
hugycíőfolyásnál (maglo- 

j lyás stb.j egyedül gyors 
j és biztos sikerrel használ- 
J tatnak a .Gonorrol-pilulák* 

melyek egyedül csak Sil-
I berstein S. vegyészeti la- 
| boratoriumában Bécs IX.
; Rossauerlande 35. kapha* 
tok, ára egy doboznak 2.50 
frt (ezeu összeget levél-

! bélyegekben is lehet be- 
' küldeni).

Titkos betegségek
I Tyógyitására e specialista legjobban ajánlható 

számos óven át szerzett g a z d a g  k ó r h á z i  ta 
p a s z t a la t a i  alapján

|0 r .  FA B IN Y I J.
v. kórházi orvos, specialista 

I gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel 
! férfiaknál és nőknél: hugycsöfolyást, hólyagbajokat.

jujakeros sebeket, syphilist, ennek következményei, 
makacs bőrbajokat és az önfertőzésböl támadt

| idegbetegséeeket.
I Meglepő az redmény férfiul gyengeségnél (impo- 
1 tentla) úgy fiatal, m int öregebb egyéneknél.
I B ztos siker folytán a honorárium utólag is 
I lizothető. Levelekre díjtalanul válasz; kívánatra

gyógyszerek.
Lakás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz.,

(l>ohAny-utca sarok, I .  em elet).
I llejárat a  lépcsőnél. Külön várótermek.

R.ndelés délelőtt 9—3-ig. este 6 —8-ig.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b  
P A P - F U ’ , , .

1 acél sodrony égy botét 
1 tón gór Ifit inatrdo a.ou
1 Aíilque m«tréo 6.60
1 lósiOr ma rté 12.—
I ruganyos ágybetét____ 16.—
1 nagy sroba szfiayog _  2.50 
Futó szCnyee 25 krtól feljebb 
1 ablak tuais Ül-gőoy _  120 
1 ablak Kongó „ _ 6 .5 0
1 esztorgályozott tliggőny-

t a r t ó _______________ 1.50
1 ablak csipke függOny _  3.60
1 bourct agvtoritö_______2.&o
2 gyapjú égy- 1 asztal-

t e r í t ő _______________ 11.—

VÁLÁS E LŐ TT

VÁLÁS UTÁN.
Regény 1 kötetben.

V. GAÁL KAROLINTÓL.
Előbb 2 kor., most 60 (111. 
Megrendelhető a kiadó- 

hivatalban.

1 flaaaehajiható maégy 
3 db kivehető matrécoal 10.—
1 db rouge paplan _  1.90
1 db rouge paplan príma 2.8b 
1 db satin caehmír paplan 3.90 
1 db alias, cachmlr paplan 4.80 
l db .llasa selyem papion 8.— 
I dbiodroa atlasz selyem

paplan — _ ---------- 12.—
I db jó vászon S gy  lepedő 1.30 
t db jó „  paplan n 2 .— 
I db ilousl d?y poltrdo _  l.SÖ 
I db vvnpju ágy pokróo 4 .50
1 db Jó ló p o k r ó c ________1.70
| db s/eee tt lópokróe 4.60 
1 ievarrott asalniMsdk _  2.20

OICHNER JÁNOS éa TASSA
paplan, matrao e» kérrliooarn gyaroaok, sxőnyog, függöny- 

így- es aastnllontó Btb. nagy vdl aortákban.
B udapest, FII. kér., tn te b e í^ k ö r u t 30. 

Árjegyzéket kívánatra ingyen «s tormentre atlldbak.
Nem io:ssé érákat kloaerélttnk. vagy a pénat visszaadjak

3341. szám. 1900.

Bükkfa eladási hirdetmény. A la p ltta to tt  1887,

A legújabb t>urox*-a.lt>um iaiil<nt több mint 490 
képpel 25 kr. beküldéso ellenében bérmentvo küldjük.
Bevásárlás esetén a beküldött 5 0  fillért visszatérítjük

B Ú T O R
a legdnsabb választékban

szolid árak mellett a legegyszerűbbtől a legfinomabbig, 
kizárólag jó  minőségben.

Kétszáz minta szoba készen raktáron,
valamint egyes bútordarabok is.

VARGA MIHÁLY és T ársai
m agyar b u lo r-ip a r  társasága

Belváros, Korunaherceg-utca 2. sz: Kígyó-tér sarot

4*/« kg. Cllba kávét
0.93 írtért 

és kg. Császárkeverék te á t
1.00 írté rt 

. küld minden más költség n é lk ü l.

•4g
kávébnhozataU  üzlete,

i - X .  F I U M E . *
Á R U I '  1V G Y FT,

Ingyen sorsjegy!!
Mindenki, ki az oaztélyaora- 
jíték huxási napjáig, azaz nov.
15-Alg 10 frtnyi raegrondoléat 
v. bevásárlást teái, az 1-sö osz- 
tóly »'• oailélysorejegyot kapja 
ingyen. 10 írton aluli bevúa&r- 
lAst nyugtázok. M inden v idék i 

oaomagaxkUltAanAl 
30 kr. portódljat szá
m ítok és bérmontvo
hkzhos /  víá-... oizvrT V *

S f i f

•' •*

Férfi legf. vlxbűr elpö, egy darabból, erős dupla ta lp pa l 8.—
.  poaztó cipő bagariabőr borítással, dupla talppal..............3.40
> orosalak íilzős cipő meleg vagy véoaon béléssel elegáns

kivitel ............... ............ .... ............... ... ... __ ... ... 4.20
„ legf. vitt bőr, boléteo cipő, orda k iv ite lb e n___  ... ... 8.30
.  flizfts vixbbr cipő. meleg vagy vászonbélésoel, elegáns 3.50

Gazdának részére vízhatlan bagaria csizma 8-soroa talppal,
egy darabból _  . _ .............. „ .................................... .. 8.50

Halina rsiama, (érdig ér5 csuklóig bür-borltással. teljesen
vízhatlan, meleg, 8-szoms ;al| pnl ... ._ ... ............. 7.-

Ugvsaax térden alul. m légén bAlelv.-, erö« kivitelben .. ..6.50
Nói borjubCr betétes cipő, meleg v vúszonbéléasel........ .....  8.—
Posztó cipó, erős, Unom, borjubör borítással, meleg _  . . . _8.80
Posztó ripő, oroszlakkal borítva, meleg béléssel, elegáns ...8,50 
Mértéknek elegendő a lábtalp egy papírlapra való lerajzolása. — 
Nem megfelelő cipőket asiát költségemen kicserélem vagy a 
pénzt minden levonás nélkül viasziadom. — Árjegyzék Wbb 

azáz ábrával ingyen éa bérmentre.

AGULÁR DÁVID f ia  .BX t7 .sL
A la p ltta to tt  188 7 .

Közhírré tétetik, hogy a  perecsenyi vasúti ál
lom ás melletti vegyi gyárak rakodójára  kiszállított 
m integy 40.000  ü rm éter bükkhasáb és vegyes tűzifa

f .  évi október hő 19-én d. e. II órakor
tartandó  árverésen a hasáb 3 korona 50 fillér, a 
vegyes 3 korona 20 fillér kikiáltási egységár mel
lett zárt Írásbeli ajánlati tárgyalás u tján  el fog 
adatni.

Versenyzők felhivatnak, m iszerin t egykoronás 
bélyeggel és 500 korona bánatpénzzel ellátott 
a jánlataikat a  kitett határnap délelőtti 11 óráig 
alulírott m. kir. föerdöhivatalnál annál is inkább 
benyújtani cl ne  m ulasszák, mivel a később be
érkezett, valam int utóajánlatok figyelembe vétetni 
n em  fognak.

Az árverési és szerződési feltételek a h ivata
los órák alatt itt bárm ikor m egtekinthetők, a  hol 
az  esetleg egyéb irányban  kívánandó felvilágosí
tások is m egadatnak.

Ungvárt, 1900. évi szeptem ber hó  26-án.

M. kir. föerdöhivatal.

Am*l Wlü l* !'! K C W

H ö lg y -ó  v s z e r

Állandó nagy bntor-kiállitás.
Kizárólag céak mapryar mü-ij artcnr.ók^k, melyeknek1 valódiságáért kezeskedünk, úgyszintén saját I 
léezitinényü kárpitozott bútorainkat a n. é. butorvásárló közönség b. figyelmébe ajánljuk. Du« v á - j 
lasztók található szilárd és modern stilii h á ló - , eb ú d lö - , fé rf i-sz o b a  éa s z a lo n -b e re n d e z é se k b ő l. K 
valamint bármely egyes bútordarabokból, a legegyszerűbbtől a legfinomabb kivitelig, minden versenyt I 
fölülmúló olcsó árakm . Kérjük az igen t. közönséget saját érdekóbou, ezen kedvező alkalom föl

használását ós szükséges bútordarabjait nálunk beszerezni. Hazafias tisztelottel
P A T ’t í  T E S T V É T ! E K  kizárólag csak V ili., Kerepesi-ut 9a.

.Vnflty b u to r -a lb u m  1 k o r o n a  h r k i l ld ts e  m e lle tt  le ré l je g y e k b e n  b é r m e n tr e . *

Hotter dlátetlkus állatgyógyászati praeparatumal, az újkor legklvalóbbjal.

I lo t tr r  se r ié ,p o r a  
I. is II s:ám.

Legjobb diatetikus s /e r  az ét
kedv, tehát a sertések hízásának 
előmozdításához, orbáncnál kü
lönösen bevált. A II. szám has

menésnél használandó.

A gril-táp por
lovaknak és szarvasmarháknak.

I cscmag 80 kr.
Kitűnő pótlék az abrakhoz, hogy 
az állat egészséges és erős m a
radjon, vese-, máj-, hólyag- éa 

idegbajoknál használandó.

I lo tte r -lr e n ln a t liM d ja , mosóvíz i ,vnknai; ós szarvasm arháknak I üveg I ír t 20 kr.
Az 1d kát és izmokat a .egmagasabb korig la friss orőben t<rtja, az íilat, bódörss'déeek u:án. a legerősebb munkát éa 
tréningei kiállja. Me oiőltet*8enbfll aiéimazó bájoknál mint bcmiaágnál, rheumánál és merevségnél ia meglepő ered- 

ménynyel l ,a «  k
l io t t e r  a b H orb ln o lja , k o z m . m o só v íz  lo v u k n a k . ’ i üvétT^frt. ’ a üvpg 3 frt 50

Eltávolít mindenféle kinövést és zsíros lor kodást, anélkül, hogy a szórt elpuazti'aná. Kr6ait m,'. támadott éa gyenge ina- 
kut, e távolit éa elpusztít ax izmokról minden bütyköt és meggátol minden gyuladist ; kü.flnöseu buráit •p' n i.eaülökda- 
ganitnál, gumónál, vastag térdeknél, eltávolít bulykokat a Inukról, vastag bokát, dagan tot, , hol -.zok fellépnek. El- 

múlik a térd r»ni"i" hó. ős g y ő r i t  min 01 ifié zitródáat
Főraktár Apotheke ,zum heil. Jose/ , Wien XII i .  Sehönbrunnerstrasss 184/R. — főraktár Budapesten Dr.
Buday Emil városi gyógyszertára IV., Városház-tér. Dr. Egger Leó és Egger J. Nádor gyógyszertára VI., 
Váci-kőrút 17. és Török J gyógysz rtára Budapest, Király-utca 12. sz. — Raktárak a legtöbb gyógyszertár 

és drogériában. — A védjegyre ügyelni tessék.

Rág elismert ós hutásában biztos, fölöslegessé tosz mindennemű gyöngódtelen guratni es spongva cikket, 1 doboz
(12 drb) pontos használati uusitásoal 3 korona. — 3 kor. &0 íill. előlege* beküldése mellett bérmontvo.

Gyors éa diskrét szétküldés. Kapható a feltalálónál : L ászló JózseT gyógyszerész, Maros Újvár Erdély. Budapesten
T örök  J o za ef gyógyszeres?, Király-utoa 12. ea K e r p e lV . gyógyszerész, Lipót-körut 28.



18 Budapest, szombat B U D A P E S T I N A P LÓ 1900. október 6. 5ÍT4. szám.

Minden szó egyszeri beik tatás* 
nonpareillo betűkből 4 fill. V asta

gabb b e tű k b ő l 8 f illér . A P R Ó  H IR D E T É S A hirdetésükre díjmentesen ad fel 
világosíthat a kiadóhivatal: József- 

körút 18. szám.

Levéibeli tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát közölni kell.

Hirdessen
mindenki

mindent.
Hirdessen

mindenki
mindent

Hirdessen
mindenki

mindent.
Olcsón vásárolni 

mindent
Drágán eladni 

mindent
az apró hirdetések utján 

lehet.

Alkalmazási kapni 
Munkaerőt találni

az apró hirdetések utján 
lehet

Potom pénzen
veheti most m ár m indenki 
hasznát a nyilvánosság
nak, m ert eltörölték a 

hirdetési bélyeget

P é ld á u l:
Ez a h ird e tés  csak  
2 0  fiU érbe k e r ü l :

A pró h ir d e té s e k e t
központi Irodánkban és ere
deti nyugta mellett még a 
k'vetkező fiókokban lebet föl
adni :

B r e n e r  n ő v é r e k
dohánytőzsdéje, 

Teréx-kőrut 64. szám alatt.
F n g e lm a n ó  J ló r

gyors 'aj tónyomda,
IV. kér., Kélrln-tér £. szám.

F r a n k é  P á l
könyvkereskedése,

IV. , Gróf Cilrlky-íéle palota. 
(Kossuth Lajos-utca, Klgyó-tér,

Koronaherceg-utca sarkin.)
J a n f e r l k o r l t s

dohúnytOsadéje, 
erepesi-ut&O. (Takarékp. épül) 
E c k s te in  B e r n á t

hirdetést Iroda,
V. kér., Fürdő-utca 4. szám.

F ls c h e r  J . D.
hirdetési Iroda,

IV., Zslblrus-utea 7. tzám.

G o ld b e rg e r  A. V.
hirdetési Iroda,

IV. , kér., Váci-utca 9. szám.
Haasenateln és V ogler

hirdetési iroda,
V. kér., Dorottya-utca 9. zz ám.
L t o p o l d S y . l ,

hirdetési irodája,
VII., Erzsébet-körut 14.

M .s s e  I t n S o l r
hirdetési iroda,

VII. kér., Károly-körut 9. az
B e j e i  A n t a l

hirdetési irodája
V. , Gizella-tér illaas-paiota).
S c h w a r e z  J ó z s e f

K E R E S L E T .
H e ly i ism e re tte l

Kercpcsl-ut 22.

C o rrep etlto rn a k
ajánlkozik II. éves joghallga 
VII., Dohány-utca 36. I. c 
njtó 5. 82

In str u k to r
(II. évoa jogász) lakás, r

állást keres csekély fizetéssel. 
Ajánlatokat a kiadóhivatal to
vábbit „E“ jelige alatt.

H an gjegym etszö
tanonc, erős testalkotásu. zenei- 
lég képzott azonnal felvétetik. 
Kunossy nyomda Teréz-körui 
88. szám.

T anuló
Metykó .János fűszer- és 
mogeüzletében Budapest, ’ 
elényl-utca 29. felvétetik.

K ÍN Á L A T .

K eresek
i ócska konzo tükrö t 
I Fejér, József-u. 9.

E z 25S f illé rb e :

Olcsón
kínálok jól konzer

vált varrógépet. 
Zimmermann, V’áci-
ut 117.

T en cz e r  G yula
hirdetési Iroda,

IV. kér., Szervitatér szám. 
S lk r a y  Sam u  

hirdetési Irodája 
Budaper, VAei-körut SS. 

K e r n h e r ,  K ozá lla
dohAnytőzsdéj*.

Vili. kér., Muzeun.-kórut 19. st.
í r j .  B á z e l  O t t ó

kOnrvkereskedű. 
Muzeum-kflrut 2. sz. (Nemzeti 

Színház bérháza.) 
l e n e d e t  A. J .  

n-‘ág-árudája, 
Pctöfl-tér 3. szám, 

R o h o n cz l I lo n a
dohAnvtőzrdéJe, 

AndrAssy-ut 49. ozam. 
S z á n t ó  B ő r

dohán ytőzsdéje,
IV., Keoskeméti-utca 14. ezáíir, 

S •  p r  o n  y I V. 
dohAnynxgvArus.

Vili. kér., K erepesim 1. szám. 
T o l ó i  L > j ( l  

könyvkereskedése,
II. kér., Fő-otca 2. szám atoll, 

Z lpver é« H o n ig  
euemilkereskedése. 

AndrAssy-ut 4. szám alatt. 
B rn ó a  J ín e fE ff j

Andrássy-ut 59. 
B l o e k n e r  J .  

hirdetési iroda,
IV. kor.. Sütő-utca 0. szAm, 
D en tach  m iu ó n é ,  

Andrássy-ut Ss. 
W eitzen T elá  J a k a b ,  

Király-utca 1. 
G o lá g r n b er  J lór  

könyvkereskedő 
Buda II., Fő-utca .7. szAm. 

Minden apró hirdetés, melyet 
Itt e s t e  O órA ig  fö la d n a k ,  
mar n.ásnap m e g j e le n ik  a  

H u d a p e s t i  M apK iban.

B ú tor .
faragott hálószoba, ebédlő-szoba, 
szőnyegdiványnynl és szalon 
berendezés minden árban eladó, 
esetleg darabonként is. Gyár-u. 
25. sz. a kárpltosmcsternél. 742b

l'z le tá th ely ezés. 
Grünblatt A. e s  társa  már. 
órások, üzletüké: Teréz-körut 
39. szánta házba h e ly - /  ék ái 
Vesznek zá lo g je g y ek et, eset
leg kiváltják a zálogtárgyakat 
jobb értékes tés céljából ......

A nyugodt a ltóv
alapja az egészségnek, munká
ké pességnek * megszerezhető a 
kővetkező könyvecske által: 
Álmatlanságnak onosszer nél
küli gyógyításáról. Ara 2 kor. 
Egyedül Hzalay Mlkló-nál kap
ható. Eger (tiovosmsgyci. 7-27 

Ay.ép utrni lakón, 
m ely Ad 3 u tcai, 1 u d v a ri fürdő- 

a és hozzá tartozó mcllék- 
holylségokböl elutazás miatt kéz 
alatt olcsón kiadó. Tudakozód
ni lőhet VII., Wessolényi-ui,-’ 
72. házmesternél.________ 7429

D ohánytőzsde
elegáns berendezéssel kényei- 

Bmea olcsó lakással átadó, ko
moly ajánlatok .Komoly' jeli- 
gével a kiadóhivatal!-i kérei-

B ősend orfer-^ f icnon
zongora majdnem ni; pisnln-> 
* ' r-te fában, keveset fc.-.szn.'dt;

nlno majdnem u j; hanno- 
ninm  14 változattal. I j zongorák 

planinok, csakis legjobb 
gyártmányokban, olcsón, Kohn 
Klbertnél, Kosseth En-os-ntcr.
I. sz, (Ferenciek I .szára) I. 
óycsó, 1. em el, t.______________

Danié franca lse
dJploméo chcrche leróna dsns 
íamllles distluguées Adresse 
Hernád-utca 80. II. ét. 26. porté.

8165

E <y c sa k  k is
Ideig baszrAÜ, csinos boltbe- 
rendezés eladó Braun ÁdámuAl 
Borsod-Kcresztesi n. 3164

Ez 8 2  fillé rb e :

18 o lcsó
nádszéket veszek. 
Schwarz, Nádtelep- 
utca 12.

A s z o k á so s  s o  k r a j 
c á r é i  b é ly c g ll le té -  
k e t  m e g ille tn i nem  
k e l l .  T eh á t e z e n tú l  

a c ím m e l e llá to t t

ap ró h ird e tések
la b é ly e g  m e n te s e k .

T e lje s  e llá tá st
: -; ■ I .
ember dísúngv.Ut úrnőnél, K- - 
repesi-ut 13. II. 16. 3086

Z ongora le c k é t
sd leányoknak fiatal tanítónő 
Ajánlatokat „Al.q <>s“ alatt a ki- 
adóhivatal közvetít. 32l(

A jánlkozom
fehérnemű ruha javítására úgy 

” házban és házon kívül ciiu
Eutó-u. 50. ajtó 6. Kuti Teréz.

n i  a

E « y  h iíi
• 1 emeletes VII. kér. Csömöri-
9 utón. kültelek. 600 n  öl tt-l-k,

igen szép  gon dozott kerttel, 
jutányos áron azonnal is eladó.

. Cim a kiadóhivatalban. 3163

O lcsó k é szp én ze s  
Jelzá logkölcsönt földbirto
kosoknak, b lrtokbórloknek  
előn yösen  é s  gy orsan  e sz -  
kozoi;H O FFM A N N  JA K A B  
Tab, Som ogy inegye. 7234

6 0 0  hold as
birtok 1 órányira Budapesttől, 
félórányira Cllő és Monor vasúti 
állomásoktól, őszi vetéssel, nagy
■
uj gazdasági épülettel húszon- 
bérbe azonnal kiadó. Bővebbet 
a tulajdonosnál Hay J. Buda
pest, VII. kér. Erzsébet-körut 
14. szám. 7402

Eer.v h a szn á lt
do jó karban lévő politlrozott 
szobaberendezés olcsón azonnal 
eladó. Cim a kiadóban. 3113

K ét darab
alig használt 16-os kitűnő lö- 
vésü Lancaster vadászfegyver 
és 12 személyre való elúua evő
eszköz jutányosán eladó. Krausz 
Mór, Ovoda-utca 22. I. 7. 3102

B ád ogos m ű h ely ,
város közel- t«en, vasúti állom is 
helyben, más vállalat miatt 
azonnal eladó. Cim a kiadóhi
vatalban. 32U1

Eladó bőrgyár ,
mogyo wzékhelyén. folyó part- 1 
ján. hasító gépekkel és minden 1 
a bőrgyártáshoz szükséges esz
közökkel. kedvező feltételek 

niolb-tt szabadkézből eladó. A
|

hrtő > - a készítmény, m-ly je
lenleg drLra tehető hét- 1
k-'-nt, ugyancsak helyben e l.v l-  * 
haté. Címet közel „Bőrgyár*  
jelige alatt a kiadóhivatal. 7281

H
C sem egesző lő t i

xiotnabb Chaaselas fajokból 1 frt 
>i kr. Muskatályukból 1 forint
70 krért utánvét mellett szállít 
íleta Ödön ügyvéd szöUöszete 
Soroksáron. 7255

Jobb  n r l
házakhoz szakácsnőnek ajánlko- 1

elmenne egy a háztartás minden 
ágálom JArtaS liatsl hölgy, szi
ves megkereséseket „S. E‘ jeli
gével • lap kiadóhivatala továb
bit. 8137

1 vadászatok
beálltával felhívom a nagyobb , 
uradalmak és vadásztársulatok 
ügyeimét arra. hogy az efejtett

mily nagy mennyiséget haj- , 
landó vagyok átv -r.;.i klllf ! . 
részére. Groszman .!ágó Miskolc.

1

K itűnő szabónő •
clfoga'l leányokat szabni és . 
varrni tanításra, elvállal műn- * 
kát a legegyszerübbté-l a leg
jobb kivitelig mérsékelt árban. < 
Kender-utca 8. I. 10. 3104 J

E legán san
bútorozott, nagy. 2 ablakos ut
cai szoba, zongora és fürdőszoba

ellátással ki idó. Andrásav-Ut 51. l 
az. 11. .m . 17. -z. . ]

H ázi tan ítónak
ajánlkozik gymnasiumot kitü
nően végzett technikus. K. 
dőknek gordonkaleckét is u 
Szives ajánlatokat a kiadóba 
tol közvetít ,R . K. 20“ alatt.

% k itű n ő n ek
bizonyult Krtstyory-féle .Erő 
és egészségi gvógykenyér." 
mely gyomorbetegek, rossz ét-

dőknek fölüli: ilhntaUanul jó 
tápszer, naponta frissen készül, 
m -grend. Ihetó 2" és 30 filléres 
darabokban. 10 vagy 20 darab 
1 postacsomag bermentes szál
lítással Müllcr R-nél Arad KA-

E z Is 3 2  (I llírb e:

K eresek
hűvös hónapos szo
b át Ligeti, Vöröa- 
vári-ut 8.

E z 4 8  fillé rb e:

E lm en n ék
nevelőnek, kitünően 
képesített tanárje
lölt vagyok, igénye
im szerények. He
gy esi, Rákosárok- 
utca 1.

Ö n á lló s íta n i
akarom magam, tehát oly né 

ism eretségét keresem, a ki 
ebben anyagilag támogatna, 
Levelak .Hí kros" jelig.- alatt a 
kladóhivatnllia kéretnek. 7426 

P lp a e s k á m !
Nincs olyan ho-szu, a minek V. t.- ICUM - M én tdrei- 
m«m azonban még mindég l 
Mi ebből n tanulság? A tanul
ság sz, hogy én nem vagyok 
Olyan pillangó természetű, mint 
valaki. . Hát mi fesz ’ Elkísér
jem? Várjam, vagy cigány- 
kereket hányjak ? Feltétlenül 
fogadom cl föltételeit s várom 
azokat. .Mákvir.ig.

V é n n sz !
É les angyalom ! Szeretlek téged 
drága egyetlenem híven, örökké 
és végtelen sokszor csókollak 
Apolló. 7420

Clrnsa!
Időnként Írok. SzcreUek Őrökké.

7427

E rén y i
szabadszállási gyógyszeréi 

szőlőterm ése teljesen kifogy 
átállítás megszűnt.

Eladó l.a n en stcr-
f*V yver*k. Egv k in ti 14-cs 

EAncnster-f.'irv • r iBcrnát- 
dsmasci, mely 250 írt volt 100 
írtért • gv 12-cs Hózsi-laiu.is .. 
mely IC' frt volt, 7 f-.rtn’ért 
eladó. Mindkét fegyver Springer 
J. bécsi pnakamüves: 5 vei - a
legjobb karban van. Tcvé’ 
eladó egy  vadásztAakn (előállí
tási ir  16 forint). Külön nyul- 
zsákksl 10 írtért Cin. 1‘AUus 
Oy. Huda|««st, IZvőlde-tér 4. az.

A tan ltónö- 
képoxde 4 osztályát k itünően  
végzett, fiatal á rv a  leány  k isebb  
gyermekek mellé ajánlkozik 
tanítónőnek, vidékre is Jobb 
családokhoz. Esetleg irodai 
teendőkre vállalkozik csekély

fizetéssel. Ajánlatok ,F. E. 
3162* jelige alatt a kiadóba ké
retnek. 8162

T ü z m e n te a

p en zszekren yeke t,
k » s s e t ( n k n ( .

rillamo.s vészjelző pénz- 
szekrényeket, páncélszek
rényeket cs másoi'"'prése
két legjobb kivitelben és 

legoicsóbban szállít 
BESÜT TESTVERES 
CB. és kir. szabad, hazai 

p< nzszekrénypyiira 
Budapest, VI, Srabolcs-u. 4 

E r d é ly
r é s z é r e  f ő r a k t á r :
BEMENTIK VIKTOR

vas-nagykereskedés
—— K o l o z s v á r -----

Budapesti Mapló

lla sz n á lt  
férfi ruhák at lég  
nu llasa  bb árban  
vesz W elsz  Lipót. 
IV .. K r is tő f- té r  3. 
K íván atra  a vevő  
a h e ly sz ín én  m eg
je le n ik .

A rany
é t  e z ü s t  e la d á s . A l
k a lm i n á s z a já n d é k o k ,
13 latos ezüst evőkészlc- 
tek 12 személyre 140 írt, 
(> személyre 65írttól kezdve 
és följebb. Mindennemű 
finom ezüsttárgyak bárok 
és francia stílusban. Nagy 
raktár a r a n y  férfl-lán- 
ookbó l. masszív arany
gyűrűk 6 frt 40 kr., arany 
férfi órák 12 írt, arany 
női órák 9 írttól kezdve, 
12 darab masszív evő 
eszköz fi frt 50 kr. Ve
szünk zálogházi cédulákat. 
Kénes árjegyzéket bér
mentve és ingyen. Grün- 
berg Ármin Béla örökösei 
Budapesten, Városház tér 
9., I. em. 23., uj szára 
Vác.-utca 30.

P é n z k ö lc sö n ö k e t

1 0 0

Ő szt fe lö ltö k
S í r t .  L o d o n ö l t ö  
z o t e k  m i n  d e  u 

s z í n b e n  lő  f r t .  
m i n d i g  r a k t á r o n  

v a n n a k .
Rothberger Jakab
c s . é s  k ir .  u d v a r i a sd l-  
li  tó  mái l l i id a p i-s lc n .  

IV ., 1 A d  U lr a  b.

H a s z n á l t  r u  h á k  
ú ja k r a  k i c s e r é l t e t -  
n e k é s a 1 e g m a g  a- 
s a b b  á r b a n  b e 

s z á m í t t a t n a k .

Köznép-osztály
lelöltö .......  1 fii
horouc Józset-Jtubát 4 in
Jaqaot________ 3 ín
i ' i a e k -----------------5 frt
N adrág -------------------2.50.
Rotüfierger Jakab,
K ristól-tér 2. 1-sö emelet

íz  Se.

alacson y

SO 7104.11 I7IKE
bonkbizományoi*.

Erzgébet-körut 23. I. emelet.

e&esoklioz v á la szb e ly e -  
g ck  csatolan d ók  !

h ir d e t m é n y .
Az alulírott igazgató-ág 
tnagv. kir. áll un vas után 

észére a jövő 1901. év
ien, illetőleg 1902. év vé- 
jéig re z> lőkefók és ko- 
ongti>zti ó kefékből fői
met ülő szükségletének 

Uítását biztoritani ki-

A kiírás tárgyát képező 
ryes ko éket előtüntoto 
gyzék, mely ogyszers- 

m nd ajánlati mintául 
izolgál, valamint a szálli- 

vonatkozó részle- 
dozatjk, valamenv-

ll l . j  szakosztályánál 
Budapest, Andrássy-ut73

A szabályszerűen kiál- 
itott egy koronás magy 
ir. okmánybélyoggel ol- 
itott ajánlatok leptcsé- 

telro, legkésőbb f. é. ok
tóber hó 31-ki dóit 12 
óráig a  m. kir. államvas
utak anyag* és le.tál be
szerzési szakosztályában 
át-dandók, íllctöL'g posta 
utján oda küld nóők és a 
boritok ezzel a kü.címmel 
látandó el :

.A jánlat kofék szúliitá-
•ára 125723 : 00. sz.-hoz.*

Bánatpénzül az ajánlt 
áruk egy évi értéin nek 
5° o a készpénibon. vagy 
állami leiét kro alkalma.-,

értékpapírokban legké
sőbb f. évi októb r  hó 
3 -iki déli 12 óráig a ni. 
kir államvasutak buda
pesti fffpénztár&i'ál le
teendő.

K sőbb benvujtott aján
latok. valamint olyanok, 
melyek nem pontosan és 
részietca módozatok l»e-

•: AlUHati ti 
ki, végül olyanok, m é h » k 
után bánatpénz nem této- 
telt 1 •, nem vétetnek fi
gyelembe.

Budapest, 19^0. szept. 
hó 17-én.

Az igazgatásig.

Reményi M.
ffii-üugszercs:

leffujabb k é 
p es  á r je g y 
zék ét át nem  
olTasta, m e
ly et Ingyen  

é s  bér
m e n n e  kü ld  

B u d a p e s trő l  
K i r á l y - n .  4 4 .

E < y fe lv id ék i
d sbaa, 20

ezer forint kézpénzt igényel.
Cím a kiadói ívsuibon. 74o*»

I j k o r sza k .
Valamikor megMhetaák az a 

csoda, hoiry aa apró hirdct'-aek 
hölgy,-! f-s urai elhagyva iukog- 
uitójukat, ismerkedési estélyre 
gyUlném-k a Vigadó nagyh írűé
ben. Azt hiszem, ez volna az 
álarc nélkül: álarcosbál lcgtipi-

isahli fór u»ja,
élet börzéje, ahol boldog házas
ságokat vennének és adnának, 
siró Özvegyeket vigaa/.t 1.1. .'»ak 
s ah ! minden kiadó és elegán
son bútorozott nobAba kerülne
•g.v 1 lelli.

a gazdasági élet hőmé
rője lehet az a börze, ahol ár
pát, Zabot és kukoricát árulnak, 
a modern társadalmi élet hő
mérője ez a börze volna. Mert 
az apróhirdetéseknek m* már 
gazdag tauidságai vannak s 
századunk kulturhiaztorik isA- 
nok ezt a fejezeti t semmikép
pen sem szabad edhanyagülma. 
La minden modern szerelemnek, 
minden modern gyönyörnek, 
szomorúságnak, sz, r védésnek 
és boldogulásnak hűséges képét 
akarja megfesteni.

A liáza^- gközveÚtők fejesete 
a múlt szaz ai történetébe való. 
olyasfélék esek az urak az 
apróhirdetések házassági kóz- 
v,‘Ütéseihez képest, mint s régi 
ekhós szekér az automobilhoz 
képest. Amaz dőcőgően járt s 
nagysokára ért a célhoz. Az 
automobil pedig............Teosék

megnézni a főváros utcáin, 
hogy mire képéé az automobil! 
Sokul vannak, akik orról be
szélnek, hogy az apró hirdető 
sek apró betűivel elővarázsolt 
.. .'i |. ::i 11. n. .íz e ik o le - i -  «/•*- 
r, lin, k közül való. A modern 
élet azonban mogeáfulja ezt az 
állítást. Ha sz bizonyos börze 
csakugyan megalakulhatna.

<•( l.miKiinifvM , nyelvlM - 
k u la .  B u d a p e s t ,  K rxoebet. 
k o r ú t  Ift.t N z eg eti, A ttlln - 
u te n  7 .  F i - a u e i i i ,  u n tr ó l ,  
o la s z ,  o r o s z ,  i iH n c l .  sp n  
n y o l  m a g y a r , aze rb  
ro in A n  nyelvek taudAsa :cl. 
nötteknok (urak és hölgyek) 
sz illető nemzőt!ségü tanárok 
által Berlitz n.ods/ere szerint. 
Az első leckeórAtól lógva a 
t .: ulóval csupán a megtanu
landó nyelve:: beszélnek (.* 
csupán ca. k azt hallja. Más 
ma gáldani tokkal aemmiucniU 
összekötte'ésbvn non: Állunk- 
I1 ospoktti-ok ingyen és bér- 
nen tve. beiratás m:nden idő. 
ben. F o rd itA a o k  eszközöl
tetnek.

' '  y

Édss csemsge-szöló
direkte szatynazi telepem
ről szállítva, kevervea leg
finomabb fajokat, 5 kilós 
postakosár bérmentvo bár
hova 2 fo r in t .  Úgyszin
tén 1 poatakosár gellért
hegyi őszibarack 3 ír t 60 
kr. 1 poBt&ko«áridei zöld 
füge 2 frt 20 kr. — Ren
del ménvek a ól megét ké
zé? *Tt garancia mellett 
szállíttatnak, mivnl telcpo- 
men arra  szakavatott om- 
berek csomagolnak. — 
R endelm éryek budapesti 

központba intézendők.
FROMMER ELEMÉR

kiáll, kitüntetett cemeoeüziete
Budapest, Váci-körut 24. sz.

íbütörök]
5 úgy készpénzért mint, £

F S H l i t t i M t a
a lejegyzicrübbíől a lég-1 

finomabb kivitelig
leg ju tán yo sab b an

Khrentren és M i s i
testvéreknél, 

I I I J L >  A  H  I«2ü4rJ T , |
VI., Teré'-körct 8.

Anürássy-ut közelében. I
Kepes árjegyzék Ingyen. I

V arg a  P á l
cimbalomgyartónál meg
jelent Cimbalom iskolából
egv bét alatt tan ító  ae- 
g é ly a  n é lk ü l  m egtanul
hat cimbAimozni bárki, 
melvet üzletemben vásá
rolt cimbalmomhoz insryen 
adok. C im b a lm o k ró l k é 
p e s  á r j e g y s é k  In g y e n . 
Budapest, V ili. Hökk Szi

lárd-utca 3.

el apár
tznak, hogy m ennyi 

.got köszönhetnek az 
újságok legutolsó lapjának.

A szobaasszonyok apró. ka
pukra kifüggesztett cédulái is 
eljátszották már sze:. pftket. A 
hónapos szobát most már nem 
az utcán keresik, hanem az új
ságban, azon sz utolsó lapon, 
amelyen a modern élet börzéje 
van. Aki a régi, kopott koro
náját megakarja aranyozni, az 
apró betűkhöz fordul, akinek 
bútor k<ll. okna k elveszett a 
pincsi kutyája, akinek nem nö 
a szakálla és aki a Jövőbe akar I 
látni és jóslatot akar hallani, az I 
apró hirdetéshí z fordul.

A nagy váaár, a nagy kiná- I

másik 1

•, gy<>(
hii Az

fts ezt o börzét falazatta 
most a hirdetési bély, g 
lése. Hogv úgy mondjam 
szabad a vásár! A ltu< 
Napló pedig úgy hívja

kik mólitorüzemmel klván- 
. 4, I. - zni, o lcsó  é s  m o

dora b eron d ezosü  m űhe
ly ek et bér. ln - tn e k  az

tf.Uv.ú kózinühely- 
telep.-n. H'relheiök ugysn- 
ott , mühelylyel együtt 
elektrom otorok  e s  ratut- 
kag. pok o lcsó  h ajtóerő. 

It.n bb felVllAgvsitAS 
A M agyar k ös-  

u in n o .y telep  r e ssv ó n y -  
táraaaA<rtre«lá ’ <n. Bnda- 
pc-t. V ., F ü rd o-u tc»  
10. s s .  Z. em.

a p ró  h i r d e té s e i  n a p o n k in t  f a l r a g a s z o k o n  
is  m e g je le n n e k  a  f ő v á r o s  e g é s z  t e r ü le t é m

Nyom atott a  .Pátria* irodalm i é s  nyom dai vállalat részvénytársaság körforgógépén, Budapest, IX . C llői-ut 25.


